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      Ter herinnering aan June Crabtree,


      die al vanaf de middelbare school


      zo’n dierbare vriendin van me was.


      ..


      Met liefs
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      Elaine Marsha Harmon, dertig jaar, liep in een stevig tempo van haar appartement op East Thirty-Second Street in Manhattan de vijftien blokken naar het Flatiron Building op de hoek van Twenty-Third Street en Fifth Avenue in Manhattan, waar ze werkte als assistent-interieurontwerper. Haar jas was lekker warm, maar ze droeg geen handschoenen, al was het behoorlijk fris op deze novemberochtend.


      Ze had een wrong gemaakt van haar lange kastanjebruine haar en die op haar achterhoofd vastgezet. Nu wapperden er alleen een paar speelse plukjes om haar gezicht. Ze was lang, net als haar vader, en slank, net als haar moeder. Na het behalen van haar bachelor had ze beseft dat het onderwijs niets voor haar was. In plaats daarvan schreef ze zich in aan het Fashion Institute of Technology, en na haar afstuderen had ze werk gevonden bij de befaamde Glady Harper, die interieurs ontwierp voor de rich and famous.


      Elaine grapte altijd dat ze was vernoemd naar haar oudtante van vaderskant, een kinderloze en naar men zei stinkend rijke weduwe. Jammer genoeg was tante Elaine Marsha een groot dierenliefhebster geweest en had ze bijna al haar geld aan diverse dierenopvangcentra vermaakt en maar heel weinig aan haar familieleden.


      ‘Elaine is een leuke naam, net als Marsha,’ legde Lane graag uit, ‘maar ik heb me nooit een Elaine Marsha gevoeld.’ Als kind had ze het probleem onbedoeld opgelost door haar naam uit te spreken als ‘Lane’ en dat was het gebleven.


      Om de een of andere reden moest ze eraan denken toen ze van Second Avenue naar Fifth liep, en verder door Twenty-Third Street. Ik voel me goed, dacht ze. Ik geniet ervan om hier te zijn, op dit moment in mijn leven. Ik hou van New York. Ik geloof niet dat ik ooit ergens anders zou kunnen wonen. Ik wil het in elk geval liever niet. Hoewel ze waarschijnlijk op een gegeven moment naar een buitenwijk zou moeten verhuizen. Katie zou in september naar school gaan, en ze kon de particuliere scholen in Manhattan niet betalen.


      Deze overpeinzing riep een gevoel van weemoed op. O Ken, dacht ze. Was je maar blijven leven. Ze zette de herinnering van zich af, liep door de draaideur het Flatiron Building binnen en nam de lift naar de vierde verdieping.


      Het was pas tien over half negen, en toch was Glady Harper al op kantoor, precies zoals ze had verwacht. De andere medewerkers, de receptioniste en de boekhouder, kwamen meestal om twee minuten voor negen. Glady duldde geen laatkomers.


      Lane stopte bij de deur van Glady’s kantoor. ‘Goeiemorgen, Glady.’


      Harper tilde haar hoofd op. Zoals gewoonlijk zag haar staalgrijze haar eruit alsof ze niet eens de moeite had genomen er een borstel doorheen te halen. Haar pezige figuur was gekleed in een zwarte trui en broek. Lane wist dat Glady een hele kast vol met precies dezelfde outfits had, en dat haar liefde voor kleuren en stoffen en ontwerpen alleen tot uiting kwam in de interieurs die ze voor huizen en kantoren ontwierp. Ze was zestig jaar oud en al twintig jaar gescheiden. Officieel heette ze Gladys, maar haar vrienden en werknemers noemden haar allemaal Glady. Een van haar stoffenleveranciers had ooit een grapje gemaakt over ‘glad ijs’, wat hem een lucratief contract had gekost.


      Glady verdeed geen tijd aan een begroeting. ‘Kom binnen, Lane. Ik wil iets met je bespreken.’


      Wat heb ik verkeerd gedaan? vroeg Lane zich af toen ze gehoorzaam het kantoor in liep en ging zitten op een van de antieke stoelen voor het bureau.


      ‘Ik heb een verzoek gehad van een nieuwe cliënt, of misschien kan ik beter zeggen een oude cliënt, en ik weet niet of ik me eraan wil wagen.’


      Lane trok haar wenkbrauwen op. ‘Glady, je zegt altijd dat een klus niet de moeite waard is als je al van tevoren aanvoelt dat de cliënt moeilijk gaat doen.’ Niet dat je zelf niet lastig bent, dacht ze in stilte. Het eerste wat Glady deed als ze een nieuwe cliënt aannam, was weggooien: ze ging door het huis en wees meedogenloos alles aan wat zij als rommel beschouwde.


      ‘Dit is anders,’ zei Glady op zorgelijke toon. ‘Tien jaar geleden heb ik op verzoek van Parker Bennett het interieur ontworpen voor een kapitale villa in Greenwich.’


      Parker Bennett! Lane dacht aan de vette krantenkoppen over de koning van de hedgefondsen, die zijn cliënten miljarden dollars had ontfutseld. Vlak voordat het bedrog werd ontdekt, verdween hij van zijn zeilboot. Men nam aan dat hij zelfmoord had gepleegd, al was zijn lichaam nooit gevonden.


      ‘Nee, ik heb het niet over hem,’ zei Glady. ‘De zoon van de Bennetts, Eric, heeft me gebeld. De schuldeisers hebben beslag laten leggen op zo veel mogelijk van Bennetts bezittingen. Het huis wordt verkocht. Wat er nu nog staat is niet echt waardevol, en Bennetts vrouw Anne mag genoeg spullen meenemen om haar nieuwe woning in te richten. Eric vertelde dat ze nergens in is geïnteresseerd, en hij wil graag dat ik haar help.’


      ‘Kan hij je betalen?’


      ‘Hij wond er geen doekjes om. Hij had gelezen dat ik de hoogste provisie uit mijn hele carrière te danken had aan zijn vaders opdracht om “kosten noch moeite te sparen”. Hij wil dat ik het gratis doe.’


      ‘En ga je dat doen?’


      ‘Wat zou jij doen, Lane?’


      Lane aarzelde, besloot toen om ondubbelzinnig te antwoorden. ‘Ik heb foto’s gezien van die arme vrouw. Ze ziet er minstens twintig jaar ouder uit dan toen ze vóór de ontdekking van de fraude in de roddelbladen stond. Als ik jou was, zou ik het doen.’


      Harper perste haar lippen op elkaar en keek naar het plafond. Dat deed ze altijd als ze zich moest concentreren, of het nou ging om de exacte kleurschakering van een gordijn of een beslissing als deze. ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei ze. ‘En zo lang ben ik er nou ook weer niet mee bezig om een paar meubels uit te kiezen. Ze gaat naar een bescheiden rijtjeshuis in Montclair, in New Jersey, als ik het goed begrijp. Dat is niet zo heel ver van de George Washington Bridge, iets van drie kwartier. Dus de reistijd valt ook wel mee.’


      Ze scheurde het bovenste vel van de blocnote op haar bureau en schoof het naar Lane. ‘Dit is Eric Bennetts telefoonnummer. Ik heb begrepen dat hij achter de schermen voor een beleggingsfonds werkt. Hij had een goede baan bij Morgan Stanley, maar hij heeft ontslag genomen toen lieve pappie opbiechtte waar hij mee bezig was geweest. Maak een afspraak met hem.’


      Lane nam het vel mee naar haar kantoor, ging aan haar bureau zitten en toetste het nummer in. Er werd vrijwel direct opgenomen.


      ‘Eric Bennett,’ zei een ferme, aangename stem.
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      Een week later reden Lane en Glady over de Merritt Parkway naar de afslag Round Hill Road, een van de meest exclusieve delen van het exclusieve Greenwich, Connecticut. Lane zat achter het stuur van Glady’s Mercedes. Glady vond dat ze niet aan konden komen zetten in Lanes Mini Cooper.


      Glady had tijdens de rit weinig gezegd, maar Lane had geleerd deze zwijgzaamheid te waarderen. Als haar baas een gesprek wilde beginnen, dan deed ze dat wanneer het haar uitkwam. Lane, die haar hele leven een groot bewonderaar van koningin Elizabeth was geweest, vergeleek het met wat ze over de Engelse koningin had gelezen: je sprak haar niet aan en wachtte totdat zij een gesprek begon.


      Pas toen ze afsloegen begon Glady te vertellen. ‘Ik weet nog dat ik hier voor het eerst kwam. Parker Bennett had dat enorme huis gekocht. De man die het had laten bouwen ging failliet voordat hij er kon gaan wonen. Het was de ergste edelkitsch die je ooit hebt gezien. Ik nam een architect in de arm en samen hebben we het interieur ingrijpend vernieuwd. Mijn god, het aanrecht in de keuken had de vorm van een sarcofaag. Op het plafond in de eetkamer hadden ze hun versie van de Sixtijnse Kapel laten schilderen. Het was een belediging aan het adres van Michelangelo.’


      ‘Als jullie het huis hebben verbouwd én opnieuw ingericht, moet het een fortuin hebben gekost,’ merkte Lane op.


      ‘Het heeft bakken met geld gekost, maar dat vond Parker Bennett niet erg. Waarom zou hij? Hij gaf andermans geld uit.’


      Het huis lag aan de Long Island Sound. Het kolossale huis van rode baksteen met witte luiken was vanaf de weg al te zien. Toen ze de oprijlaan op reden, viel het Lane op dat de struiken niet waren gesnoeid en dat het gazon bezaaid lag met dode bladeren.


      Het ontging Glady duidelijk ook niet. ‘Kennelijk was de tuinman een van de eersten die zijn congé kreeg,’ merkte ze droog op.


      Lane parkeerde aan het eind van de oprijlaan. Samen liepen ze de trap naar de massieve eikenhouten deur op. Er werd opengedaan zodra Lane de bel aanraakte.


      ‘Bedankt voor jullie komst,’ begroette Eric Bennett hen.


      Terwijl Glady hem een hand gaf, nam Lane hem op. De man met de stem die indruk op haar had gemaakt, had een normaal postuur. Met de tien centimeter hoge hakken die ze droeg, was hij ongeveer even groot als zij. Hij had dik, grijzend blond haar en lichtbruine ogen. Ze had alles wat ze over de zaak-Bennett kon vinden gelezen, en besefte nu dat Eric een jongere versie van zijn vader was, de hoffelijke, knappe man die zo veel mensen hun spaargeld afhandig had gemaakt.


      Glady stelde hen aan elkaar voor. ‘Mijn assistente, Lane Harmon.’


      ‘Eric Bennett, maar dat wist je vast al.’ Er klonk ironie in zijn stem en zijn glimlach was kort.


      Glady kwam meteen ter zake, zoals haar gewoonte was. ‘Is je moeder thuis, Eric?’


      ‘Ja. Ze komt zo beneden. De kapster is nu bij haar.’


      Lane had gelezen dat Anne Bennett niet langer welkom was in de kapsalon waar ze heel lang klant was geweest. Te veel andere klanten werden woedend als ze haar zagen omdat hun families slachtoffer waren geweest van Parker Bennetts hebzucht.


      De grote hal maakte een troosteloze indruk. De statige, gebogen trap voerde naar een balkon dat groot genoeg was voor een heel orkest. In de muren waren gaten zichtbaar.


      ‘Ik zie dat de wandtapijten weg zijn,’ merkte Glady op.


      ‘Allemaal, ja, en in de jaren dat wij ze hebben gehad, waren ze twintig procent in waarde gestegen. De taxateur was in zijn nopjes, ook met de schilderijen die mijn vader op jouw advies had gekocht. Je hebt er kijk op, Glady.’


      ‘Natuurlijk heb ik er kijk op! Zeg, Eric, ik heb een virtuele rondleiding gehad door het huis dat je voor je moeder hebt gekocht, en het is helemaal niet onaardig. We kunnen er iets heel gezelligs van maken.’


      Het was Lane duidelijk dat Glady in het jaar dat ze aan het huis had gewerkt een vriendschappelijke relatie met Eric had opgebouwd. Nu begon Glady op haar gebruikelijke zakelijke manier aan het verkennen van de begane grond.


      De kamer links van de hal, met een hoog plafond, was zo te zien de woonkamer, al noemde Glady het vertrek ‘de salon’. Hoge boogramen boden uitzicht op het park aan de achterkant van het huis. In de verte kon Lane een poolhouse zien, een miniatuurduplicaat van het huis, en een afgedekt zwembad. Het had ongetwijfeld Olympische afmetingen. En ik durf te wedden, dacht Lane, dat het een zoutwaterbad is.


      ‘Ik zie dat ze alle antieke en op bestelling gemaakte meubelen hebben meegenomen,’ zei Glady op bijtende toon.


      ‘Ook weer dankzij jouw goede smaak, Glady.’ Dit keer meende Lane een verbitterde ondertoon in Erics stem te horen.


      Glady reageerde niet op het impliciete compliment. ‘Ik denk dat de meubels in de kleine zitkamer sowieso geschikter zijn voor het appartement. Laten we daar gaan kijken.’


      Ze kwamen langs een eetkamer zo groot als een balzaal. Net als in de salon stonden hier geen meubels. Toen ze naar de achterkant van het huis liepen, zag Lane een kamer die onmiskenbaar de bibliotheek moest zijn geweest. Er stonden alleen mahoniehouten boekenkasten.


      ‘Ik herinner me je vaders verzameling zeldzame boeken,’ zei Glady.


      ‘Ja, en die verzamelde hij al voordat hij zijn eigen hedgefonds begon, maar dat schijnt niemand belangrijk te vinden.’ Nu klonk Bennetts stem weer neutraal. ‘Als ik een boek lees, wil ik het eerlijk gezegd gewoon vast kunnen houden zonder bang te zijn dat ik de goudgerande pagina’s of de illustraties beschadig.’ Hij keek naar Lane. ‘Vind je ook niet?’


      ‘Nou en of,’ zei Lane met gevoel.


      Glady had haar foto’s laten zien van alle kamers in het huis, die waren genomen toen zij klaar was met haar werk. Elke kamer was even schitterend ingericht, met een eigen kleurenschema, smaakvol en toch uitnodigend.


      Maar nu was het huis niet langer uitnodigend, laat staan smaakvol. Alles was even verwaarloosd en treurig. Op de planken van de boekenkasten lag een dunne laag stof.


      Ze liepen verder en kwamen bij een kamer die nog wel was ingericht, met een comfortabele bank en stoelen, een ronde salontafel met een glazen blad en mahoniehouten bijzettafels. Het bloempatroon van de gordijnen paste bij de bekleding van de zitmeubels. Ingelijste reproducties van Monet hingen aan de muren en een zachtgroen kleed completeerde de gezellige sfeer.


      ‘Dit was de zitkamer van het personeel, Lane,’ legde Eric Bennett uit. ‘De kamer heeft een eigen ingang naar de keuken. Tot vorig jaar hadden we zes man huishoudelijk personeel in dienst.’


      ‘Deze meubels gaan we verhuizen,’ zei Glady. ‘Ik vind ze nog leuker dan ik me herinnerde. Ze passen heel goed in de kleine kamer op de eerste verdieping. En ik heb al bedacht dat de meubels uit je moeders zitkamer hier ideaal zijn voor de huiskamer daar. We nemen een tweepersoonsbed uit een van de logeerkamers. Het bed in de masterbedroom is te groot. Afgaand op mijn aantekeningen zijn de tafel, de stoelen en het buffet in de ontbijtkamer perfect geschikt voor de eetkamer. Zeg, komt je moeder nog beneden of zullen wij naar boven gaan?’


      Allemachtig, wat is Glady toch gedecideerd, dacht Lane. Ik ben blij dat we naar boven gaan. Ik was al bang dat ze op foto’s af zou gaan, terwijl ik juist heel erg benieuwd ben naar de rest van het huis.


      ‘Volgens mij hoor ik mijn moeder op de trap.’ Abrupt draaide Bennett zich om, en Glady en Lane liepen achter hem aan naar de voorkant van het huis.


      Lane had Anne Nelson Bennett gegoogeld en foto’s van haar gezien. Maar de beeldschone blonde socialite die het liefst Oscar de la Renta droeg, was bijna onherkenbaar. Ze was pijnlijk mager en haar hand beefde. Aarzelend begroette ze Glady. ‘Mevrouw Harper, wat fijn dat u kon komen. Het huis is niet meer zoals het was toen u voor het laatst hier was.’


      ‘Mevrouw Bennett, ik weet dat u een erg moeilijke tijd hebt gehad.’


      ‘Wat aardig dat u meeleeft. En wie is deze lieftallige jongedame?’


      ‘Mijn assistente, Lane Harmon.’


      Lane drukte de uitgestoken hand, die aanvoelde als een slappe vaatdoek, alsof Anne Bennett geen enkele kracht meer had.


      ‘Mevrouw Bennett, ik ga mijn uiterste best doen om uw nieuwe woning leuk en gezellig in te richten,’ zei Glady. ‘Zullen we naar boven gaan? Dan kan ik de meubels aanwijzen die ik voor u in gedachten heb.’


      ‘Zeker, natuurlijk. Ze hebben alleen de spullen achtergelaten die op een veiling weinig zouden opbrengen. Is dat nou niet aardig? Terwijl iemand anders dat geld heeft gestolen. Ja toch, Eric?’


      ‘We zullen zijn onschuld bewijzen, moeder,’ zei Eric Bennett ferm. ‘Laten we nu maar naar boven gaan.’


      Drie kwartier later waren Glady en Lane op de terugweg naar Manhattan.


      ‘Het is bijna twee jaar geleden dat het schandaal bekend werd,’ zei Glady, ‘en die arme vrouw ziet er nog steeds uit alsof ze staat te trillen op haar benen. Wat vond jij van het portret van de grote schurk die zo welwillend naar de kijker glimlacht? Ik heb begrepen dat de verf nog maar net droog was toen hij verdween.’


      ‘Het is een goed portret.’


      ‘Dat mag ook wel. Het is geschilderd door Stuart Cannon, en die is niet goedkoop. Ze hebben geprobeerd het te veilen, maar niemand wilde het hebben. Vandaar dat zij het mag houden.’


      ‘Denk jij dat Parker Bennett erin is geluisd?’


      ‘Natuurlijk niet.’


      ‘Maar die vijf miljard dollar is toch zoek?’


      ‘Ja. God mag weten waar Bennett al dat geld heeft verborgen. Niet dat hij er iets aan heeft. Zeker niet als hij dood is.’


      ‘Als hij nog leeft, zou zijn vrouw of zijn zoon dan weten waar hij is?’


      ‘Ik heb geen flauw idee. Maar als zij weten waar dat geld is, kun je er vergif op innemen dat ze er geen cent van kunnen uitgeven. Ze zullen de rest van hun leven over elk dubbeltje dat ze uitgeven verantwoording moeten afleggen. De overheid houdt ze als een havik in de gaten.’


      Lane reageerde niet. Ze reden over de Merritt Parkway, en er was veel verkeer. Ze hoopte dat Glady zou denken dat al haar aandacht op de weg was gericht. Ze wist dat Glady niet had gehoord dat Eric haar had uitgenodigd voor een etentje, omdat ze het te druk had gehad met afscheid nemen van Anne.
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      De dag na hun bezoek aan Bennetts villa kwam Glady met haar gebruikelijke oekaze. Nadat hare koninklijke hoogheid bekend had gemaakt welke meubels uit de villa naar New Jersey zouden verhuizen, liet ze het uitwerken van de details aan Lane over.


      ‘We hebben op internet gezien hoe het huis eruitziet,’ zei ze kortaf, ‘maar ik wil dat je erheen gaat om de sfeer te proeven. Toen ik tien jaar geleden de villa heb ingericht, zei Anne Bennett tegen me dat ze de zitkamer voor het personeel de gezelligste kamer van het hele huis vond. Ik weet dus zeker dat ze het fijn vindt als die meubels in haar nieuwe woonkamer komen te staan. Ik heb verfstalen voor alle kamers, maar laat me weten of de kleuren geschikt zijn. Misschien moeten we verf laten mengen om precies de juiste schakering te krijgen.’


      Lane bedacht geamuseerd dat Glady bereid was geweest om één keer een bezoek te brengen aan de villa, maar niet van plan was om nog meer van haar kostbare tijd aan dit project te besteden, vooral omdat ze het voor niets deed.


      Ook besefte ze dat dit project voor haar juist heel boeiend zou zijn. Net als iedereen had ze elk woord over Parker Bennett in de media verslonden, vanaf de dag dat de krantenkoppen melding maakten van de verdwenen vijf miljard dollar uit het geplunderde hedgefonds. Bennett had niet alleen rijke klanten gehad, maar vooral mensen uit de middenklasse, zoals hardwerkende kleine zelfstandigen. Dat maakte de diefstal extra verachtelijk. Oudere mensen waren gedwongen geweest om hun huis of aanleunwoning te verkopen. Anderen, die al hun geld in het hedgefonds hadden gestoken, hadden geen keus gehad en waren bij hun kinderen ingetrokken, waardoor hechte familiebanden onder druk waren komen te staan. Vier zelfmoorden waren met het financiële schandaal in verband gebracht.


      ‘Nou, waar wacht je nog op?’ zei Glady vinnig. ‘Ik wil dat je om twaalf uur terug bent. Gravin Sylvie de la Marco belde me gisteravond. Vroeger was ze Sallie Chico uit Staten Island, totdat ze die arme oude graaf verlokte om met haar te trouwen. Hij is een jaar of drie geleden overleden. De periode van rouw is nu kennelijk afgelopen – als ze er al ooit een traan om heeft gelaten. Ze wil haar appartement helemaal opnieuw inrichten. We moeten er om half een zijn. Het wordt een lange sessie, want smaak heeft ze niet. Ze zou vroeg lunchen, vertelde ze me, dus dat betekent dat ze niet van plan is om ons iets aan te bieden. Haal dus op de terugweg maar een hamburger bij McDonald’s, dan kun je die in de auto opeten.’


      Glady boog zich over de papieren op haar bureau; haar manier, wist Lane, om ‘ingerukt mars’ te zeggen. Ga niet langs start en ontvang geen salaris, dacht ze in stilte toen ze wegliep uit Glady’s kantoor, denkend aan het lievelingsspel uit haar jeugd. Met snelle stappen stak ze de verlaten receptie over naar de gang. Ze was de enige in de lift naar beneden, maar toen ze uitstapte, wemelde het in de centrale hal van de mensen die op weg waren naar hun werk.


      Hun receptioniste, Vivian Hall, stond vooraan op de lift te wachten. Ze was zestig jaar oud en werkte al tien jaar voor Glady, en dat was een record. Hoewel ze altijd van plan was om te gaan lijnen, had ze nog steeds een volslank figuur.


      Ze ging opzij om een praatje te maken. ‘Hoe is het met onze meesteres?’


      ‘In topvorm.’ Lane glimlachte. ‘Ik ga naar New Jersey om naar Anne Bennetts nieuwe appartement te kijken. Ik moet op tijd terug zijn om met haar mee te gaan naar het appartement van gravin De la Marco.’


      ‘Goeie ouwe Glady.’ Vivian schudde haar hoofd. ‘In acht uur tijd laat ze je tien uur werk doen. Maar zo te zien kost het je geen moeite. Je ziet er trouwens beeldig uit. Die kleur staat je fantastisch.’


      Een golf van verdriet spoelde over Lane heen. Ken had haar het liefst in deze kleur gezien. Morgen zou hij jarig zijn geweest. Zesendertig. Het was vijf jaar geleden dat een dronken bestuurder hun auto had geramd op de Henry Hudson Parkway. Hun auto was van de weg geraakt en een paar keer over de kop geslagen. Ken was op slag dood geweest, een gebroken nek. Ze waren nog maar een jaar getrouwd, en zij was twee maanden zwanger. De dronken bestuurder was uiteraard niet verzekerd.


      Elke keer dat ze door verdriet werd overstelpt moest ze denken aan hun vijf jaar oude dochter Katie, die ze op die fatale dag zo makkelijk had kunnen verliezen.


      Dit waren haar gedachten toen ze naar de parkeergarage liep.


      Tien minuten later reed ze de Lincoln Tunnel in op weg naar New Jersey. Na een half uur was ze in het mooie stadje Montclair en reed ze door met bomen omzoomde straten naar Cedar Drive, waar Anne Bennett zou gaan wonen. Ze parkeerde voor nummer eenentwintig, een van de huizen van het kleine complex. De façade was van grijze steen, en ze keek goedkeurend naar het grote raam. Glady had de vorige dag de sleutel gekregen, en die viste Lane nu uit haar zak.


      Voordat ze de deur open kon doen, kwam er uit het naburige huis een man naar buiten. ‘Goedemorgen,’ riep hij toen hij over de gedeelde oprit naar haar toe liep. ‘Bent u de nieuwe eigenaar? Zo ja, dan worden we buren. Ik heb mijn huis net gekocht.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Anthony Russo, maar iedereen noemt me Tony.’


      ‘Lane Harmon.’ Terwijl ze hem de hand drukte, bekeek ze de buurman. Net geen een meter tachtig. Met haar hakken van zeven centimeter waren ze ongeveer even groot. Borstelige wenkbrauwen boven heel erg donkerbruine ogen. Hoewel het al november was, had hij de diep gebruinde huid van iemand die veel buiten is. Ze schatte hem halverwege de dertig.


      ‘Nee, ik ben niet de nieuwe eigenaar,’ vertelde ze hem. ‘Ik werk voor de interieurontwerper die het huis gaat inrichten.’


      Hij glimlachte. ‘Zo iemand heb ik nou ook nodig.’


      Maar jij kunt Glady niet betalen, dacht Lane.


      ‘Ik zal u niet ophouden,’ zei hij. ‘Wie komt hier dan wel wonen?’


      ‘De naam van onze cliënt is Bennett.’ Lane draaide de sleutel om in het slot. ‘Ik moet aan het werk. Prettige dag verder.’ Zonder op een reactie te wachten duwde ze de deur open en ging ze naar binnen. Waarom wist ze niet, maar ze draaide de dichte deur op het nachtslot.


      Ze had foto’s van het huis gezien, maar nu ze er daadwerkelijk was, werd ze aangenaam verrast door het zonlicht dat door de ramen naar binnen scheen. Aan de andere kant van de hal was een trap naar boven. Rechts van haar was de keuken en een deur naar de ontbijtkamer. Ze liep naar binnen en zag dat ze recht in de ontbijtkamer van Tony Russo keek, aan de andere kant van de oprit. Hij was bezig dozen die op tafel stonden uit te pakken.


      Ze wilde niet dat hij zou zien dat ze naar hem keek, dus dook ze snel weg. Het eerste wat we voor dit huis gaan kopen, dacht ze, is een rolgordijn voor dat raam.
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      Ranger Cole zat aan het bed van zijn vrouw Judy met haar hand in de zijne. Ze bewoog niet, haar ogen waren gesloten en er staken zuurstofslangetjes uit haar neus. Hij wist dat de tweede beroerte haar snel fataal zou worden. Veel te snel. Judy was zesenzestig jaar oud. Ze scheelden maar een half jaar met elkaar. Zij was ouder, en hij grapte altijd dat hij om haar geld met een oudere vrouw was getrouwd.


      Ze waren zesenveertig jaar getrouwd. Jongelui van twintig die zo verliefd waren geweest dat de bus naar Florida, waar ze een week op huwelijksreis gingen, een limousine had geleken. Ze hadden tijdens de hele reis elkaars hand vastgehouden. Geen van beiden hadden ze gestudeerd. Zij had een baantje als verkoopster bij Macy’s en hij werkte in de bouw.


      Haar moeder had niet gewild dat haar dochter met hem zou trouwen, dat wist hij. Op school werkte hij zich altijd in de nesten omdat hij vocht met andere kinderen. Om het minste of geringste sloeg hij erop. Hij had een heel kort lontje. Judy’s moeder had gelijk gehad, maar door Judy was hij gekalmeerd. Ik ben nooit boos op haar geweest, dacht hij, nog geen minuut. Als hij begon te vloeken omdat een andere automobilist hem sneed, zei ze altijd dat hij zich niet zo moest opwinden. Dat hij zich als een klein kind gedroeg.


      Tot hun grote verdriet waren ze nooit gezegend geweest met kinderen.


      Ranger stak zijn arm uit en streek met zijn vingertoppen zacht over het voorhoofd van zijn vrouw. Jij bent altijd de slimste geweest van ons tweeën, dacht hij. Jij zei tegen me dat ik beter voor de gemeente kon gaan werken omdat het werk in de bouw zo onregelmatig was. Dankzij jou ben ik monteur bij de Long Island Rail Road geworden. Ik heb over het hele eiland gewerkt, van de ene kant naar de andere. Je zei dat het werk bij mijn bijnaam paste. Mijn vader ging me Ranger, zwerver, noemen toen ik nog een jochie was omdat ik altijd overal en nergens rondzwierf.


      Judy zei altijd tegen hem dat hij zo knap was. Onzin, dacht hij. Hij was een kleine, gedrongen man met grote oren en dikke wenkbrauwen, al knipte hij ze netjes bij.


      Judy. Judy. Judy.


      Woede welde op in Rangers binnenste toen hij dacht aan Judy’s eerste beroerte, een jaar geleden; ze hadden net gehoord dat het geld dat ze in het Bennett Hedgefonds hadden gestoken weg was. Tweehonderdvijftienduizend dollar, geld dat ze wilden gebruiken om er een flatje in Florida van te kopen. Geld dat ze door de jaren heen beetje bij beetje opzij hadden gezet. De flat die ze op het oog hadden was een koopje; de oude dame van wie de flat was geweest was overleden en haar kinderen wilden de flat gemeubileerd verkopen.


      Judy was verrukt geweest van de inrichting. ‘Ik had er zelf nooit zoiets moois van kunnen maken,’ zei ze. ‘Wat we hier hebben staan, geven we allemaal weg. Het is het niet waard om deze spullen te verhuizen. O Ranger, ik verheug me er zo op om mijn baan op te zeggen en in Florida lekker in het zonnetje te zitten. We hoeven geen hypotheek af te lossen en we hebben allebei een pensioen, dus als we het niet te bont maken, hoeven we ons nooit zorgen te maken over geld.’


      En precies op dat moment was het geld uit het hedgefonds verdwenen, en daarmee was het flatje in Florida van de baan. Een paar weken later had Judy haar eerste beroerte gehad. Ze had zware oefeningen moeten doen om de spieren in haar linkerarm en -been sterker te maken, en hij had alleen maar kunnen toekijken. Ze probeerde het voor hem te verbergen als ze ’s nachts huilde, maar natuurlijk hoorde hij haar.


      Het was de schuld van Parker Bennett dat hun leven was verwoest. Veel mensen geloofden niet dat hij zelfmoord had gepleegd door van dat dure zeiljacht te springen. Ranger had geen seconde geloofd dat die rotzak in het water was gesprongen. Na Bennetts verdwijning had Ranger een foto van hem gezien in de krant, zittend achter een antiek bureau in een typisch rijkeluiskantoor. Als Bennett helemaal opgedirkt achter dat bureau had gezeten, zoals op de foto, en een hele fles single maltwhisky had leeggezopen en zich dan een kogel door het hoofd had gejaagd – ja, dán had Ranger het willen geloven.


      Wij hebben meebetaald aan dat deftige kantoor.


      En Judy was zo depressief en zo ziek geweest dat ze het had opgegeven. Hij wist dat ze daarom gisteren een tweede beroerte had gehad.


      Hij wist dat ze doodging.


      Ga niet dood, Judy. Ga alsjeblieft niet dood.


      De hartmonitor naast het bed ging af. Het was een hoog, gillend geluid. In minder dan twee seconden renden artsen en verpleegkundigen de kamer in. Een van hen begon op Judy’s borst te drukken.


      Ranger kon zien dat de streep op de monitor geen hartslag meer registreerde. Het was nu een rechte lijn.


      Hij staarde strak voor zich uit. Ik kan niet zonder haar, dacht hij half verdoofd.


      Hij voelde een hand op zijn schouder. ‘Ik vind het heel erg voor u, meneer Cole,’ zei de arts. ‘Ze was niet meer te redden.’


      Ranger duwde de hand van zijn schouder en viel naast het bed op zijn knieën. Zonder zich iets aan te trekken van de slangen die nog in haar armen en neus zaten sloeg hij zijn armen om Judy heen en trok haar dicht tegen zich aan. Overweldigend verdriet streed met moordzuchtige woede. Woede won. Bennett leefde nog, hij wist het zeker. Hij wist niet hoe hij hem kon laten lijden, maar hij zou iets verzinnen.


      ‘Ik bedenk wel een manier, Judy,’ zei hij hardop. ‘Ik bedenk wel iets, ik beloof het je.’
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      In een van de kantoren in het Federal Building in Lower Manhattan luisterde fbi-supervisor Rudy Schell geduldig naar een slachtoffer van de zwendel met het hedgefonds. In tegenstelling tot andere gedupeerden werd Sean Cunningham niet door woede gedreven. Met haast klinische afstandelijkheid beschreef hij zijn onderzoek naar de vermeende zelfmoord van Parker Bennett: als Bennett in dat deel van de Caribische Zee overboord was gesprongen, zou zijn lichaam vrijwel zeker op Tortola Island aan land zijn gespoeld. Cunningham had een gedetailleerde kaart gemaakt van de stroming rondom de plek waar Bennetts zeiljacht was gevonden, voor anker in zee.


      Schell keek welwillend naar de man die voor zijn bureau zat, de voorzitter van de Vereniging Slachtoffers van Parker Bennett. Cunningham was een gepensioneerde psychiater, die zich bewust was van het verwoestende effect dat het financiële verlies op de beleggers had. Hij had er een persoonlijke kruistocht van gemaakt om de slachtoffers te helpen zich aan te passen aan hun veranderde omstandigheden. Hij had een website en spoorde gedupeerden aan om hun gevoelens van frustratie, boosheid en moedeloosheid met elkaar te delen.


      De website was overstelpt met reacties. Volslagen vreemden waren vrienden geworden, en regelmatig organiseerde hij lokale bijeenkomsten.


      Cunningham was mager, had wit haar en droeg een bril zonder montuur. Hij zag er oud uit voor iemand van zeventig, dacht Schell, tien jaar ouder dan toen we elkaar twee jaar geleden leerden kennen.


      Gedurende het onderzoek waren ze goed bevriend geraakt. Terwijl sommige andere slachtoffers met ongeloof, boosheid en wanhoop reageerden, was Cunningham kalm gebleven. Hij was de trust van een miljoen dollar die voor zijn kleinkinderen bedoeld was geweest kwijt. Destijds had hij tegen Schell gezegd: ‘Mijn zoon verdient heel goed. Hij kan het zich veroorloven om zijn kinderen te laten studeren, maar ik kan mijn kleinkinderen niet langer genoeg geld geven om hun eerste huis van te kopen. Van die vreugde heeft Bennett me beroofd.’


      De afgelopen twee jaar had Cunningham ontelbare gesprekken gevoerd met mensen die niet met hun nieuwe situatie om konden gaan. Schell kon de gepensioneerde arts dan ook niet vertellen dat de nautische experts van de fbi allang tot dezelfde conclusie waren gekomen. De kans dat Parker Bennett nog leefde, was negenennegentig procent.


      Inmiddels tutoyeerden ze elkaar. ‘Rudy, praat je me nou naar de mond, of denk je echt dat zijn zelfmoord in scène is gezet?’ vroeg Cunningham.


      Schell koos zijn woorden met zorg. ‘Sean, die mogelijkheid bestaat. En aangezien het Bennett is gelukt om zijn gesjoemel voor de accountants en de belastingdienst verborgen te houden, lijkt het me heel goed mogelijk dat hij iedereen een rad voor ogen draait met een zogenaamde zelfmoord.’ Hij zweeg even. ‘Hij komt er in elk geval tot nu toe mee weg.’


      ‘Heb je gehoord dat Judy Cole vanochtend is overleden?’ vroeg Cunningham.


      ‘Nee, dat wist ik niet. Hoe is Ranger eronder?’


      ‘Ik weet het eigenlijk niet. Ik heb hem gebeld. Hij was heel stil. Hij zei dat Judy door de tweede beroerte zo ernstig gehandicapt was geraakt dat ze toch niet meer had willen leven.’


      ‘Het is niets voor Ranger Cole om zoiets te zeggen. Toen we hem twee jaar geleden spraken, barstte hij zo ongeveer uit elkaar van woede. Als hij Bennett destijds ergens was tegengekomen, zou hij hem volgens mij met zijn blote handen hebben vermoord.’


      ‘Ik zal hem goed in de gaten houden.’ Cunningham ging staan. ‘Wil je de nautische kaarten die ik heb gemaakt houden? Thuis heb ik er kopieën van.’


      Schell liet niet doorschemeren dat de fbi-kaarten vrijwel identiek waren aan die van Cunningham. ‘Graag, dan doe ik ze bij het dossier. Bedankt.’


      Toen Cunningham weg was, leunde Rudy naar achteren in zijn stoel en streek hij met een hand over zijn wang, een karakteristiek gebaar. Hij glimlachte toen hij dacht aan zijn grootvader, die hem had verteld dat ze die stoppelbaard vroeger een ‘five o’clock shadow’ noemden. Hij had zo’n stoppelbaard zeker. Vroeger vond hij het vervelend, maar nu kon het hem niet meer schelen. Het kwam zelfs goed van pas als hij undercover moest werken.


      Hij ging staan en rekte zich uit. Het was weer een teleurstellende dag geweest; het lukte maar niet om het geld dat Bennett had gestolen terug te vinden.


      Maar we vinden hem wel, zwoer hij, we vinden hem wel.


      Maar zelfs terwijl hij zichzelf die belofte deed, vroeg hij zich af of hij die wel kon nakomen. Nu de focus van de fbi op terrorisme was komen te liggen en ontelbare personen in de gaten moesten worden gehouden, werd het personeelstekort steeds nijpender. Een week eerder was een agent die samen met hem aan de zaak-Bennett had gewerkt, van het onderzoek af gehaald. Hij kon het niet over zijn hart verkrijgen om Cunningham en de andere gedupeerden te vertellen dat er nog meer agenten die voor hem werkten overgeplaatst zouden worden als er niet snel een doorbraak kwam.
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      Lane was maar net op tijd terug uit Montclair om met Glady mee te gaan naar de afspraak met gravin De la Marco. Haar appartement was op de hoek van Central Park West en Columbus Circle. ‘Werd dit gebouw toen het net af was in advertenties niet “het belangrijkste adres van New York” genoemd?’ vroeg ze toen ze uit de taxi stapten.


      ‘Klopt,’ beaamde Glady. ‘Laat me niet lachen. Het belangrijkste adres in New York is 740 East Seventy-Second Street. Ik ben in het appartement geweest dat destijds voor John D. Rockefeller is gebouwd. Adembenemend. Bovendien is het smaakvol ingericht. Ik had het zelf niet beter kunnen doen. Wat sta je daar nou? Het is koud. Laten we naar binnen gaan.’


      Gravin De la Marco bleek een oogverblindend mooie blondine te zijn, met het figuur van een model van Victoria’s Secret. ‘Zo te zien heeft ze zich ingrijpend laten verbouwen,’ mompelde Glady tegen Lane. Ze waren uitgenodigd om plaats te nemen in de bibliotheek, nadat de gravin zich had verontschuldigd omdat ze haar telefoon moest opnemen. ‘Ze ziet eruit als een jaar of dertig, maar toevallig weet ik dat ze op weg is naar de vijftig en dat haar haar barst van de extensions. Als ze straks zestig is, zakt ze door haar hoeven.’


      Toen de gravin terugkwam, nodigde ze hen uit voor een rondleiding door het appartement. De eerste paar minuten behandelde ze hen als handelsreizigers, maar Glady wist haar al snel te intimideren. Uiteindelijk ging ze braaf akkoord met alles wat Glady aan veranderingen en herinrichting voorstelde.


      Na de rondleiding zaten ze aan tafel in een kleine zijkamer, waar Glady schetsen maakte van de kleine bouwtechnische aanpassingen. Om vier uur begon Lane heimelijke blikken op haar horloge te werpen. Dit kon eindeloos duren, dacht ze, en ze moest om half zes thuis zijn, het tijdstip waarop haar geweldige oppas Bettina naar huis wilde.


      Gelukkig stond Glady om tien voor half vijf op van de tafel. ‘Zo is het wel genoeg voor vandaag,’ kondigde ze abrupt aan. ‘Maar laat me u verzekeren, gravin, als ik hier klaar ben, hebt u een van de mooiste appartementen in heel New York.’


      ‘En dan te bedenken dat mijn man zes maanden voor zijn dood eindelijk zo verstandig was om naar me te luisteren en zijn geld weg te halen uit het Bennett Hedgefonds,’ vertelde de gravin zomaar opeens. ‘Als ik niet zo’n vooruitziende blik had gehad, had ik dit appartement nooit kunnen opknappen.’


      Lane en Glady staarden haar aan. ‘Ik wist niet dat u in dat fonds had belegd,’ zei Glady zacht.


      ‘Ach, we waren niet de enigen.’ Onder het spreken sperde ze haar bruine ogen open en vergat ze haar gepaste stembuiging. ‘Bennett gaf een etentje voor de tien grootste beleggers in zijn fonds. Hij proostte op zijn vrouw, en prees haar zo ongeveer de hemel in. Later kwam ik langs de bibliotheek op weg naar de wc. De deur stond open. Ik hoorde hem praten, duidelijk tegen een vrouw. Hij zei tegen haar dat hij haar alles zou geven wat haar hart begeerde, dat het niet lang meer zou duren. En ik dacht bij mezelf: als jij je vrouw kunt bedriegen terwijl je net hebt verteld hoeveel je van haar houdt, dan kun je ook andere mensen bedriegen.’


      ‘Hebt u de fbi over dat gesprek verteld?’ vroeg Lane.


      ‘Jazeker, maar ik kreeg de indruk dat ze wisten dat hij er door de jaren heen heel veel vriendinnen op na had gehouden. Waarschijnlijk dachten ze dat dit een van de velen was die hij loze beloften deed.’


      Lane kon het niet helpen, ze moest het vragen. ‘Denkt u dat zijn zoon Eric bij de zwendel betrokken was?’


      Gravin Sylvie herinnerde zich haar zorgvuldig gecultiveerde accent. ‘Ik heb werkelijk geen idee,’ antwoordde ze met een zucht.


      Om half vijf liepen Lane en Glady naar de lift. ‘Glady,’ zei Lane, ‘volgens mij klopt dat verhaal van haar niet. Zou Parker Bennett nou echt zo dom zijn om zo’n gesprek te voeren als iemand anders het kon horen?’


      ‘Natuurlijk niet,’ snauwde Glady. ‘Volgens de geruchten was Sylvie de la Marco, alias Sallie Chico van Staten Island, zelf een van Bennetts vriendinnetjes. Dit is haar manier om de aandacht van haarzelf af te leiden. Wie weet? Misschien heeft Bennett haar wel getipt om uit dat fonds te stappen toen de opbrengst nog goed was.’
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      Zoals altijd wachtte Katie bij de deur op haar moeder toen ze thuiskwam. ‘Mammie! Mammie!’


      Lane tilde haar op en knuffelde haar. ‘Wie houdt er van je?’


      Katie giechelde. ‘Jij.’


      ‘En wie blijft eeuwig en altijd van je houden?’


      ‘Jij.’


      Lane woelde met haar vingers door Katies lange, roodgouden haar. Dat haar heeft ze van mij, dacht ze, maar die stralende blauwe ogen van haar zijn een geschenk van Ken.


      Zodra Lane haar neerzette, trok Katie aan haar hand. ‘Ik heb vandaag op school een tekening gemaakt,’ kondigde ze trots aan.


      De tekening lag op de salontafel. Lane had verwacht dat Katie een van de dieren waar ze van hield had getekend, maar deze was anders. Het was een opmerkelijk gelijkende tekening van Lane, in het jasje, de broek en de sjaal die ze vorige week zaterdag had gedragen toen ze samen naar de Central Park Zoo waren geweest. Geen twijfel mogelijk. Katies tekentalent was uitzonderlijk. Zelfs de kleuren die Lane had gedragen waren met de kleurpotloden levensecht weergegeven.


      Lane kreeg een brok in haar keel. Terwijl ze Katie uitgebreid complimenteerde, kon ze alleen maar aan Ken denken, die een zeer begaafd kunstenaar was geweest. Wat lijk je toch op je vader, zei ze bijna, maar ze slikte de woorden in. Wees voorzichtig, dacht ze. Als ze ouder is, ontdekt ze vanzelf hoe getalenteerd hij was.


      Oppas Bettina paste al sinds kort na haar geboorte op Katie. Ze was een kleine, stevig gebouwde vrouw, met niet meer dan een paar grijze strepen in haar glanzende zwarte haar. Bettina was eenenzestig, maar ze had de energie van iemand die half zo oud was als zij. Sinds een jaar verzorgde ze haar bejaarde moeder en moest ze de bus van zes uur naar New Jersey halen, waar ze woonde. Lane was gedwongen geweest om Glady een ultimatum te stellen: ze mocht stipt om vijf uur naar huis, of ze ging op zoek naar ander werk. Glady was schoorvoetend akkoord gegaan, hoewel ze nog regelmatig mopperde dat Lane van geluk mocht spreken met zo’n aardige en begripvolle werkgever als zij.


      Een gebraden kip met zoete aardappels stond al in de oven. Asperges zaten in een pan op het fornuis en de tafel in de eethoek was gedekt. Lane deed haar handschoenen en jas uit en kwam bij Katie zitten in de kleine huiskamer. Dit was hun speciale moment van de dag.


      Tussen vijf en zeven nam ze nooit de telefoon op en moesten mensen een bericht achterlaten. Haar moeder in Washington en haar goede vrienden begrepen dat. Vaak grapten ze dat Lane zichzelf op deze manier beschermde tegen Glady, die ertoe in staat was om Lane op te bellen zodra ze thuis was. Soms vroegen ze Lane waarom ze geen andere baan nam. Lane antwoordde altijd dat Glady in de praktijk best meeviel, en dat het fantastisch was om te werken voor iemand die zo waanzinnig creatief was.


      ‘Ik leer elke dag van haar,’ zei ze altijd. ‘Ze is niet alleen een geweldige ontwerpster, haar mensenkennis is fenomenaal. Ik wou dat ik half zo goed was als zij.’


      De telefoon ging twee keer in de tijd dat zij en Katie aten, maar ze luisterde pas naar de berichten toen ze Katie om half negen naar bed had gebracht.


      Beide berichten waren van Eric Bennett, om uit te nodigen voor een etentje op zaterdag.


      Ze aarzelde, legde de telefoon neer en pakte hem weer op. Het beeld van de aantrekkelijke man die hen, met een ironische ondertoon in zijn stem, had rondgeleid door de villa van zijn ouders stond haar nog helder voor ogen.


      Glady had gezegd dat het volgens haar mogelijk was dat Eric onschuldig was en niets van de zwendel had geweten. Hij is mógelijk onschuldig, dacht Lane, maar zeker is het niet.


      Nog steeds aarzelde ze, maar uiteindelijk drukte ze op de terugbelknop van haar mobieltje.
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      ‘Had je net die leuke jonge vrouw aan de telefoon die hier was met Glady Harper?’ vroeg Anne Bennett haar zoon. Ze was de voormalige ontbijtkamer binnen komen lopen toen hij het gesprek net beëindigde. Zoals altijd dineerden ze pas laat.


      ‘Ja,’ beaamde Eric glimlachend.


      ‘Ik heb haar gegoogeld,’ bekende Anne toen ze ging zitten en haar servet openvouwde. ‘Het enige wat ik kan op een computer, en dat heb jij me geleerd.’


      Eric wist dat zijn moeder internet had leren gebruiken omdat ze elk artikel over haar verdwenen man wilde lezen. Hij had geweigerd haar te leren om Twitter te gebruiken, vanwege de eindeloze tweets over zijn vader; tweets van de verbitterde beleggers die al hun geld waren kwijtgeraakt, maar ook van cabaretiers die grappen over hem maakten. ‘Parkeer uw geld bij Bennett en u hoeft nooit meer inkomstenbelasting te betalen’, was een van de laatste.


      Hij vertelde zijn moeder niet dat hij Lane ook had gegoogeld. ‘En wat heb je over haar gelezen, moeder?’


      ‘Ze heeft een interessante achtergrond.’ Met een nerveus gebaar streek Anne een lok haar achter haar oor.


      Eric keek naar haar en dacht aan haar kapsel van vroeger. Ze droeg haar zilverglanzende haar altijd elegant opgestoken, hoog op haar hoofd, de perfecte look, die haar kapper voor haar had gecreëerd. Zijn bloed kookte als hij bedacht dat zijn moeder tien jaar lang een gewaardeerde klant was geweest, én altijd royale fooien had gegeven, maar opeens niet meer welkom was in Ralphs salon. ‘Andere klanten raken zó van streek als u er bent,’ had hij uitgelegd. ‘Al die arme mensen die hun belegging in het fonds van uw man zijn kwijtgeraakt.’


      Zijn moeder was met tranen in haar ogen thuisgekomen. ‘Hij verontschuldigde zich niet eens, Eric,’ had ze tegen hem gezegd. Tegenwoordig kwam een stylist van een goedkope kapsalon in Stamford elke week aan huis.


      Hij ontkurkte de pinot noir die op een zilveren onderzetter naast hem op tafel stond.


      Marge O’Brian, de fulltime huishoudster die al vijftien jaar voor zijn ouders werkte, verdedigde zijn vader nog steeds met hart en ziel, en nog steeds kwam ze naar de villa om zijn moeder de lunch en het diner te serveren en de boel aan kant te houden. Als Anne straks naar New Jersey verhuisde, kon Marge, die in Connecticut woonde, dat helaas niet meer doen.


      Die avond had ze waldorfsalade en zalm met wilde rijst klaargemaakt, het lievelingseten van zijn moeder. Hij kon alleen maar hopen dat ze er niet alleen lusteloos in zou prikken.


      ‘En verder?’ drong hij aan. ‘Wat weet je nog meer over Lane Harmon?’


      ‘Haar man is omgekomen bij een auto-ongeluk, dus ze was al weduwe voordat hun kind werd geboren. Ze is de dochter van Gregory Harmon, voormalig lid van het Huis van Afgevaardigden. Destijds werd hij als een veelbelovend politicus gezien, een tweede Jack Kennedy. Hij kwam om bij een ongeluk met een privévliegtuigje, samen met drie vrienden. Lane was pas zeven. Is het niet vreselijk dat ze twee keer zo’n enorm verlies heeft meegemaakt?’


      ‘Ja, heel tragisch.’ Eric pakte het glas van zijn moeder en schonk de wijn in. ‘Je vindt het misschien leuk om te weten dat ik haar heb uitgenodigd voor een etentje, en dat ze ja heeft gezegd.’


      Anne Bennett glimlachte blij. ‘O Eric, wat fijn voor je. Ze is zo mooi, en je kunt merken hoe intelligent ze is. Ze stelde me meteen op mijn gemak. Die Glady Harper mag ons dan een dienst bewijzen, ik beef voor haar.’


      ‘Volgens mij beeft iedereen voor haar, moeder. Zelfs ik,’ grapte Eric.


      Vertederd keek Anne naar haar zoon, en ze kreeg tranen in haar ogen. ‘Ach, Eric, wat lijk je toch op je vader. En dan te bedenken dat het stom toeval was dat we met elkaar aan de praat raakten. We liepen allebei de trap af naar de metro. Het regende en de treden waren glad. Ik gleed uit en was bijna gevallen. Hij stond op de tree achter me. Hij sloeg een arm om mijn middel en hield me tegen zich aan, en zo begon het.


      “Je bent zo mooi,” zei hij tegen me. “Ik heb het gevoel dat ik je al eens eerder heb gezien. Kan dat kloppen?”


      Ik vertelde hem dat ik sinds kort secretaresse was bij het bedrijf waar hij werkte. We liepen samen de trap af en hij bracht me naar mijn metro. Na een paar dagen belde hij me en vroeg hij me mee uit. Van het een kwam het ander, dat weet je. Toen hij me ten huwelijk vroeg, zei hij dat hij had geweten dat hij me nooit meer zou laten gaan toen hij die dag een arm om mijn middel sloeg. Ik had destijds verkering met iemand anders, maar die jongeman was vergeten op de dag dat ik je vader leerde kennen.’


      Het is bepaald geen pretje om zo op mijn vader te lijken, dacht Eric in stilte. Waar ik ook kom, er zijn altijd mensen die me aanstaren. Toch vond hij het zorgelijker dat zijn moeder dit verhaal eindeloos herhaalde. Zijn ouders waren al acht jaar getrouwd toen hij was geboren. Zijn moeder was nu bijna zevenenzestig, en hij begon te vrezen dat ze in het vroegste stadium van alzheimer verkeerde.


      Nóg een probleem erbij, dacht hij.


      ‘Gebruikt u de koffie in de zitkamer, mevrouw Bennett?’ vroeg Marge toen ze de tafel kwam afruimen.


      De zitkamer was de nieuwe naam voor de kamer die vroeger voor het personeel was geweest.


      ‘Graag,’ antwoordde Eric voor haar.


      ‘Ik wil nog een glas wijn,’ zei Anne.


      Eric fronste zijn wenkbrauwen. Zijn moeder dronk de laatste tijd te veel wijn. Dat begreep hij ook wel, want het huis was troosteloos en verlaten. Volgende week zou ze naar Montclair verhuizen, en als zijn moeder daar eenmaal woonde, zou ze zeker opknappen, daar was Eric van overtuigd.


      Hij bood zijn moeder zijn arm aan toen ze door de gang liepen. Toen ze de kamer binnenkwamen, zag hij tot zijn schrik dat het muziekdoosje dat zijn vader zijn moeder lang geleden cadeau had gedaan op de schoorsteenmantel stond.


      Anne liep erheen en pakte het. ‘Ik geniet er zo van om naar de muziek te luisteren. Het was het allereerste cadeau dat je vader me gaf – dat heb ik je wel eens verteld. Het ziet er duur uit, maar het kostte destijds niet meer dan ongeveer dertig dollar. We hielden allebei van dansen, vooral van walsen. De figuurtjes die dansen op de muziek zijn tsaar Nicolaas en zijn vrouw Alexandra. Maar dat wist je natuurlijk al.’


      Nee, dacht Eric, dat kan ik me niet herinneren. Hij herinnerde zich wel dat het kunstig versierde muziekdoosje jarenlang op zijn moeders toilettafel had gestaan.


      Toen Marge een dienblad met koffie had neergezet, tilde zijn moeder de deksel van het doosje op en het ten dode opgeschreven echtpaar begon te dansen.


      ‘Ik weet niet of je de melodie herkent,’ zei Anne. ‘Het is mijn favoriete nummer van Irving Berlin. Het gaat zo...’ Ze begon zachtjes te zingen. ‘The song is ended but the melody lingers on.’


      Of je vader nu leeft of dood is,’ besloot ze op een felle toon die geen tegenspraak duldde, ‘ons lied is niet afgelopen en onze melodie leeft voort.’
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      Op vrijdagochtend liep Lane zoals altijd langs Glady’s kantoor en tot haar verbazing zag ze dat ze bezig was met verf- en stofstalen.


      Glady opende het gesprek op de voor haar typerende bruuske manier. Ze hield een van de verfstalen omhoog. ‘Je hebt gelijk. Deze kleur blauw is te donker voor Anne Bennetts slaapkamer. Maar een andere kleur is geen goed idee, dat zie je verkeerd. De oplossing is witte lambrisering tot stoelhoogte tegen de muren. Dat zorgt voor een mooi dramatisch contrast.’


      ‘Maar dat is ook duur,’ zei Lane. ‘Doe je dit gratis en voor niks?’


      ‘Natuurlijk niet. Ik verstop de kosten in de rekening die Sylvie Kakmadam straks van me krijgt. Die heeft geld zat. Ik denk nog steeds dat ze van die oplichter heeft gehoord dat ze haar geld moest weghalen uit zijn hedgefonds.’


      ‘Oké, ik ga het regelen,’ beloofde Lane.


      ‘Niet zo snel. Dat was niet alles.’


      ‘Sorry.’


      Glady hield een paar stofstalen omhoog. ‘Ik ben niet tevreden over de gordijnen en de sprei uit de vroegere logeerkamer. Ik heb deze gevonden. Sprei, sierkussens, bedrok, gordijnen en chaise longue. Ik ga een prachtige slaapkamer maken voor die arme vrouw.’


      ‘Allemaal op kosten van de gravin?’


      ‘Natuurlijk. We gaan het op onze eigen manier terugpakken.’


      Nog net niet hoofdschuddend verliet Lane het kantoor. Rond deze tijd belde Glady altijd haar leveranciers, die ze op de pijnbank legde om gedaan te krijgen dat materialen op tijd werden geleverd en werkzaamheden volgens afspraak werden uitgevoerd.


      Voor Lane was dit een goed moment om haar moeder even te bellen. Ze had een antiekwinkel in Georgetown, en daar zou ze haar nu kunnen bereiken. Ze probeerde Lane altijd over te halen om daarheen te verhuizen, en beloofde dat ze haar financieel zou steunen bij het opzetten van haar eigen interieuradviesbureau.


      Daar was Lane nog niet aan toe. Ik heb daarnet weer iets van Glady geleerd, dacht ze. En bovendien heb ik er geen enkele behoefte aan om bij mijn stiefvader in de buurt te wonen.


      Haar moeder nam direct op. ‘Lane, ik wilde jou ook bellen. Hoe is het met Katie?’


      ‘Heel goed. Ze begint een kleine kunstenaar te worden.’


      ‘Geen wonder.’


      ‘En met mij gaat het ook goed,’ zei ze.


      Haar moeder lachte. ‘Geloof het of niet, maar dat was mijn volgende vraag.’


      In gedachten zag Lane haar dynamische moeder voor zich, en ze glimlachte. Alice Harmon Crowley was halverwege de vijftig. Haar ooit kastanjebruine haar was nu helemaal grijs. Ze droeg het in een korte bob. Een ingewikkeld kapsel was niets voor haar. ‘Ik heb betere dingen te doen dan voor een spiegel staan en me opdirken,’ zei ze altijd. Ze was lang en slank, en ging elke ochtend om zes uur naar yoga.


      Nadat Lanes vader was omgekomen bij een vliegtuigongeluk was ze tien jaar alleen gebleven. Lanes stiefvader, Dwight Crowley, schreef een dagelijkse column voor de Washington Post en werd beschouwd als een invloedrijke speler op het politieke toneel. Hij en haar moeder waren getrouwd in de tijd dat zij met haar studie begon. Ze was blij dat haar moeder gelukkig was met Dwight, maar zij mocht hem niet. Zijn idee van een gesprek was: ‘Ik praat, jij luistert.’ Hij leek totaal niet op haar vader.


      ‘Ben je deze week nog in het Witte Huis geweest?’ vroeg Lane, die wist dat Dwight en haar moeder graag geziene gasten waren in de hoogste Washingtonse kringen.


      ‘Nee, maar we zijn volgende week wel uitgenodigd voor een diner met de Spaanse ambassadeur in het Witte Huis. En jij, waar ben jij mee bezig?’


      ‘Glady is gebeld door de zoon van Parker Bennett. We zijn bezig met de inrichting van Anne Bennetts nieuwe huis in New Jersey.’


      ‘Ik ken meer dan tien mensen die de dupe zijn geworden van die zwendel,’ zei haar moeder. ‘Het is echt zo erg voor ze. Heb je de zoon ontmoet? Veel mensen, Dwight voorop, denken dat hij medeplichtig was.’


      Lane had haar willen vertellen dat ze zaterdag met Eric uit eten zou gaan, maar de plotseling zo kille toon van haar moeder deed haar besluiten om er niets over te zeggen. Toen ze had neergelegd, moest ze voor zichzelf toegeven dat ze Erics uitnodiging beter niet had kunnen aannemen. Dankzij het extra werk aan het nieuwe huis van zijn moeder zou ze vaker bij de familie over de vloer komen dan ze had voorzien. Ze wist dat Eric achter de schermen bij een vermogensbeheerder werkte en dat hij een appartement had in Manhattan. Toch werd een van de kamers op de tweede verdieping voor hem ingericht; hij had Glady uitgelegd dat hij van plan was om regelmatig bij zijn moeder te komen logeren.


      Het is geen goed idee om met hem uit eten te gaan, dacht Lane vertwijfeld. Waarom heb ik niet gewoon gezegd dat ik niet kon?


      Ze was niet blij met het antwoord dat ze in alle eerlijkheid onder ogen moest zien. Eric Bennett was een heel erg knappe man en ze verheugde zich erop om hem weer te zien.


      De zoon hoeft niet te boeten voor de zonden van zijn vader, concludeerde ze beslist. Toen richtte ze haar aandacht op de stalen die Glady haar had gegeven voor de nieuwe slaapkamer van de vrouw wier man vijf miljard dollar had gestolen.


      Sean Cunningham zat naast Ranger Cole tijdens de rouwdienst voor zijn vrouw Judy. De dienst werd gehouden in de kapel van het mortuarium. Haar stoffelijke resten waren gecremeerd en de urn met haar as stond op een tafel in het middenpad, afgedekt met een witte doek. Ranger had erop gestaan om de urn zelf te dragen en op de tafel te zetten.


      Cunningham merkte aan alles dat Ranger geen woord van de dienst meekreeg. Zijn blik was strak op de urn gericht, en toen hij plotseling in huilen uitbarstte, was zijn klaaglijke gesnik in de hele kapel te horen.


      Er waren ongeveer veertig mensen aanwezig bij de dienst. Cunningham vermoedde dat het collega’s en buren waren, maar toen ze na afloop van de dienst naar buiten gingen, herkende hij een aantal mensen die, net als Ranger, slachtoffer waren van Parker Bennett.


      Een van hen, Charles Manning, een gepensioneerde advocaat van tachtig jaar oud, kwam naar Cunningham toe. In het voorbijgaan knikte hij naar Ranger, die nog steeds de urn vasthield. ‘Sean, ik ben bang dat het Ranger allemaal te veel wordt. Kun jij iets doen om hem te helpen?’


      ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ beaamde Cunningham. ‘Ik ga hem elke dag bellen en ik probeer zo vaak mogelijk met hem af te spreken. Ontkenning en woede zijn de eerste stappen in het rouwproces. In dat stadium is hij nu.’


      ‘En wat komt daarna?’


      ‘Depressiviteit. En uiteindelijk aanvaarding.’


      De beide mannen draaiden zich om en keken naar Ranger Cole, die met een onbewogen gezicht wegliep bij de vrienden die hadden geprobeerd hem te troosten. Wetend dat het geen zin had, maakte niemand aanstalten om hem tegen te houden. Ze keken hem na toen hij met de urn tegen zijn borst geklemd de hoek om ging en uit het zicht verdween.


      Aanvaarding? Sean Cunningham wist dat Ranger er de man niet naar was om zich bij onrecht neer te leggen. Maar hoe moest hij zijn woede afreageren?


      Sean kon niet weten dat Ranger zichzelf precies dezelfde vraag stelde. Verblind door tranen strompelde hij door de straat. Mijn Judy is voor haar tijd doodgegaan. Toen moest hij opeens aan de Bijbel denken: Oog om oog, tand om tand.


      Hij wist wat hij ging doen.
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      fbi-agent Jonathan Pierce, alias Tony Russo, had een verhuiswagen besteld om de meubels die hij voor zijn nieuwe huis had besteld af te leveren. Hij wilde niet dat zijn nieuwe buren zouden kunnen zien dat hij de meubels alleen maar huurde. Voor zover zij wisten, was hij kersvers gescheiden, had hij geen kinderen en zou hij binnenkort een brasserie openen in Montclair. Dat zou hem het excuus geven om op onregelmatige tijden te gaan en te komen.


      En zo had hij tevens de gelegenheid om Anne Bennett in de gaten te houden, en ook, tot op zekere hoogte, haar zoon Eric.


      Jon twijfelde er geen seconde aan dat Eric medeplichtig was aan de fraude. Hoe was Parker Bennett anders levend weggekomen van zijn zeiljacht? Iemand moest hem hebben geholpen.


      In een laatste poging om de zaak alsnog op te lossen, had de fbi toestemming gevraagd en gekregen om de telefoons van Eric en Anne Bennett af te luisteren en geheime microfoons te plaatsen in haar nieuwe huis.


      Jon was door Rudy Schell aangewezen om zich uit te geven voor Tony Russo, zogenaamd de nieuwe buurman van Anne Bennett.


      ‘Het zou kunnen dat ze iets tegen elkaar zeggen waar wij uit kunnen opmaken of de vader nog leeft en of die twee medeplichtig zijn. Ik vermoed dat de zoon slim genoeg is om het huis op afluisterapparatuur te checken voordat zijn moeder volgende week verhuist. Wacht dus eerst maar een weekje, en dan ga je naar binnen met je eigen slimme spulletjes.’
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      Zaterdagavond zat Katie in kleermakerszit op Lanes bed terwijl ze zich voorbereidde op haar etentje met Eric.


      ‘Je ziet er mooi uit, mammie,’ zei ze. ‘Ik vind het fijn als je die jurk draagt.’


      Lane was van plan geweest om een zwart broekpak aan te doen, maar had op het laatste moment gekozen voor een donkergroene wollen jurk die de highlights in haar kastanjebruine haar accentueerde. Ze had de jurk in de uitverkoop bij Bergdorf Goodman gekocht. Zelfs afgeprijsd was het een dure jurk geweest, maar de combinatie van de prachtige stof en het geraffineerde ontwerp was dan ook subliem.


      Ze dacht na over Katies opmerking terwijl ze oorbellen in deed die ze van haar grootmoeder had geërfd, kleine diamanten met smaragd. Waarom draag ik deze jurk? vroeg ze zich af. Het is maar een heel gewoon etentje.


      In gedachten zag ze Eric voor zich. Ze was gecharmeerd van dat hele kleine beetje grijs in zijn haar, de ironie in zijn uitdrukking, dat zweempje bedroefdheid in zijn stem als hij het over zijn vader had.


      Katies stem wekte haar uit haar overpeinzingen. ‘Je oorbellen zijn ook mooi, mammie.’


      Lane lachte. ‘Dank je, Katie.’ Haar vader had nepsieraden voor haar gekocht toen zij zo oud was als Katie. Ze herinnerde zich hoe ze ervan had genoten om de sieraden te dragen en bij haar poppen om te doen. Vaak zong hij dan een liedje voor haar: ‘Rings on her fingers... Bells on her toes... She shall have music wherever she goes...’


      Katie groeit op zonder één enkele herinnering aan haar vader, bedacht ze triest.


      Het zoemen van de bel in de gang betekende dat Eric er was. ‘Laat hem maar boven komen,’ vertelde ze de portier door de intercom.


      ‘Wie is het?’ Katie klauterde snel van het bed.


      ‘Een vriend van mama, meneer Bennett.’


      Wilma Potters van tachtig, die in hetzelfde gebouw woonde, was Katies favoriete oppas. Ze was even actief en alert als een veel jonger iemand. Katie en zij zouden chocolate chip cookies gaan bakken en een boekje lezen totdat het bedtijd was. Wilma was naar de gang gelopen om open te doen toen Lane de kamer binnenkwam.


      ‘Ik doe zelf wel open, Wilma,’ zei Lane.


      De lift was pal tegenover het appartement. Ze hoorde de kooi tot stilstand komen, maar wachtte tot de bel ging voordat ze opendeed.


      Haar eerste indruk was dat Eric langer was dan in haar herinnering. Niet veel, wel iets. Vluchtig herinnerde ze zich dat de laarzen die ze die dag had gedragen hogere hakken hadden dan ze prettig vond. Het was een impulsaankoop geweest.


      Zijn uitdrukking leek ernstig, maar het volgende moment glimlachte hij warm. Tegelijkertijd zeiden ze: ‘Hallo, Eric’ en ‘Hallo, Lane’ toen hij binnenkwam.


      Katie was aan komen rennen en stond naast Lane. ‘Ik ben Katie Kurner,’ kondigde ze aan.


      ‘En ik ben Eric Bennett.’


      ‘Hallo, Eric,’ begroette Katie hem enthousiast.


      ‘Katie, wat heb ik tegen je gezegd?’ berispte Lane haar.


      ‘Dat ik grote mensen bij hun achternaam moet noemen. Sorry.’ Ze draaide zich om en wees op Wilma. ‘En dit is mijn oppas, mevrouw Potters. We gaan koekjes bakken.’


      ‘Bewaar je een koekje voor mij, voor als ik mama na het eten thuisbreng?’


      ‘Ik bewaar er twee,’ beloofde Katie.


      Na een kusje van Katie en de verzekering dat ze om half negen naar bed zou gaan, gingen Lane en Eric weg. Drie minuten later stonden ze op straat en probeerde Eric een taxi aan te houden. Het duurde vijf minuten voordat er eindelijk een lege stopte. ‘Vroeger zou er een auto op ons hebben staan wachten,’ zei hij terwijl hij het portier voor haar openhield.


      ‘Denk maar niet dat ik vroeger gewend was aan een auto met chauffeur.’ Maar jij wel, dacht ze toen Eric een adres op Fifty-Sixth Street opgaf.


      ‘Heb je wel eens bij Il Tinpello gegeten?’ vroeg hij.


      ‘Ja,’ zei Lane zacht.


      ‘Dan weet je dat het een rustig restaurant is en dat het eten verrukkelijk is.’


      ‘Ja, dat weet ik.’


      Waarom uitgerekend dáár, vroeg Lane zich in stilte af. Ken en zij hadden er voor hun trouwen vaak gegeten en ook in dat korte jaar erna.


      ‘Wat een schatje is die Katie van jou,’ zei hij. ‘En wat een mooi meisje.’


      Dit was veilig terrein. ‘Ik vind haar natuurlijk het mooiste en liefste meisje van de wereld, maar dat is logisch.’


      Eric zweeg even. ‘Ik heb begrepen dat Katies vader voor haar geboorte is overleden.’


      Lane knikte. Uiteraard heeft Eric me gegoogeld, dacht ze. Ik heb alles over hem en zijn familie gegoogeld. Vooral over zijn lieve pappie.


      Ze wist dat Parker Bennett als Joseph Bennett was geboren, maar op zijn eenentwintigste zijn voornaam officieel had laten veranderen in Parker. Ze wist dat hij twee jaar aan het City College of New York had gestudeerd, daarna een beurs had gekregen voor Harvard, en was afgestudeerd aan Yale. Ze wist dat hij razendsnel promotie had gemaakt bij de effectenhandelaar op Wall Street waar hij na zijn afstuderen was gaan werken. Tegen de tijd dat hij met Anne Nelson trouwde, een tweeëntwintigjarige secretaresse bij het bedrijf, was hij zevenentwintig en een snel rijzende ster in het financiële wereldje.


      Eenmaal bij het restaurant heette eigenaar Mario hen persoonlijk welkom. ‘Welkom thuis,’ luidde zijn vaste begroeting voor stamgasten. Tegen Lane voegde hij er met een glimlach aan toe: ‘Mevrouw Kurner, het is veel te lang geleden.’


      ‘Ik weet het, Mario,’ zei Lane, ‘en ik ben blij dat ik terug ben.’


      Mario bracht hen naar een tafeltje. ‘Hij noemde je mevrouw Kurner,’ zei Eric toen ze zaten. ‘Daar maak ik uit op dat je hier vroeger met je man kwam.’


      ‘Klopt. Maar dat is meer dan vijf jaar geleden. Harmon is mijn meisjesnaam. Die gebruik ik voor mijn werk.’


      ‘Wil je een aperitief of heb je liever wijn?’ vroeg Eric toen de ober naar hun tafeltje kwam.


      ‘Wijn, graag.’


      ‘Rood of wit?’


      ‘Rood, als dat wat jou betreft oké is.’


      ‘Ik drink ook het liefst rood.’


      Lane wachtte af terwijl hij de wijnkaart bekeek. Toen hij bestelde, wist ze dat het een van de mooiste en duurste wijnen van de kaart was. Haar stiefvader was wijnkenner, en als ze in Washington was en met hem en haar moeder uit eten ging, bestelde hij ook altijd een topwijn.


      Kennelijk hoeft Eric ook zonder zijn vaders geld niet zuinig te doen, dacht ze.


      Alsof hij haar gedachten had gelezen, zei Eric: ‘Gezien mijn situatie wil ik meteen iets uit de weg ruimen. Ik heb nooit voor mijn vader gewerkt of met hem samengewerkt. Hij wilde dat ik op eigen kracht carrière zou maken, net als hij. Misschien wilde hij niet dat ik voor hem zou komen werken omdat hij wist hoe het zou eindigen, maar dat is achterafgepraat. Als hij dat geld echt heeft gestolen, wilde hij natuurlijk niet de suggestie wekken dat ik erbij betrokken was.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Ik was er niet bij betrokken. Ik hoop dat je dat van me aan wilt nemen.’


      ‘Ik zou hier niet zitten als ik twijfelde aan je integriteit,’ zei Lane naar waarheid.


      Tijdens het eten praatten ze met elkaar als twee mensen die elkaar net leren kennen. Lane vertelde hem dat ze van de kleuterschool tot en met de middelbare school de Sacred Heart Academy in Washington had doorlopen, en daarna naar de Universiteit van New York was gegaan. ‘Toen ik in New York kwam wonen, wist ik meteen dat ik er nooit meer weg wilde,’ vertelde ze, ‘maar ik wist ook dat ik niet voor de klas wilde staan.’


      ‘En dus ben je naar het Fashion Institute gegaan,’ vulde Eric aan.


      ‘Je hebt me uitgebreid gegoogeld.’


      ‘Natuurlijk. Ik hoop dat je het niet erg vindt. Ik wilde gewoon graag wat meer over je weten.’


      Het was een bedekt compliment, dat Lane lachend wegwuifde. ‘Gelukkig heb ik niets te verbergen.’ Zodra ze het had gezegd, kon ze haar tong wel afbijten.


      ‘Ik gelukkig ook niet, wat de meeste mensen ook denken,’ antwoordde Eric met een glimlach. Hij veranderde van onderwerp. ‘Vertel eens, hoe is het om voor Glady te werken? Toen ze in ons huis in Greenwich bezig was, vond ik haar de onmogelijkste haaibaai die ik ooit had meegemaakt. De werklui sidderden voor haar als ze een kamer binnenkwam.’


      Ze is ook onmogelijk, dacht Lane, maar dat ga ik jou niet aan je neus hangen. ‘Ik vind het geweldig om voor Glady te werken,’ zei Lane oprecht. ‘Ik weet wat je bedoelt, maar geloof het of niet, ze heeft echt het spreekwoordelijke hart van goud.’


      ‘Dat weet ik, in elk geval tot op zekere hoogte. Ze richt mijn moeders nieuwe huis in zonder er een cent voor te vragen.’


      ‘Dat bedoel ik.’


      Bij het dessert vertelde Eric over zijn vader. ‘Ik had me geen betere of leukere vader kunnen wensen,’ zei hij. ‘Hij had een razend drukke baan, en toch kwamen mijn moeder en ik altijd op de eerste plaats. Hij was er altijd als de school een evenement organiseerde waar ik aan meedeed. Toen ik bij de scouting ging, wilde ik per se kamperen. Hij kocht alle spullen, leerde hoe je een tent opzet en vond een kampeerterrein in de Aldirondacks. We maakten een kampvuur en daar kookten we boven. Alles was pikzwart verbrand. Toen we gingen slapen, hadden we het allebei koud. We konden niet slapen. Uiteindelijk, om een uur of elf, zei hij: “Eric, vind jij ook dat dit nergens op slaat?” Toen ik dat volmondig beaamde, zei hij: “Kom op, dan gaan we naar huis. We laten al die dingen hier gewoon staan. Morgen bel ik de lui van dit kampeerterrein en zeg ik dat ze het mogen houden. Of ze geven het weg, mij best.”’


      ‘Dus je hebt het nooit tot Eagle Scout geschopt?’ vroeg Lane.


      ‘Toch wel. Ik wilde geen doetje zijn.’ Hij nam een slok koffie. ‘Lane, ik wil dat je weet dat ik een dijk van een salaris heb. Ik ben een goede beurshandelaar. Maar ik heb elke stuiver die ik had gespaard of geïnvesteerd afgedragen om de arme mensen die hun geld zijn kwijtgeraakt te helpen.’


      ‘Weten mensen dat?’


      ‘Nee. Ik heb geëist dat het stil zou worden gehouden. Ik weet hoe mensen zouden reageren, dat ik mijn kwade geweten probeer te sussen.’


      ‘Het is niet goed of het deugt niet,’ zei Lane.


      ‘Goed gezegd.’


      Dit keer stopte er zodra ze naar buiten kwamen een taxi. Lane wilde afscheid nemen toen ze bij haar appartementencomplex waren, maar Eric zei: ‘Ik breng je tot aan je deur.’


      Toen ze uit de lift stapten, zei Eric: ‘Ik beloof dat ik niet blijf plakken, maar mag ik kijken of Katie twee koekjes voor me heeft bewaard?’


      ‘Natuurlijk. Kom binnen.’


      De koekjes lagen op een papieren bordje op de salontafel. Katie had een smiley op het bordje getekend.


      Eric bukte zich, pakte een koekje en nam een hap. ‘Jammie,’ zei hij met volle mond. ‘Bedank Katie namens mij. Zeg maar tegen haar dat ik ze met heel veel chocolate chips het lekkerst vind, precies zoals zij ze heeft gebakken.’ Hij pakte het bordje met het andere koekje. ‘Dit eet ik in de lift onderweg naar beneden. Lane, ik heb enorm van deze avond genoten. En nu ga ik weg, zoals ik had beloofd.’


      Even later hoorde Lane het gonzen van de lift die naar beneden ging. Op dat moment kwam Wilma de kamer binnen. Als Katie eenmaal in bed lag, keek ze altijd televisie in het kleine kamertje aan het eind van de gang.


      ‘Katie lag stipt om half negen in bed,’ vertelde ze. ‘Heb jij een leuke avond gehad?’


      Lane aarzelde even. ‘Ja, het was leuk, mevrouw Potters, het was een erg leuke avond.’
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      Marge O’Brian zat in de wachtkamer nerveus op Rudy Schell te wachten. Wat heb ik misdaan, vroeg ze zich af. Waarom wil de fbi me spreken? Nadat alle meubels voor Anne Bennetts nieuwe huis in Montclair waren gekozen, was zij de dag ervoor met de verhuiswagen meegegaan naar New Jersey.


      Geholpen door Lane en twee werkui die Lane had meegenomen, had ze dozen met servies en boeken uitgepakt, zodat het geen bende zou zijn als mevrouw Bennett er de volgende dag haar intrek nam. Lane had haar verteld dat de sprei en de gordijnen de week erna zouden worden geleverd, en dat zij erbij zou zijn om te zorgen dat alles naar wens was.


      Wat een aardige jongedame is die Lane, dacht Marge. En ze was weg van het huis. De meubels pasten er alsof ze ervoor waren gemaakt, en het was er zo gezellig. Het is goed dat mevrouw Bennett weggaat uit die grote villa, vond ze. Als meneer Bennett er was vulde hij de ruimte met zijn aanwezigheid, maar die arme mevrouw Bennett was een zielig hoopje ellende.


      Waarom had de fbi haar laten komen? Ze wilden haar alleen een paar vragen stellen, hadden ze gezegd, maar wat betekende dat? Dachten ze soms dat zij iets met het verdwenen geld te maken had? Nee, natuurlijk niet. Ze hoeven alleen maar naar mijn bankrekening te kijken, dacht ze.


      Ik zal Eric en mevrouw Bennett missen, bedacht ze met een zucht. Ze zijn altijd zo aardig voor me geweest. Meneer Bennett trouwens ook, dacht ze er fel achteraan, maar ik was wel bang voor hem. Als hij kwaad was, nou, dan was het huis te klein! Hij kon zomaar om niets in woede ontsteken. Zoals die ochtend dat er een koffievlek op de voorbank van zijn nieuwe Bentley zat omdat de chauffeur had geknoeid toen hij voor het huis op hem zat te wachten. Hij had de chauffeur ter plekke ontslagen, was naar binnen gestormd en was gaan schelden op Roger, de butler, die hem had aanbevolen.


      ‘De volgende keer dat ik zo’n slordig vriendje van jou aanneem en een probleem heb, vlieg jij er ook uit,’ had hij getierd.


      ‘Parker,’ betoogde zijn vrouw, ‘Roger heeft alleen het bureau gebeld en die hebben de chauffeur aanbevolen.’


      En toen kreeg zij ook de volle laag. ‘Jammer dat je nog steeds niet begrijpt dat je niet langer winkelhulpje bent in de deli van je vader.’


      Maar dat was slechts een kant van hem. De volgende dag nam hij de chauffeur weer in dienst en kocht hij een beeldige diamanten broche voor zijn vrouw. Marge had het briefje gezien dat hij erbij had gedaan: ‘Voor mijn lankmoedige liefste.’


      ‘Mevrouw O’Brian, meneer Schell kan u nu ontvangen.’


      Met slepende voetstappen liep Marge achter de man aan naar het sobere kantoor van Rudy Schell. Tot haar immense opluchting stond de man achter het bureau glimlachend op om haar te begroeten zodra ze binnenkwam. Dan gaat hij me dus niet arresteren of zoiets, dacht ze toen ze plaatsnam.


      Ze ontdekte al snel dat dit wel het laatste was wat agent Schell van plan was. ‘Mevrouw O’Brian, het is bijna twee jaar geleden dat u met een van onze agenten hebt gepraat. Nu mevrouw Bennett naar New Jersey gaat verhuizen, blijft u dan toch voor haar werken?’


      ‘Helaas niet,’ antwoordde Marge. ‘Ik ga ’s avonds altijd naar huis. Ik kan niet vijf dagen per week pendelen tussen Connecticut en New Jersey, en zelfs als ze het zou vragen, zou ik nooit bij haar in huis willen wonen. Dan ben ik veel te ver bij mijn kleinkinderen vandaan, en die zijn altijd bij mij.’


      Rudy Schell knikte. ‘Dat begrijp ik. Denk alstublieft niet dat ik van u vraag om uw werkgever te verraden, maar zoals u ongetwijfeld weet heeft Parker Bennett veel levens verwoest. Mensen die hem vertrouwden zijn hun huis kwijtgeraakt, hun pensioen, of de mogelijkheid om familieleden te helpen. Ik vraag u alleen om na te denken. Hebt u mevrouw Bennett of haar zoon ooit iets horen zeggen wat erop zou kunnen duiden dat zij weten of Parker Bennett nog leeft?’


      Marge gaf geen antwoord. Het was inderdaad een keer gebeurd, nog maar een week geleden, op de avond dat mevrouw Bennett boos was geweest op Eric. Maar het zou niet eerlijk zijn om dat te herhalen. Het zou door alle stress kunnen komen, maar ze had het idee dat mevrouw Bennett begon te dementeren. Ze herhaalde zichzelf heel vaak. Bovendien klonk het heel vreemd wat ze had gezegd.


      ‘Mevrouw O’Brian,’ moedigde Schell haar aan, ‘als ik naar uw gezicht kijk, krijg ik de indruk dat u twijfelt of u me iets wel of niet wilt vertellen. Als Eric Bennett en zijn moeder nooit hebben geweten van Parker Bennetts bedrog, zullen wij de eersten zijn om publiekelijk hun naam te zuiveren. Er zijn alleen te veel aanwijzingen dat ze er wél bij betrokken waren. Als u iets hebt opgevangen wat ons kan helpen het geld op te sporen, deel dat dan alstublieft met ons.’


      ‘Nog geen week geleden,’ begon Marge aarzelend, ‘hoorde ik mevrouw Bennett schreeuwen tegen haar zoon. Ik kon het niet helpen.’


      Rudy Schell liet geen enkele emotie blijken. ‘Wat schreeuwde ze precies?’


      ‘De woorden weet ik niet meer precies, maar het ging ongeveer zo: “Eric, ik weet dat je vader nog leeft en jij weet het ook. Zeg tegen hem dat hij me belt. Zeg tegen hem dat het me niet kan schelen wat hij heeft gedaan. Hij moet me bellen.”’ Marge haalde diep adem. ‘U moet weten dat mevrouw Bennett volgens mij begint te dementeren. Het kan zijn dat ze zich het gewoon in haar hoofd heeft gehaald.’


      ‘Misschien,’ suste Schell, ‘maar ik ben toch blij dat u het me hebt verteld. Het spijt me, maar ik moet van u vragen om de Bennetts niet te laten weten dat wij dit gesprek hebben gehad.’


      Toen de deur achter Marge O’Brian dichtviel, leunde Schell achterover. Ik heb altijd geweten dat die kerel een schurk was, dacht hij. Zelfs zijn eigen vrouw denkt het. Maar hoe kunnen we het bewijzen?
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      Anne Bennett sliep wat langer dan anders, de eerste nacht dat ze in haar nieuwe huis was. Toen ze wakker werd, voelde haar hoofd zo helder als het in geen maanden had gevoeld. Misschien zelfs wel sinds de vreselijke dag dat Parker was verdwenen van zijn boot.


      Hij was een weekend naar het eiland Saint John gegaan, waar zijn zeiljacht lag. Eric had er samen met zijn vader heen zullen vliegen, maar hij werd opgehouden op kantoor en kon pas de volgende dag weg.


      Ze had Parker gesmeekt om op Eric te wachten voordat hij uitzeilde, maar hij was kwaad op haar geworden. Hij vroeg of ik dacht dat hij niet kon zeilen, herinnerde ze zich. Het was genoeg om geen woord meer te zeggen. Die ochtend ging hij in zijn eentje zeilen. De zee was ruw. Hij was nooit teruggekomen. Zijn jacht werd later teruggevonden op het eiland Tortola, waar het op de rotsen was gelopen.


      Ze veegde tranen weg; ze schoot altijd vol als ze aan Parker dacht.


      Het was negen uur, tijd om op te staan. Ze sloeg het dekbed terug, pakte haar ochtendjas, schoof haar voeten in haar sloffen en liep door de gang naar de keuken, waar ze de Keurig-koffiemachine aanzette. Na een minuut begon het lampje te branden en met een kop verse koffie liep ze naar de tafel. Trek had ze niet.


      Toen keek ze naar buiten door het raam aan de zijkant, met uitzicht op de oprit. In zijn eigen keuken zat die aardige man, Tony Russo, aan tafel. Hij was naar haar toe gekomen toen Eric haar gisteren met de auto naar haar nieuwe huis had gebracht, een paar minuten nadat de verhuiswagen was gearriveerd.


      Hij vertelde dat hij er ook net pas was komen wonen en een restaurant zou openen op Valley Road. Hij zei dat hij hen niet op wilde houden, maar dat ze altijd bij hem aan mocht kloppen als ze hulp nodig had. Overdag was hij ook vaak thuis.


      Lane had haar laten weten dat er een lichtdoorlatend rolgordijn tegen inkijk was besteld, dat volgende week samen met de gordijnen en de sprei geleverd zou worden.


      Russo’s laptop stond op de keukentafel. Anne ging snel op een andere stoel zitten om te voorkomen dat ze oogcontact maakten. Als ik hier zit, dacht ze, hoef ik het rolgordijn niet te gebruiken. Ik doe het alleen ’s avonds dicht.


      Ze dronk haar koffie en liep naar de koffiemachine. Terwijl ze stond te wachten, dacht ze terug aan wat ze een week daarvoor tegen Eric had geschreeuwd, dat ze wist dat Parker nog leefde, net als hij.


      Die avond had ze te veel wijn gedronken, dat wist ze nog heel goed. Waarschijnlijk was het wishful thinking dat Parker nog leefde. Nog steeds kon ze de golf van opwinding voelen die al die jaren geleden door haar heen was gegaan toen Parker haar belde vanuit zijn kantoor en vroeg of ze die avond met hem uit eten wilde gaan. Ze was als de dood geweest dat ze had laten blijken dat ze al sinds hun ontmoeting op de trap van de metro smoorverliefd op hem was.


      Hij was zo knap en zo intelligent. Op kantoor ging het gerucht dat hij een enorme eindejaarsbonus had gekregen. Die dag was ze meteen na haar werk naar de deli van haar ouders gegaan om te vertellen dat hij haar mee uit had gevraagd.


      Haar moeder was in de wolken, haar vader afwijzend. ‘Logisch dat hij je mee uit vraagt,’ snoof hij. ‘Je bent vast het mooiste meisje van kantoor. Als hij zich gedraagt als zo’n omhooggevallen playboy en je probeert te versieren, dan loop je weg uit dat restaurant en neem je een taxi naar huis. Beloof het me.’


      Haar vader raakte nog erger over zijn toeren toen hij hoorde dat Parker haar met de auto zou komen halen.


      ‘Je had toch in het restaurant af kunnen spreken en met een taxi naar huis kunnen komen?’


      Zes maanden later waren we getrouwd, peinsde ze, en vertrouwde papa Parker nog steeds niet. Het irriteerde hem dat Parker in de deftige St. Ignatius Loyola Church in Manhattan wilde trouwen. Parker had gezegd dat hij zijn vrienden niet helemaal naar onze parochiekerk in Brooklyn wilde laten komen. Het was een grote bruiloft, met een receptie in The Plaza. Papa was boos dat Parker alles wilde betalen, zelfs mijn trouwjurk. Parker wilde niet dat ik een confectiejurk van Macy’s zou dragen.


      Haar vader was nooit van hem onder de indruk geweest. ‘Anne,’ zei hij, ‘wat mij bang maakt, is dat ik intuïtief aanvoel dat die kerel een bedrieger is. Hij verdient misschien een hele hoop geld, maar alleen een bedrieger verandert een prima naam als Joseph omdat hij die te gewoontjes vindt.’


      Anne glimlachte. Als haar vader Parker op de kast wilde jagen, noemde hij hem Joey.


      Wat zijn we al die jaren gelukkig geweest met elkaar, mijmerde ze. Elke ochtend als hij naar kantoor ging, zei hij tegen me dat hij me overdag zo zou missen. En dan zei ik dat ik hem ook zou missen. Het was ons geheime grapje. Zelfs die laatste dag, voordat hij naar het eiland vloog, zei hij: ‘Ik zal je altijd blijven missen.’


      Parker was niet gelovig. Wat bedoelde hij toen hij zei: ‘Ik zal je altijd blijven missen’? Hij ging wel af en toe met me mee naar de kerk, maar hij geloofde beslist niet in het hiernamaals. Hij geloofde dat de dood het eindpunt van alles was. Maar wat had hij dan bedoeld?


      En waarom heb ik tegen die arme Eric geschreeuwd dat hij wist dat zijn vader nog leefde? Alleen maar omdat ik te veel wijn had gedronken?


      Anne dronk ook haar tweede kop koffie, en probeerde de vreselijke en onwelkome gedachte dat ze misschien haar vaders intuïtie had geërfd van zich af te zetten.
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      Maandagochtend ging Eric Bennett naar het kantoor van Patrick Adams, de oprichter van het gelijknamige recherchebureau.


      Adams, een voormalig staatssenator in New York, had zich gedurende zijn tienjarige ambtstermijn hevig opgewonden over al het politieke en financiële geknoei binnen het staatsbestuur waar hij getuige van was geweest. Hij besloot zich niet herkiesbaar te stellen en richtte zijn eigen recherchebureau op om er iets aan te gaan doen. In twee jaar tijd had hij een goede reputatie opgebouwd in het opsporen van fraude, zowel binnen regeringskringen als in het bedrijfsleven.


      Hij was verbijsterd geweest toen Eric Bennett, de zoon van de beruchte zwendelaar, een afspraak met hem wilde maken.


      Net als het overgrote deel van de mensen was hij ervan overtuigd dat Eric onder één hoedje had gespeeld met zijn vader.


      Met zijn zestig jaren, brede en fitte gestalte, een dikke bos bijna grijs haar en een uitstraling van zelfverzekerdheid was Adams een indrukwekkende man.


      Bennett was er klokslag tien uur, en dat maakte op hem een gunstige indruk. Hij had een hekel aan mensen die te laat kwamen. Maar hij ergerde zich ook aan mensen die veel te vroeg waren; dat was een teken van onzekerheid en het maakte hem achterdochtig.


      Zijn secretaresse bracht Bennett naar zijn kantoor. Adams’ eerste indruk van hem was ook gunstig. Hij droeg een goedzittend grijs pak. Zijn overhemd had manchetten met manchetknopen, en die waren niet eens opzichtig maar beschaafd zwart. Zijn begroeting was beleefd en gereserveerd, hetgeen Adams verbaasde. Hij had verwacht dat hij nerveus zou zijn.


      Adams wees op de stoel voor zijn bureau en Bennett nam plaats.


      ‘Ik kom meteen ter zake,’ begon hij kalm. ‘Als u niet blind, doof en stom bent, wat u beslist niet bent, hoef ik u niets uit te leggen over mijn vader, Parker Bennett, en waarvan hij wordt beschuldigd.’


      Beschuldigd, dacht Adams. Zeg maar gerust dat ik wéét wat je vader heeft gedaan.


      Dat zei hij niet hardop, maar zijn reactie was wel openhartig. ‘Ja, ik ben me ervan bewust dat er allerlei geruchten over uw vader de ronde doen.’


      ‘Dan bent u zich er ook van bewust dat er geruchten over mij de ronde doen,’ zei Eric zacht. ‘Vrijwel iedereen gelooft dat ik bij de diefstal betrokken was. U bent dat met me eens?’


      ‘Jazeker.’


      ‘Dan begrijpt u ook hoe ik me voel, want ik ben volmaakt onschuldig aan de diefstal. Ik wist er niets van. Mijn computer is binnenstebuiten gekeerd. De fbi en ontelbare rechercheurs hebben mijn doen en laten uitgeplozen. Niemand heeft mij met de oplichting in verband kunnen brengen.


      Ik houd heel veel van mijn vader. Hij was een liefhebbende echtgenoot voor mijn moeder en een geweldige vader voor mij. Ik kan alleen maar concluderen dat hij een psychische aandoening had toen hij zijn misdrijven pleegde.’


      ‘Dat zou betekenen dat hij al psychische problemen had toen hij het Bennett Hedgefonds jaren geleden opzette,’ merkte Adams op. ‘Het is duidelijk van het begin af aan een goed doordacht piramidefonds geweest.’


      ‘Daar ben ik me van bewust.’ Erics stem had een enigszins verdedigende ondertoon gekregen. ‘Maar de fbi is er niet in geslaagd om enig bewijs te vinden dat mijn vader nog leeft, en er is nooit een spoor van het verdwenen geld ontdekt. Welnu, ik wil graag dat uw bureau de zaak tot op de bodem uitzoekt.’


      ‘Als wij onderzoek gaan doen, kan dit erin resulteren dat uw vader de rest van zijn leven in de gevangenis moet doorbrengen. Beseft u dat?’


      ‘Ja,’ zei Eric heel zacht, en zijn ogen werden vochtig. Snel herwon hij zijn zelfbeheersing. ‘Als mijn vader nog leeft, moet hij gevonden worden en moet het geld vanzelfsprekend worden teruggegeven aan de gedupeerde beleggers.’


      ‘Of wat ervan over is,’ zei Adams droog. ‘Ik waarschuw u dat het zeer kostbaar gaat worden als wij dit onderzoek uitvoeren.’


      ‘Dat weet ik. Ik ben een succesvolle beurshandelaar en de markt is goed. In de twee jaar na de verdwijning van mijn vader heb ik heel zuinig geleefd, en dat blijf ik doen. Ik kan u een voorschot van vijftigduizend dollar betalen. Tegen de tijd dat u door dat bedrag heen bent, moet ik in staat zijn om u meer te geven. Als ik u niet kan blijven betalen, schort u het onderzoek gewoon op totdat ik weer geld heb.’


      Adams voelde een zweem van sympathie voor de man die tegenover hem zat, maar hij was praktisch genoeg om dat gevoel direct weer van zich af te zetten.


      ‘Stel nou dat ons onderzoek uitwijst dat u wel bij de zaak betrokken was?’


      ‘In dat geval verwacht ik dat u me aangeeft bij de federale aanklager,’ zei Eric prompt, ‘maar daar hoef ik niet van wakker te liggen.’


      Adams stak zijn hand uit over het bureau en vroeg zich intussen in stilte af of Bennett wel wist wat hij zich op de hals haalde. ‘We nemen de zaak aan, meneer Bennett. We zullen elk middel dat ons ter beschikking staat inzetten om uw vader te vinden of te bewijzen dat hij dood is, en alles op alles zetten om het verdwenen geld terug te vinden.’


      Onder het spreken besefte Adams hoe fascinerend hij het vond om te worden betaald voor het opsporen van de vermiste Parker Bennett.


      Wat de zoon betreft waren er twee mogelijkheden: Eric was volmaakt onschuldig, zoals hij beweerde, en dat wilde hij onomstotelijk bewijzen, of hij was schuldig, en arrogant genoeg om te denken dat zijn vader en hij het spel zó slim hadden gespeeld dat niemand hen ooit op het spoor zou kunnen komen.


      Handel met voorkennis leek opeens kinderspel, dacht Adams. De zoektocht naar Parker Bennett was een veel grotere uitdaging, stelde hij voldaan vast.
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      Hij had geweten dat hij elk moment ontmaskerd kon worden en in zijn paniek om te ontkomen had hij het grootste deel van het geld van de ene Zwitserse bankrekening naar de andere overgeheveld. Hij had het papiertje met het nieuwe rekeningnummer voorlopig aan de binnenkant van het muziekdoosje geplakt dat hij Anne in een ver verleden had gegeven. Toen het hem uiteindelijk was gelukt om te ontsnappen, besefte hij tot zijn ontzetting dat hij zo stom was geweest om het papiertje met het nieuwe nummer in het muziekdoosje te laten zitten.


      Tegenwoordig leidde hij een luxeleventje in een kleine villa op St. Thomas, een van de Maagdeneilanden in het Caribisch gebied. Hij had een nieuwe zeilboot, lang niet zo groot en zo duur als het jacht dat hij had achtergelaten, maar hij was er volmaakt tevreden mee. De valse identiteit die hij lang geleden voor zichzelf had gecreëerd om een nieuw leven te beginnen als de tijd er rijp voor was, had hij zich inmiddels helemaal eigen gemaakt. Alleen was het geld op de oude bankrekening bijna op. Water, overal water, dacht hij verbitterd, en geen druppel te drinken.


      Op St. Thomas was hij bekend als George Hawkins, een gepensioneerde ingenieur uit Engeland die op het eiland rentenierde. De bruine pruik die hij altijd droeg veranderde zijn uiterlijk, net als de donkere bril en de putty die hij als een volleerd grimeur aanbracht om de vorm van zijn neus te veranderen.


      Met zijn Britse paspoort kon hij makkelijk verkassen, zo nodig op zeer korte termijn.


      De wegwerp-gsm in zijn zak trilde. Hij was bijna bang om op te nemen.


      ‘Parker, schat,’ zei een vrouwenstem op zakelijke toon. ‘Ik vrees dat ik meer geld nodig heb.’


      ‘Ik heb drie maanden geleden nog een miljoen dollar aan je overgemaakt!’ protesteerde hij. Zoals altijd ging zijn boosheid over in angst.


      ‘Dat was drie maanden geleden. Ik laat mijn appartement helemaal opknappen en ik heb direct geld nodig. Ik laat je het precieze bedrag weten zodra ik de rekening van de interieurontwerper heb.’


      Ze chanteerde hem nu twee jaar. Hij kon onmogelijk weigeren.


      ‘Ik zal het geld op je rekening laten storten,’ zei hij kil.


      ‘Dat weet ik toch. Wees maar niet bang, ik zwijg als het graf. Dag, schat, ik mis je.’


      Hij gaf geen antwoord en verbrak de verbinding. Hij bleef nog een hele tijd aan zijn bureau zitten, starend naar de zee.


      Het was een schitterende, zonovergoten dag. De zee was blauwgroen. Boven de golven die braken op het strand voor zijn villa vormden zich iriserende druppels stuivend water. Hij genoot van deze plek. Door de jaren heen was hij zich hier helemaal thuis gaan voelen. Hij kwam al jaren op het eiland, zonder dat zijn vrouw wist waar hij was. Het Engelse accent dat hij zichzelf had aangeleerd was inmiddels een tweede natuur geworden. De vrienden die hij zorgvuldig had gekozen accepteerden hem zoals hij zich voordeed, een tamelijk verlegen man, een weduwnaar die van zeilen hield. De Engelse ingenieur voor wie hij zich altijd had uitgegeven was twee jaar geleden van regelmatige bezoeker naadloos in een pensionado overgegaan, die permanent op het Britse Maagdeneiland woonde.


      Op St. Thomas was hij ook gaan golfen, en hij was er verrassend goed in. Hij ging alleen naar openbare banen. De beslotenheid van een privéclub zou alleen maar vertrouwelijkheid met andere leden uitlokken, terwijl dat voor hem gevaarlijk kon zijn. Hij had eens in een foursome gespeeld, en een van de mannen was een anglofiel die met hem wilde praten over alle ingenieurs in Londen die hij kende. Op die baan was hij nooit meer geweest.


      Sylvie wist waar hij was en ze dacht dat ze zich zijn geld heel makkelijk kon toe-eigenen. Ze dronk. Hij had haar ladderzat meegemaakt. Het kwam niet vaak voor, maar de neiging was er. Het was heel goed mogelijk dat ze haar mond een keer voorbij zou praten als ze te veel had gedronken.


      Deze situatie was onhoudbaar. Zolang hij hier woonde, zou zij altijd een gevaar blijven. Hij had niet gedacht dat hij ooit zou overwegen om iemand uit de weg te ruimen, maar nood breekt wet, besloot hij kil.


      Het was een enorm risico, maar hij moest terug, in de eerste plaats om het nummer van de bankrekening uit het muziekdoosje te halen. Vervolgens zou hij om zijn veiligheid te garanderen plan B in werking stellen en naar Zwitserland verhuizen.


      Hij was niet van plan geweest om vandaag te gaan zeilen, maar als hem iets dwarszat, had hij het nodig om er met zijn boot op uit te gaan en zich één te voelen met de zee en de lucht. Dat plezier had hij dubbel en dwars verdiend.
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      Eleanor Becker was dertien jaar lang Parker Bennetts secretaresse geweest, vanaf het moment dat Bennett zijn investeringsfonds had opgezet. Ze was vijftig jaar oud, en haar kinderen waren volwassen.


      Parker had Eleanor benaderd toen ze allebei nog bij dezelfde vermogensbeheerder werkten. Hij had haar verteld dat hij voor zichzelf ging beginnen en gevraagd of zij voor hem wilde komen werken.


      Het was geen lastige beslissing geweest. Parker was een charismatische man en hij behandelde haar altijd even hoffelijk. De beurshandelaar voor wie ze werkte was zo veranderlijk als de wind; ’s ochtends was hij reuzevriendelijk, maar als de gong om half vijf werd geluid en hij had geld verloren, was hij opeens een ander mens.


      Jekyll en Hyde, dacht ze vroeger als hij naar haar bureau stormde. ‘Heb je dit al gedaan? Waarom niet? Is die brief al de deur uit? Kun je dan helemaal níéts goed doen?’


      De verleiding was vaak groot geweest om hem te vragen waarom hij zijn driftbuien niet voor zijn vrouw bewaarde. Maar dat zou natuurlijk nooit gebeuren. Zijn tweede vrouw, vijfentwintig jaar jonger dan hij, zou het niet pikken.


      Ze was dan ook dolblij dat ze ontslag kon nemen om voor Parker te gaan werken. Ze kreeg een veel beter salaris. Van de kerstbonus kocht ze nieuwe meubels voor de zitkamer van haar bescheiden woning in Yonkers. Toen haar man Frank diabetes kreeg, liet Parker haar beloven dat ze alle doktersrekeningen die niet door de ziektekostenverzekering werden gedekt naar hem zou sturen.


      Met de financiële kant van zijn bedrijf had ze zich nooit beziggehouden, hoe vreemd dat ook klonk. Parker Bennett werd nu twee jaar vermist en die periode was een nachtmerrie voor haar geweest. De fbi dacht dat zij bij de fraude betrokken was geweest en ze hadden haar urenlang ondervraagd. En vorige week had ze twee dagen lang voor de grand jury moeten getuigen.


      De officier van justitie had haar laten weten dat een grand jury onderzoek naar haar deed en hij had haar uitgenodigd om te komen getuigen als ze daartoe bereid was. Eindeloos had ze met haar advocaat, Grover Johnson, besproken of het verstandig was om te verschijnen en de voor- en nadelen tegen elkaar afgewogen. Hij had haar gewaarschuwd dat hij niet in de zaal aanwezig mocht zijn als zij getuigde. Bovendien was hij bang dat dingen die ze zei later, als ze in staat van beschuldiging werd gesteld, tegen haar zouden worden gebruikt.


      Eleanor had Grover gevraagd hoe groot de kans was dat ze vrijuit zou gaan als ze niet verscheen. Hij had zonder er doekjes om te winden geantwoord dat ze in dat geval vrijwel zeker zou worden aangeklaagd. ‘In dat geval heb ik niets te verliezen, Grover,’ had ze gezegd. ‘Ik zal ze de waarheid vertellen en misschien beseffen ze dan dat ik onschuldig ben. Ik ga getuigen.’


      De officier van justitie had haar het vuur na aan de schenen gelegd. In gedachten liet ze de vragen en haar antwoorden de revue passeren.


      ‘Mevrouw Becker, is het waar dat u hielp mensen te overtuigen om hun geld in het Bennett Hedgefonds te beleggen?’


      ‘Ik heb zeker niet persoonlijk mensen overtuigd. Meneer Bennett gaf me alleen opdracht om brieven te sturen en mensen uit te nodigen voor een bezoek en dan kregen ze informatie over het fonds.’


      ‘Hoe selecteerde hij die mensen?’


      ‘Het hoorde bij mijn werk om zo veel mogelijk kranten te lezen en bijvoorbeeld lijsten samen te stellen van mensen met kleine bedrijfjes.’


      ‘Verklaar u nader.’


      ‘Als een bedrijf een jubileum vierde, kregen de werknemers soms een bonus. Die namen verzamelde ik voor meneer Bennett.’


      ‘Hoeveel namen gaf u hem per dag?’


      ‘Soms niet meer dan vijf, soms wel twintig.’


      ‘Hoe ging het dan verder?’


      ‘Ik stuurde hun een standaardbrief.’


      ‘Wat stond erin?’


      ‘De persoon werd gefeliciteerd met de reden dat hij of zij was gekozen om te beleggen in het fonds, en uitgenodigd om een kopje thee of koffie te komen drinken met meneer Bennett.’


      ‘Winnaars van loterijen? Werden die ook uitgenodigd?’


      ‘Alleen mensen die niet meer dan een paar miljoen hadden gewonnen. Echt grote winnaars liet hij met rust, want deze mensen worden belaagd door alle mogelijke soorten beleggingsfondsen. Hij zei dat hij er alleen in geïnteresseerd was om geld te verdienen voor kleine beleggers.’


      ‘Als zo’n kleine belegger naar kantoor kwam, hoe verliep zo’n ontmoeting dan?’


      ‘U weet waarschijnlijk dat meneer Bennett een heel groot kantoor had. Er stond een bankstel rondom een grote salontafel. ’s Ochtends bracht ik koffie met donuts of een plak cake, en ’s middags thee met kleine sandwiches.’


      ‘En dan?’


      ‘Meneer Bennett voerde een gesprek met zijn bezoek. Dan vroeg hij mij om een of twee overzichten te laten zien van huidige beleggers. Vanzelfsprekend liet hij me de namen zwart maken.’


      ‘Maar uit zo’n overzicht bleek dat de waarde van hun belegging was gestegen.’


      ‘Ja.’


      ‘Was er een minimuminleg?’


      ‘Tienduizend dollar.’


      ‘Wat waren de spelregels om in het Bennett Hedgefonds te kunnen beleggen?’


      ‘Als hun inleg van tienduizend dollar na een jaar niet met tien procent was gestegen, hadden beleggers het recht om hun geld weg te halen uit het fonds. Meneer Bennett gaf hun dan hun inleg terug, plus duizend dollar, de tien procent winst die het fonds gemiddeld opbracht. Maar als beleggers hun geld weghaalden, mochten ze nooit meer in het fonds investeren.’


      ‘Kwam het vaak voor dat mensen geld weghaalden uit het fonds?’


      ‘Nee, bijna nooit. Ze kregen elke maand een afschrift waarop te zien was hoeveel hun inleg in waarde was gestegen. Het ging goed, dus wilden mensen graag blijven.’


      ‘Kregen de beleggers die weggingen hun beloofde tien procent winst?’


      ‘Ja.’


      ‘Kwam het vaak voor dat beleggers die bleven steeds meer spaargeld in het fonds staken?’


      ‘Ja.’


      ‘Wat was het gemiddelde rendement?’


      ‘Tien procent.’


      ‘Klopt het dat de heer Bennett na een paar jaar ook rijke cliënten begon aan te nemen?’


      ‘O, zeker. Beleggers kwamen uit eigen beweging naar hem toe.’


      ‘Bleef u intussen brieven sturen om kleine beleggers uit te nodigen?’


      ‘Ja, maar minder vaak dan in het begin.’


      ‘Hoezo?’


      ‘Omdat we die mensen niet meer nodig hadden. De beleggers die we hadden waren allemaal erg tevreden, en zij prezen het fonds aan bij hun vrienden, familieleden en collega’s. We groeiden zo snel dat er geen tijd meer was om nieuwe beleggers te zoeken.’


      ‘U hebt sinds uw eenentwintigste voor vermogensbeheerders gewerkt. Vond u het rendement niet verdacht hoog?’


      ‘Ik had bij dat andere kantoor gezien hoe geniaal Parker Bennett was. Ik geloofde in hem en ik vertrouwde hem.’


      ‘Vond u uw salaris en bonus niet abnormaal hoog?’


      ‘Ik vond hem een gulle werkgever.’


      ‘Wat vond u ervan dat hij altijd de medische rekeningen voor uw man is blijven betalen?’


      ‘Daar was ik enorm dankbaar voor.’


      ‘En toen uw man vanwege zijn ziekte met vervroegd pensioen moest, loste Bennett de hypotheek van uw huis af. Wat vond u daarvan?’


      ‘Ik heb heel erg gehuild. Maar later,’ voegde ze er emotioneel aan toe, ‘waren mijn man en ik gedwongen om een nieuwe hypotheek te nemen om de medische rekeningen te kunnen blijven betalen.’


      Toen ze haar eindelijk lieten gaan, verliet ze in tranen de zaal, wetend dat ze zou worden aangeklaagd. ‘Volgens mij geloofden ze me niet,’ snikte ze tegen Grover Johnson, die op de gang nerveus op haar had gewacht. Hij sloeg een arm om haar heen en probeerde haar te kalmeren.


      Dat was nog iets. Zij en Frank waren ontzet geweest toen ze hoorden hoeveel een advocaat kostte, en hoe hoog die kosten nu al waren opgelopen. En het einde was nog lang niet in zicht. ‘Eén troost,’ had Frank verzucht, ‘in de hemel heb je geen advocaat meer nodig.’


      Johnson zou vanmiddag bellen om Eleanor te vertellen wat de grand jury had besloten. Nerveus zaten ze met z’n tweeën thee te drinken in de keuken. Frank was sterk vermagerd, maar aan de kraaienpootjes bij zijn ogen kon je nog steeds zien hoe graag hij lachte.


      Nu glimlachte hij niet, en zij al helemaal niet. Haar hand trilde toen ze het kopje naar haar mond bracht. De spanning was zo ondraaglijk dat ze voortdurend vocht tegen haar tranen. Bij het minste of geringste biggelden ze over haar wangen en bij elk onverwacht geluid gilde ze van schrik.


      Haar mobieltje ging. Het was Grover Johnson, zag ze op het scherm. ‘Als het Johnson is,’ waarschuwde Frank, ‘hou het dan kort. Zodra hij je nummer intoetst gaat de teller lopen.’


      ‘Mevrouw Becker?’ vroeg een zorgelijke stem.


      Eleanor hield de telefoon krampachtig vast. ‘Ja.’


      ‘Mevrouw Becker, ik vind het heel erg vervelend voor u, maar de grand jury heeft besloten om u in staat van beschuldiging te stellen als medeplichtige van Parker Bennett.’
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      Het was koud dat weekend, maar de zon scheen. Lane nam Katie mee naar de ijsbaan op Rockefeller Plaza. Zelf kon ze goed schaatsen, maar Katie was een natuurtalent. De vorige winter was ze ermee begonnen, en niets maakte Katie zo gelukkig als schaatsen. Eric had Katie een briefje gestuurd om te bedanken voor de koekjes. Hij vroeg of ze ook havermoutkoekjes met rozijnen kon bakken, andere koekjes waar hij dol op was. Hij had het briefje afgesloten met de woorden: ‘Ik hoop je snel weer te zien, Katie. Je vriend, Eric Bennett.’


      Hij had Lane niet gebeld. Ze vroeg zich af of het briefje aan Katie gewoon een aardig gebaar van hem was, of dat hij echt hoopte dat hij haar snel weer zou zien. Het verontrustte haar een beetje dat ze waanzinnig blij zou zijn als hij haar nog een keer mee uit eten vroeg. Ze had de laatste paar jaar dates gehad met een aantal mannen, en had daar altijd van genoten. Maar ze had nooit de vonk gevoeld die oversloeg toen ze met Eric was.


      Zondagmiddag gingen zij en Katie naar de film en ze aten bij McDonald’s, omdat Katie dat zo lekker vond.


      Op maandag liet Glady haar weten dat ze een aantal schetsen en kleurimpressies had gemaakt die ze aan ‘Sallie’ wilde laten zien, zoals ze de gravin spottend bleef noemen. ‘Morgen om half tien,’ zei ze tegen Lane, ‘dus zorg dat je op tijd op kantoor bent.’


      ‘Ik ben altijd voor negen uur op kantoor, Glady,’ zei Lane geamuseerd, ‘dat weet je best. We kunnen ook in de lobby van haar appartementencomplex afspreken, als je dat liever hebt.’


      Lane stelde niet voor om bij de gravin af te spreken, want ze wist dat Glady daar ‘nee’ op zou zeggen. Glady hield graag het beeld in stand van de grote kunstenares die op de voet wordt gevolgd door een assistente die mappen met schetsen, kleurenstalen en boeken met foto’s van antieke meubels en tapijten draagt.


      ‘We zien elkaar in de lobby,’ zei Glady kortaf.


      De volgende ochtend was ze om kwart over negen in de lobby van Central Park West 15. Glady was er al. Ze wachtten tot drie minuten voor half tien en vroegen de portier toen om het appartement van de gravin te bellen om te zeggen dat mevrouw Harper er was. Zoals gewoonlijk word ik niet eens genoemd, dacht Lane. Typerend voor Glady. Ik zou net zo goed onzichtbaar kunnen zijn.


      ‘U kunt naar boven gaan,’ meldde de conciërge.


      De butler wachtte hen op toen ze uit de privélift stapten. ‘De gravin ontvangt u in de bibliotheek, mevrouw Harper.’ Hij ging hen voor door de gang.


      ‘Ontvangt óns,’ mompelde Glady, en Lane probeerde haar glimlach te verbergen.


      Gravin Sylvie de la Marco zat op een met rood fluweel beklede bank. Op de lange, glazen salontafel stond een pot koffie met drie kopjes. Ze stond niet op om hen te begroeten, maar haar glimlach was hartelijk.


      ‘Heerlijk, dank u wel,’ zei Glady toen de butler koffie inschonk, maar al na een paar slokjes kwam ze ter zake.


      ‘Ik vind een ingrijpende verbouwing van het appartement niet nodig,’ kondigde ze aan toen ze de tas pakte die Lane had gedragen. ‘Ik schat dat de nieuwe inrichting, compleet met antiek en kunstwerken, ongeveer vijf miljoen gaat kosten. Ik heb schetsen gemaakt om u een idee te geven van de diversiteit, de harmonie en de ingetogen luxe die ik wil creëren.’


      De gravin pakte de schetsen een voor een aan en bestudeerde die zorgvuldig.


      Toen ging Glady staan. ‘Ik stel voor dat we de kamers op deze verdieping stuk voor stuk bekijken met de schetsen erbij. Maar ik verzoek u om eerst ons contract te tekenen. Graag ontvang ik dan de eerste aanbetaling van twee miljoen dollar.’


      Het viel Lane op dat de gravin geen spier vertrok. ‘Uitstekend,’ zei ze. ‘Laten we beginnen in de salon. Maar ik moet eerst een belangrijk telefoontje plegen. Ik zie u daar.’


      Zodra ze in de gang waren, siste Glady zacht: ‘Heb je gehoord dat ze de zitkamer “salon” noemt?’ Ze wachtte niet op Lanes antwoord. ‘Ik durf te wedden dat ze het woord uit een negentiende-eeuws flutromannetje heeft opgepikt.’


      Ze bleven een hele tijd staan in de deuropening van de grootste kamer van het appartement. ‘Het is niet alles goud wat er blinkt,’ mompelde Glady met nauwelijks verholen verachting. Samen bekeken ze de barokke brokaten gordijnen met de grote, goudkleurige kwasten.


      ‘O, kom op, Glady,’ protesteerde Lane. ‘Ze weet dat de inrichting kitsch is, daarom betaalt ze jou een hele hoop geld om er iets moois van te maken. Bedenk eens hoe aardig ze tegen ons is.’


      Zoals altijd als iemand haar tegensprak, schoten Glady’s wenkbrauwen omhoog. ‘Lane, je moet leren om niet te denken dat iedereen die je ontmoet je bff gaat worden. De vorige keer heeft de gravin ons verteld dat de wansmaak waarmee het appartement is ingericht te danken is aan haar voorgangster, de tweede gravin De la Marco. Toevallig weet ik dat Sallie Chico voor dit zogenaamd deftige interieur heeft gekozen, want er zijn eindeloos grapjes over gemaakt in de roddelbladen. Ze geeft vaak feestjes, en dit appartement wordt “Sylvies gouden kooi” genoemd.’


      Achter zich hoorde Lane dat de gravin door de gang naar hen toe kwam. ‘Welke kleuren zou je aanbevelen voor deze kamer?’ vroeg ze aan Glady, luider dan nodig was.


      Even keek Glady verbaasd, maar ze besefte vrijwel onmiddellijk dat Lane haar waarschuwde dat haar nieuwe cliënt in de buurt was. ‘Dit wordt een schitterende kamer,’ antwoordde ze prompt. ‘Een kamer die een gravin waardig is.’


      Het was direct duidelijk dat De la Marco had gehoord wat Glady had gezegd, en dat de sarcastische toon haar niet was ontgaan. Ze kneep haar ogen half dicht, en haar stem verloor de vriendelijke toon waarmee ze hen had begroet.


      ‘Gezien uw honorarium, mevrouw Harper, verwacht ik niet anders dan dat u er een appartement van maakt dat mij waardig is.’


      Glady moet oppassen, dacht Lane. Maar ze heeft wel gelijk. Ondanks haar vriendelijkheid is dit een spijkerharde dame.


      Glady liet zich uiteraard niet intimideren. ‘Gravin, als u denkt dat uw budget niet toereikend is voor de kosten voor de renovatie, vind ik het geen enkel probleem om het contract af te blazen.’


      Later, toen de gravin veilig buiten gehoorsafstand was, fluisterde Glady: ‘Is het je opgevallen dat ze niet eens met haar ogen knipperde toen ik haar een schatting van de kosten gaf? Kennelijk heeft ze een rijke vriend.’


      ‘Ik heb haar opgezocht,’ zei Lane. ‘Ze was op huwelijkse voorwaarden getrouwd. Ze heeft geprobeerd om het contract aan te vechten, maar dat is niet gelukt.’


      ‘Dat weet ik. Het percentage dat ze kreeg was van tevoren vastgesteld. Maar het schijnt dat het de familie is gelukt om een groot deel van het geld vast te zetten in een trust omdat de graaf begon te dementeren. Uiteindelijk heeft Sallie dus niet zo veel gekregen, in elk geval niet genoeg om op deze manier met geld te smijten. Zodra ik het bedrag had genoemd, zei ze dat ze moest bellen. Haar nieuwe rijke vriendje, durf ik te wedden. Het is vast zo’n Russische miljardair.


      Maar ze is natuurlijk jarenlang het liefje van Parker Bennett geweest,’ vervolgde Glady onverstoorbaar, ‘dus misschien heeft ze voordat hij verdween van zijn geld een appeltje voor de dorst bij elkaar gespaard.’
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      Jonathan Pierce, alias Tony Russo, keek geamuseerd toe toen een bestelbus van h&l Security tegenover Anne Bennetts huis parkeerde. Het alarmsysteem was al geïnstalleerd. Hij wist dat deze firma was ingehuurd om Bennetts nieuwe huis op afluisterapparatuur te controleren.


      Hij had Eric Bennett het huis een paar uur geleden binnen zien gaan. Dat was ongebruikelijk. Zijn moeder woonde hier nu tien dagen, en in die tijd had Eric om de dag bij haar gegeten. Dat moet je hem nageven, dacht Russo, hij is een attente zoon. Maar als hij onschuldig is, waarom is hij dan zo panisch over afluisterapparatuur? Is hij bang dat zijn moeder zich verspreekt en iets laat vallen over de verblijfplaats van haar man, of het verdwenen geld?


      De afgelopen week had hij, zonder opdringerig te zijn, voorzichtig vriendschap gesloten met Anne Bennett. De post werd meestal om negen uur bezorgd. Hij keek altijd uit naar de postbode, en als hij naar zijn postbus liep om de post te halen, ging haar deur steevast open. Hij kreeg de indruk dat ze de postbode opwachtte. Omdat ze post verwachtte van haar man?


      Hij probeerde haar gedragspatroon in kaart te brengen. Zondag was ze om kwart voor tien de deur uit gegaan. Hij was haar gevolgd naar de Church of the Immaculate Conception, waar ze de mis had bijgewoond. De zaterdag ervoor was ze in Montclair naar de kapper geweest. Hij wist dat ze niet langer welkom was in de dure salon in New York, en dat ze in Connecticut een kapper aan huis had gehad.


      Misschien wilde ze hier in New Jersey een nieuw leven beginnen. Dat gunde hij haar, maar alleen als ze niet betrokken was bij het verduisteren van al dat geld.


      Heimelijk keek Jon naar links. Hij zat aan tafel in de keuken, waar hij zijn kantoor van had gemaakt. Zij zat meestal met haar rug naar hem toe, maar soms vergat ze dat of kon het haar niet schelen dat ze elkaar konden zien.


      Haar zoon kwam nooit voor zes uur ’s avonds. De enige andere persoon die twee keer bij haar was geweest, was de interieurontwerper, Lane Harmon.


      Jon had haar nagetrokken. Lane was de dochter van een inmiddels overleden afgevaardigde, en haar stiefvader was een zeer invloedrijke columnist. Het zou dom van haar zijn om bij de familie Bennett betrokken te raken. Het zou zelfs gevaarlijk kunnen zijn, bijvoorbeeld als Anne Bennett per ongeluk liet doorschemeren waar haar man zich verborgen hield.


      Zijn telefoon ging. Het was Rudy Schell. ‘Hoe gaat het, Jon?’


      ‘Er is net iemand haar huis binnengegaan, zogenaamd een mannetje van een bewakingsbedrijf. Ik weet zeker dat hij de boel op afluisterapparatuur controleert. Ik ga zondagochtend naar binnen als Anne Bennett naar de kerk gaat.’


      ‘Hoe vaak is haar zoon bij haar?’


      ‘Tot nu toe komt hij om de dag bij haar eten.’


      ‘Wie kookt er?’ luidde de volgende vraag.


      ‘Een duur restaurant bezorgt eten als de zoon er is. De andere dagen eet zij kennelijk de kliekjes.’


      ‘Heeft ze een huishoudster?’


      ‘Tot nu toe niet. Veel bewoners van dit complex maken gebruik van hetzelfde schoonmaakbedrijf. Iemand van dat bedrijf heeft laatst bij haar aangebeld. Het zou me niet verbazen als ze met hen in zee gaat. Ik denk niet dat ze behoefte heeft aan een huishoudster die elke dag komt.’


      ‘Jammer. Tegen iemand die elke dag bij haar in huis is, zou ze misschien per ongeluk iets kunnen laten vallen.’ Rudy beëindigde het gesprek kortaf, zoals zijn gewoonte was. ‘Hou me op de hoogte.’
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      In het journaal van negen uur hoorde Sean Cunningham tot zijn ontzetting dat Eleanor Becker was aangeklaagd als medeplichtige van Parker Bennett. De afgelopen twee jaar was hij een paar keer bij Eleanor op bezoek geweest. Haar kennende, was hij er honderd procent van overtuigd dat haar blinde vertrouwen in Parker Bennett het enige ‘misdrijf’ was dat ze ooit had gepleegd. De aanklacht betekende dat ze voor de rechter moest verschijnen en een borgsom moest betalen, en dat ze nog heel lang een advocaat nodig zou hebben. Het kon wel twee jaar duren voordat de zaak werd behandeld. In die tijd konden de zorgen en de kosten haar compleet slopen, zowel lichamelijk als geestelijk.


      In de loop van zijn carrière had Sean vaak met dit soort patiënten te maken gehad. Als Eleanor door een of ander wonder zou worden vrijgesproken, was het te laat om de aangerichte schade te herstellen. Ze zou emotioneel uitgeput zijn en financieel aan de grond zitten.


      Hij besloot haar te bellen om te vragen of hij morgenmiddag langs kon komen.


      Vandaag had hij al een afspraak met Ranger Cole. Sinds de begrafenis had hij hem elke dag gebeld, maar Ranger nam zijn telefoon niet op en reageerde niet op de berichten die hij insprak. Gistermiddag had Ranger hem eindelijk teruggebeld.


      ‘Het spijt me, Sean. Het is ontzettend aardig van je dat je zo bezorgd bent. Ik had je eerder moeten bellen.’ Zijn stem was monotoon en levenloos geweest.


      ‘Ja, ik maak me grote zorgen, Ranger,’ had Sean in alle eerlijkheid tegen hem gezegd. ‘Ik weet hoe het is om je vrouw te verliezen. De mijne overleed vijf jaar geleden. Het eerste jaar is het ergst, maar geloof me, het wordt beter. Zeg, zal ik morgen bij je langskomen? Om een uur of drie?’


      ‘Ja, hoor, als je dat wilt.’


      Dat was gisteren. Sean keek op zijn horloge. Het was half tien. Dat betekende dat hij vijf uur had om te werken aan het boek dat hij schreef. De titel luidde: Omgaan met stress. Hij baseerde zich op zijn eigen praktijkervaring als psychiater, hoewel hij uiteraard geen namen van patiënten noemde.


      Hij was net aan het boek begonnen, toen de zwendel met het hedgefonds van Parker Bennett aan het licht kwam. Dankzij zijn betrokkenheid bij de Vereniging van Slachtoffers had hij meer dan genoeg stof voor het hoofdstuk over onverwachte financiële tegenvallers. Hij zou ook een hoofdstuk wijden aan het verlies van een dierbare. Ik val in allebei de categorieën, dacht Sean, kijkend naar de ingelijste foto op zijn bureau. Die was genomen toen Nona en hij in Monaco waren. Ze liepen voor het paleis en een fotograaf had een foto genomen die hij van hem had gekocht.


      Het was een in alle opzichten volmaakte dag geweest, peinsde Sean. De zon scheen. Het was ruim twintig graden. Ze liepen hand in hand en ze glimlachten allebei. Voor hem weerspiegelde deze foto het geluk dat ze samen hadden gekend. Ik mis Nona zo vreselijk, dacht hij. Er waren momenten dat hij zichzelf eraan moest herinneren hoe dankbaar hij mocht zijn voor de vijfenveertig mooie jaren die ze samen hadden gehad.


      Rusteloos stond hij op en hij begon heen en weer te lopen. Zijn appartement was in Lower Manhattan. Vanuit het raam had hij uitzicht op het Vrijheidsbeeld, dat hem elke keer weer een goed gevoel gaf. Vandaag was hij echter zeer bezorgd, en met reden. De afgelopen twee jaar waren Ranger en Eleanor zijn vrienden geworden, en zij hadden allebei een zware tijd voor de boeg.


      Sean rekte zich uit en ging weer aan zijn bureau zitten. Om één uur ging hij naar de keuken en warmde hij de groentesoep op die zijn huishoudster voor hem had klaargemaakt. Hij nam het bord mee naar zijn werkkamer, en terwijl hij de soep at las hij wat hij die ochtend had geschreven. Dat was niet best. Hij kon zich niet concentreren op de zaken waar hij vandaag over had willen schrijven. Hij voelde zich oud.


      Het voelde als een opluchting toen hij om half drie zijn pen kon neerleggen. Hij liep naar de kast en pakte zijn jas, handschoenen en een das. Vijf minuten later liep hij in een stevig tempo naar de metro. Met de expres was het twee haltes naar Forty-Second Street, op loopafstand van Eighth Avenue, waar Ranger een kleine woning huurde.


      Ranger had er spijt van dat hij erin had toegestemd dat Sean langskwam. Hij hoefde niet nog een keer te horen dat Seans vrouw was overleden en hoe goed het met hem ging. Ranger wist dat hij zich nooit beter zou gaan voelen. Hij had een lepel van Judy’s as in een kleine fiool gedaan, het flesje waarin Judy haar pijnstillers had bewaard. Hij had het aan een koord om zijn nek gehangen. Zo had hij het gevoel dat hij dicht bij haar was, en dat had hij nodig.


      De bel ging. Ik doe niet open, besloot hij. Maar Cunningham hield aan. Hij bleef maar bellen. ‘Ranger,’ schreeuwde hij, ‘ik weet dat je thuis bent. Doe open. We moeten praten.’


      Ranger sloeg zijn hand om het flesje. ‘Laat me met rust,’ schreeuwde hij terug. ‘Ga weg! Ik wil alleen zijn met Judy.’
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      ‘De spullen voor Anne Bennetts slaapkamer worden woensdag bezorgd en opgehangen,’ luidde Glady’s begroeting toen Lane op maandagochtend op kantoor kwam. ‘Ik wil dat je erheen gaat en controleert of alles precies is zoals ik het heb besteld.’


      Haar stem klonk chagrijnig en Lane meende te weten waarom.


      Ze kregen niet betaald voor deze klus. Zelfs als het Glady lukte om de kosten in de rekening van de gravin te verstoppen, zoals ze van plan was, moest Lane erheen om erbij te zijn als de gordijnen werden opgehangen en zorgvuldig na te gaan of het kleurenpalet exact met de bestelling overeenkwam. Glady had meer van hun kleinere cliënten aan Lane overgedragen om toe te zien op de correcte uitvoering van het ontwerp. Nu ergerde het haar dat Lane tijd zou verdoen in Anne Bennetts huis.


      Lane had er gemengde gevoelens over. Ze mocht Anne Bennett graag en vond het leuk om haar te zien. Aan de andere kant had Eric haar na hun etentje niet meer gebeld. Het was vrijwel zeker dat hij op een doordeweekse ochtend niet bij zijn moeder zou zijn, maar de mogelijkheid maakte haar toch nerveus.


      Ze zou zich opgelaten voelen als ze hem toevallig zag. Dat is het probleem met een vriendschap waar een zakelijke kant aan zit, dacht ze. Je kon er beter helemaal niet aan beginnen.


      ‘Zal ik herhalen wat je blijkbaar niet hebt gehoord?’ vroeg Glady op sarcastische toon.


      Lane schrok op uit haar overpeinzingen. ‘O Glady, het spijt me.’


      ‘Wat ik zei, is dat ze om elf uur komen. Als ze klaar zijn, laat je dan alsjeblieft niet door Anne Bennett verleiden om te blijven lunchen.’


      Ik ga gillen als ze me naar een McDonald’s drive-in stuurt, dacht ze.


      Af en toe besefte Glady dat ze te ver was gegaan. ‘Ik bedoel dat je ergens moet gaan lunchen als je bij haar weg bent. Van haar krijg je alleen verhalen te horen over haar geweldige en onschuldige man.’


      Toen kreeg haar gezicht een ernstige uitdrukking. ‘Lane, we weten dat de gravin helemaal niet zo veel geld van de familie De la Marco heeft gekregen. Als ze een miljardair aan de haak heeft geslagen, weet niemand wie het is.


      Dan blijft dus alleen haar stinkend rijke ex over, Parker Bennett. Als hij nog leeft en zij perst hem geld af, dan zegt mijn gevoel me dat hij wel eens meedogenloos zou kunnen zijn. En vergeet niet dat hij een zoon heeft die ongetwijfeld ook over lijken gaat om het gestolen geld veilig te stellen.’


      Lane sliep die nacht slecht. Ze ging zoals altijd om tien uur naar bed, viel in slaap, en werd om middernacht weer wakker, gespannen en onrustig.


      Om drie uur was ze nog steeds wakker. Ze schrok toen ze zag dat de deur van haar slaapkamer openging.


      Het was Katie. ‘Ik heb naar gedroomd,’ zei ze zacht. Ze kroop in bed, lekker tegen Lane aan.


      ‘Wat dan?’


      ‘Ik was je aan het zoeken en ik kon je nergens vinden. Ik was bang.’


      ‘O schatje, waar je ook bent, ik beloof dat ik altijd bij je ben.’


      Maar zelfs terwijl ze de belofte deed en voelde dat Katie zich ontspande, herinnerde ze zich dat ze als kind net zo’n soort droom had gehad.


      Ze rende door het huis op zoek naar haar vader. Dat was nadat hij in Californië was omgekomen bij het vliegtuigongeluk.


      Als mij iets overkomt, dacht ze, is er niemand die Katie de emotionele steun kan geven die ze nodig heeft.


      Haar moeder zou Katie natuurlijk met open armen ontvangen, maar Lane wist dat haar stiefvader Dwight niet blij zou zijn met een klein kind in zijn huis.


      Er kan me de komende twintig jaar dan ook beter niets overkomen, besloot Lane.


      En lieve God, laat Katie alsjeblieft niets overkomen.


      Ze trok haar dochtertje dicht tegen zich aan en Katie viel weer in slaap.
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      Donderdagochtend schonk Parker Bennett zichzelf een tweede kop koffie in terwijl hij zijn plan doornam.


      Haastige spoed is zelden goed. Dat hij het verkeerde bankrekeningnummer had meegenomen toen hij de benen nam was daarvan het pijnlijke bewijs.


      Jarenlang had hij iedereen zand in de ogen gestrooid, en toen had hij die vreselijke fout gemaakt omdat hij in paniek was geraakt uit angst dat hij gepakt zou worden. Hij kon het zich niet permitteren om nog een keer zo’n blunder te begaan.


      Hij zou zijn kennissen op St. Thomas vertellen dat hij was teruggeroepen naar Engeland om een speciaal project voor de overheid te begeleiden. Uiteraard kon hij niet vertellen wat het was.


      Hij zou de huishoudster elke twee weken laten komen, zodat niemand zou gaan denken dat hij voorgoed was vertrokken. Hij zou de bank opdracht geven om haar, en de vaste lasten voor het huis, maandelijks te betalen. De zeilboot zou hij afgedekt achterlaten in de jachthaven.


      Op internet ging hij op zoek naar villa’s in Zwitserland. Een ervan trok zijn aandacht. Het huis was niet ver van Genève; zowel de luchthaven als het treinstation waren makkelijk te bereiken.


      Hij was niet van plan om de hele winter in Zwitserland te blijven. Zodra hij zich had gevestigd, zou hij regelmatig vakantie houden in Frankrijk. Wat zou hij zijn zeilboot missen. Geen ramp, bedacht hij. Je kunt altijd een nieuwe kopen aan de Rivièra.


      Natuurlijk liep hij altijd het risico dat hij een van zijn vriendjes van Wall Street tegenkwam. Maar tot nu toe was hij dankzij zijn vermomming door niemand herkend, hoewel zijn foto met enige regelmaat in kranten en tijdschriften stond.


      Hij ging naar de voordeur en raapte The New York Times, The Wall Street Journal, de New York Post en The Virgin Islands Daily News op van de stoep.


      Binnen sloeg hij als eerste de Times open. Hij schrok toen hij de kop aan de rechterkant las: secretaresse parker bennett aangeklaagd als medeplichtige.


      Eleanor had er niets mee te maken, wist hij, helemaal niets. Hij kon natuurlijk niets doen om haar te helpen, maar hij vond het oprecht naar voor haar. Ze had hem goed geholpen bij het binnenhalen van zijn eerste cliënten. De fbi en de sec, de toezichthouder van de effectenbeurzen, hadden haar ongetwijfeld eindeloos ondervraagd. Als ze geluk had, zouden ze haar aan een test met een leugendetector onderwerpen, en als ze die doorstond, zou dat helpen bij het proces.


      In de dertien jaar die ze voor hem had gewerkt, had er zich slechts één keer een incident voorgedaan dat hem had kunnen verraden. Hij had de plastic pasjes uit zijn portefeuille laten vallen, met het Engelse rijbewijs op naam van George Hawkins bovenop. Hij dacht niet dat Eleanor de naam had gezien, laat staan dat ze die had onthouden. Maar als het haar was opgevallen dat het geen Amerikaans rijbewijs was en ze had de naam wél onthouden, zou hij makkelijker op te sporen zijn.


      En als Sylvie in hetzelfde tempo met geld smeet als ze het van hem eiste, zou dat de fbi achterdochtig maken. Hij wist dat het geen geheim was dat hij en Sylvie romantische betrekkingen hadden gehad.


      ‘Romantisch!’ schamperde hij hardop. Het is maar wat je romantisch noemt. Hij was zo stom geweest om het bonnetje van het rubberbootje en de buitenboordmotor waarmee hij van zijn zeiljacht zou ontsnappen te bewaren. Het stond op naam van George Hawkins, met zijn adres op St. Thomas en zijn telefoonnummer. De laatste keer dat hij bij haar had geslapen, moest zij zijn portefeuille hebben doorzocht. Hij was nog maar een dag op St. Thomas toen ze hem belde op de vaste telefoon en hem begroette met de woorden: ‘George Hawkins? Het is me een genoegen.’


      Dat was het begin geweest van de afpersing.


      Omdat ze zijn valse naam kende en wist waar hij woonde, kon hij onmogelijk nee zeggen tegen haar eisen, al wist hij dat er een gestage stroom verzoeken om meer geld op zou volgen. Hij moest enorm op zijn tellen passen, en ervoor zorgen dat de overboekingen legitieme transacties leken, voor het geval de fbi er ooit lucht van zou krijgen.


      Hij had zijn contactpersoon bij de Zwitserse bank gebeld, de man die hem al zo vaak met delicate kwesties uit de brand had geholpen. Ook nu kwam Adolph met een oplossing.


      Adolph had een holding company op naam van Eduardo de la Marco in het leven geroepen, Sylvies overleden echtgenoot. Elke keer dat hij haar geld stuurde, boekte Adolph het eerst over naar de holding, en dan werd het van de holding aan de gravin overgemaakt. Als de betalingen aan haar werden ontdekt, zouden fbi-agenten hopelijk denken dat ze deel uitmaakten van de toelage waar ze na de dood van de graaf recht op had.


      Met tegenzin pakte Parker de Post, wetend dat de aanklacht tegen Eleanor voorpaginanieuws zou zijn. Het was erger dan hij had verwacht. Foto’s van hem en Eleanor stonden naast elkaar op de voorpagina. parker bennetts secretaresse aangeklaagd, luidde de kop.


      De foto van Eleanor was genomen toen ze uit de rechtbank naar buiten kwam. Tranen liepen over haar wangen. Ze hield de hand van haar man Frank vast alsof ze bang was dat ze zou vallen.


      Wat ziet ze er slecht uit, dacht Parker met een vluchtig gevoel van sympathie. Vervolgens bekeek hij zijn eigen foto.


      Die was genomen tijdens een liefdadigheidsdiner waar hij in het zonnetje was gezet. Het was een vergroting, en toen hij die bestudeerde, besefte hij hoe doorzichtig zijn vermomming eigenlijk was. Paniek sloeg hem om het hart. Hij liep naar de spiegel boven de open haard in de woonkamer en hield de krant naast zijn gezicht. Hij droeg de bruine pruik; het was een automatisme geworden om die op te zetten nadat hij had gedoucht. Natuurlijk veranderde zijn uiterlijk erdoor, maar niet genoeg, als iemand beter keek. Hij had de putty aan de zijkanten van zijn neus al aangebracht. Binnen droeg hij de donkere bril uiteraard niet, maar buiten vertoonde hij zich nooit zonder. Maar ondanks de pruik, de putty en de zonnebril zou iemand met een scherpe blik hem toch kunnen herkennen. Hij ging weer aan tafel zitten. Zijn koffie was koud geworden maar hij merkte het nauwelijks.


      De zee was ruw vandaag, en de weerman op de radio had gewaarschuwd voor storm aan het eind van de middag. Het was een prima dag om te gaan golfen. De openbare baan was zijn favoriete baan, mogelijk omdat hij daar onder par speelde. Daar ga ik vanochtend naartoe, besloot hij. De gedachte om de hele dag thuis te lopen piekeren stond hem tegen.


      Toen hij om elf uur op de baan kwam, zag hij tot zijn grote teleurstelling dat Len Stacey er was, de man die hem had bestookt met vragen over de Engelse ingenieurs die Parker misschien kende.


      Tot overmaat van ramp begroette Stacey hem alsof ze oude vrienden waren. ‘George, je bent net op tijd. We hebben je nodig voor een foursome – jij en ik, en de jongens waar we vorige week mee hebben gespeeld.’


      Vier uur lang vragen beantwoorden, dacht Parker. ‘O, ik ga vandaag alleen een beetje oefenen,’ zei hij in de hoop dat het teleurgesteld klonk.


      ‘Jammer,’ zei Stacey. ‘Zullen we later in de week een dagje gaan?’


      Parker wist dat hij klem zat. Hij kon niet weigeren om een afspraak te maken zonder bot en onbeleefd te zijn, en daarmee zou hij de aandacht op zichzelf vestigen.


      ‘Wat vind je van vrijdag?’


      ‘Vrijdag is prima.’


      Ik moet die vent vertellen dat ik wegga, dacht hij, en hoeveel vragen gaat hij dan stellen? Toen besefte hij dat er een exemplaar van de New York Post op de bar lag, waar Stacey naast stond. Stacey zwaaide vriendelijk naar hem, draaide zich om en pakte de krant. Nadat hij de voorpagina had bekeken, keek hij snel om naar Parker.
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      Woensdagochtend reed Lane met tegenzin naar het huis van Anne Bennett. Het was een sombere dag, bewolkt maar wel droog, en hoewel het niet koud was, hing er een kilte in de lucht.


      Ze was op tijd weggegaan om er zeker van te zijn dat ze er was als de spullen om elf uur werden bezorgd. Toen ze aanbelde en Anne Bennett opendeed, zag Lane tot haar verbazing dat ze nog in pyjama was.


      ‘O mevrouw Bennett, komt het ongelegen dat de stoffeerder nu aan de slag gaat in de slaapkamer?’ vroeg ze.


      ‘Nee, natuurlijk niet. Kom binnen, Lane.’


      Zodra Lane in het halletje stond, deed Anne snel de deur achter haar dicht.


      ‘Ik heb het zo snel koud,’ mompelde ze. ‘Ik ga snel even naar boven om me aan te kleden voordat die mensen komen. De koffie staat klaar, dus schenk jezelf gewoon een kop in.’


      Lane wilde iets gaan zeggen, maar mevrouw Bennett had zich al omgedraaid en liep de trap op.


      Wat is die arme vrouw verstrooid, dacht Lane. Ik vraag me af of het komt doordat Parkers secretaresse is aangeklaagd, hoewel Eric haar niet één keer heeft genoemd toen we uit eten waren. Deze ontwikkeling betekent natuurlijk wel een nieuwe golf van publiciteit rondom de zaak. Het moet zo pijnlijk zijn om een foto van je man op de voorpagina’s te zien en te lezen dat hij wordt afgeschilderd als een oplichter.


      Tien minuten later stonden Alan Greene en twee van zijn assistenten op de stoep. Alan was de eigenaar van het bedrijf dat de beddensprei, de gordijnen en de bedrok had gemaakt en de chaise en het hoofdbord opnieuw had bekleed. Voor een klusje als dit kwam hij doorgaans niet zelf, maar als Glady de opdrachtgeefster was, zorgde hij altijd dat hij de vinger aan de pols hield.


      Hij begroette Lane amicaal. ‘Hallo, Lane. Hoe is het met hare koninklijke hoogheid?’


      ‘Prima, Alan.’


      ‘Gelukkig. Dit is de ergste haastklus die ze me ooit in de maag heeft gesplitst. Teken jij voor ontvangst en alles?’


      ‘Jazeker, dus zorg maar dat alles perfect in orde is.’


      Ze lachten allebei.


      Lane herinnerde zich dat Glady een paar keer onenigheid had gehad met Alan. ‘Dit zijn niet de kwastjes die ik voor de kussens had besteld, Alan. Wanneer leer jij nou eens om het in één keer goed te doen?’


      ‘Glady,’ had Alan geduldig uitgelegd, ‘je moest kiezen tussen twee monsters, en deze heb je gekozen. Zie je wel? Je hebt er zelf voor getekend.’


      Een van de dingen die Lane zo leuk vond aan Alan, was dat hij minstens even uitgekookt was als Glady zelf. Hij liet haar voor alles wat ze bestelde een kaartje tekenen en dat bevestigde hij aan de staal of het monster van haar keuze.


      Lane liet hem en zijn helpers binnen, maar vroeg een moment geduld. ‘Ik ga even kijken of mevrouw Bennett jullie kan ontvangen.’


      De slaapkamerdeur stond open. Lane schrok toen ze Anne met gesloten ogen op het onopgemaakte bed zag liggen.


      ‘Mevrouw Bennett, bent u ziek?’ vroeg Lane, gealarmeerd door haar lijkbleke gezicht.


      Ze deed haar ogen open. ‘Nee hoor, ik ben niet ziek. Ik ga nog even liggen in de logeerkamer. Kun jij alles regelen? Als er getekend moet worden, doe jij dat dan alsjeblieft voor me.’


      ‘Natuurlijk.’


      Bezorgd keek Lane toe toen de oudere vrouw overeind kwam en langzaam ging staan. Impulsief bood ze haar een arm aan, en Anne haakte haar arm haast gedachteloos door die van Lane. ‘Ik kleed me straks wel aan,’ zei ze langzaam toen ze door de gang liepen.


      ‘Natuurlijk,’ suste Lane. ‘Ik zag dat u uw koffie nog niet op had. Zal ik u een vers kopje koffie komen brengen?’


      ‘Nee, niet nu. Dank je.’ In de logeerkamer ging ze onmiddellijk op het bed liggen en ze slaakte een zucht. ‘Doe alsjeblieft de deur achter je dicht, Lane,’ zei ze met zachte, gespannen stem.


      ‘Probeer maar een beetje te slapen.’ Stilletjes verliet Lane de kamer. Ze ziet er niet goed uit, dacht ze bezorgd. Misschien moet ik Eric bellen. Dat zou ze later bedenken, want ze kon Alan en zijn helpers niet langer laten wachten.


      Een uur later had de grote slaapkamer een metamorfose ondergaan. Het diepe blauw van de muren, onderbroken door de witte lambrisering, vormde een opvallende achtergrond voor de witte sprei en de blauwe bedrok in dezelfde kleur als de muren.


      De gordijnen, de valletjes en de chaise complementeerden het geheel met kleurige bloempatronen. Het was een uitnodigende en beeldige kamer geworden.


      ‘Ik ben er weg van,’ zei Lane enthousiast.


      Alan glimlachte. ‘Zeg maar tegen Glady dat ik nooit meer iets voor haar doe wat gisteren geleverd moet worden.’


      ‘Dat zal ik doen,’ beloofde ze.


      ‘O nee, doe eigenlijk maar niet. Ik heb gehoord dat gravin Sylvie de la Marco een nieuwe klant van haar is. Daar wil ik wel een graantje van meepikken, dus zeg maar tegen Glady dat ik altijd graag voor haar werk, zelfs als de tijdsdruk hoog is.’


      ‘Weet je het zeker?’


      ‘Heel zeker. Zeg er ook nog maar bij dat ze de beste interieurontwerper is die ik ken en dat ik het een eer vind om voor haar te werken.’ Hij zweeg even. ‘Zo is het wel genoeg.’


      Het was net twaalf uur geweest toen Alan en zijn helpers weggingen. Lane wist niet goed wat ze nu moest doen. Als Anne sliep, wilde ze haar niet storen. Aan de andere kant, als ze echt zo ziek was als ze eruitzag, was het beter om haar niet alleen te laten.


      Ze besloot even bij haar te gaan kijken. Na een laatste bewonderende blik op de mooie slaapkamer liep ze door de gang, en ze klopte zacht op de deur van de logeerkamer.


      Toen ze heel zacht ‘kom binnen’ hoorde, deed Lane de deur open. Mevrouw Bennett was helemaal aangekleed. Ze had zich duidelijk opgemaakt, want de schrikbarende bleekheid was zo’n beetje weggewerkt. Toch zag Lane dat haar vermoeide ogen diep in de kassen lagen.


      ‘Ik ga nu naar beneden. Als Eric op tijd weg kan uit een vergadering, komt hij hier lunchen,’ zei Anne met een stem die net iets geanimeerder klonk.


      ‘Wat gezellig voor u,’ zei Lane oprecht. Alleen wilde zij Eric beslist niet zien. ‘Ik moet ervandoor,’ voegde ze eraan toe. ‘Glady verwacht me om een uur terug op kantoor.’


      ‘Je kunt toch wel een half uurtje blijven om een hapje te eten,’ protesteerde Anne.


      Op dat moment werd er kort gebeld, en direct daarna ging de voordeur open.


      Het was Eric, zoals Lane al had gevreesd. Hij droeg een trenchcoat waarvan hij de kraag had opgezet. Zijn haar zat in de war door de wind. Hij hield een papieren tas met eten in zijn hand. Hij keek naar haar en glimlachte. ‘Hallo, Lane. Heeft Katie mijn briefje gehad?’


      ‘Ja, hoor. Dat was erg attent van je.’


      ‘Kan ze havermoutkoekjes bakken?’


      ‘Tegenwoordig wel. En ik moet ervandoor.’


      ‘Nee toch! Ik heb lunch voor ons drieën meegenomen. Over drie kwartier mag je weg. Dat beloof ik, want dan moet ik zelf ook weg.’


      Anne keek haar vol verwachting aan. ‘Blijf alsjeblieft, Lane. Ik heb me zo op je bezoekje verheugd.’


      Lane dacht aan Glady’s waarschuwing, maar sloeg die in de wind. ‘Graag,’ zei ze. ‘Kan ik ergens mee helpen?’


      ‘Nee, hoor,’ antwoordde Eric. ‘Praten jullie maar tegen me, dan zet ik alles klaar. Ik heb noedelsoep met kip meegenomen en diverse belegde broodjes. Hoe klinkt dat, mam?’


      ‘Heerlijk, lieverd.’


      Lane zag dat Anne helemaal opleefde nu Eric er was.


      ‘Hoe is het met Glady?’ vroeg Anne toen ze aan tafel zaten.


      ‘Glady is Glady,’ zei Lane. ‘Een ongelooflijke perfectionist, zoals jullie weten, razend intelligent, en ondanks haar bruuske houding een geweldig betrokken mens.’


      ‘Ik waardeer het in elk geval enorm dat ze zo aardig voor me is,’ zei Anne. ‘Ik ken niemand die bereid zou zijn geweest om niet alleen de meubels uit te kiezen, maar ook mijn slaapkamer helemaal opnieuw te laten stofferen.’ Ze keek naar Eric, die net de schaal soep op tafel zette. ‘Dat ben je toch met me eens, Eric?’


      ‘Tot op zekere hoogte,’ beaamde hij. ‘Maar vergeet niet dat ze tien jaar geleden een vermogen heeft verdiend met het inrichten van ons huis, dus je hoeft echt niet op je knieën te liggen van dankbaarheid.’


      De woorden klonken in Lanes oren hardvochtig, maar ze werden op vriendelijke toon gezegd en in Erics ogen las ze de genegenheid voor zijn moeder.


      De soep was verrukkelijk, en ze besefte dat ze rammelde. Doordat ze vanochtend iets langer had geslapen dan anders, had ze alleen ontbijt gemaakt voor Katie en zelf niets gegeten. Toen Bettina kwam om Katie naar school te brengen, had ze nog niet eens haar haar geborsteld of tijd gehad om zich op te maken, ondanks het feit dat ze maar weinig make-up gebruikte. Omdat ze naar Montclair moest, was ze met de auto naar haar werk gegaan. Toen ze stilstond voor een rood stoplicht, had ze een vleugje make-up aangebracht en een wrong van haar haar gedraaid, vastgezet met een kam, maar het was natuurlijk niet het werk van een echte kapper.


      Na de lunch ging Eric koffiezetten. ‘Ik ben bang dat ik alleen snel een paar slokken kan nemen,’ zei Lane.


      ‘Ik vond het zo gezellig dat je er was,’ zei Anne. ‘En Eric heeft me over je schattige dochtertje verteld.’


      ‘Ik moet toegeven,’ zei Lane, ‘dat ze heel bijzonder is. Nu moet ik echt weg, maar ik kom nog terug. Ik wil de sierkussens van de bank in de woonkamer meenemen. Ze zijn een beetje versleten en wij kunnen ze makkelijk laten vervangen.’


      Ik vraag me af wat Glady ervan zal zeggen, dacht ze, en ze ging staan.


      ‘Glady staat waarschijnlijk voor het raam naar me uit te kijken. Ik moet echt weg. Ik pak nog even snel de kussentjes, en dan ga ik.’


      ‘Ik breng ze wel naar je auto,’ bood Eric aan.


      Lane wist zich geen raad. Het betekende dat ze even met elkaar alleen zouden zijn, en dat wilde ze niet. Nu ze hem weer zag, besefte ze hoe vurig ze had gehoopt dat hij haar zou bellen om een afspraakje te maken.


      Ze bedankte hem toen hij de kussentjes op de achterbank van haar auto had gelegd en stak haar hand al uit naar de contactsleutel.


      ‘Lane,’ zei hij, met zijn blik indringend op haar gezicht gericht. ‘Ik hoop dat je weet hoe fijn ik het vond om samen te eten.’


      ‘Ja, het was gezellig,’ antwoordde ze ontwijkend. ‘En nu moet ik echt weg.’


      ‘Lane, het was meer dan gezellig. Het was bijzonder, en volgens mij voelde jij dat ook. Je wil niet weten hoe vaak ik mijn telefoon heb gepakt om je te bellen, en het toch niet heb gedaan.’


      ‘Hoezo?’ vroeg ze, hoewel ze intuïtief wist wat het antwoord was.


      ‘Ik heb je niet gebeld omdat ik Eric Bennett ben, de zoon van Parker Bennett, meesteroplichter. Je hebt de krantenkoppen deze week toch zeker wel gezien? Mijn vaders secretaresse is aangeklaagd. Nu wordt alles weer opgerakeld. Arme Eleanor is net zomin een dief als ik. Is het je niet opgevallen hoe bleek mijn moeder vandaag was? Ze leest alle verhalen in de tabloids over de liefjes van mijn vader, vooral over zijn verhouding met gravin De la Marco. Ze gaat eraan kapot.’


      Hij zweeg even. ‘Lane, ik zal er geen doekjes om winden. De paparazzi hebben me in het vizier, en als je met mij uit eten gaat, sta je straks misschien wel in de roddelkolommen. Je bent de stiefdochter van een invloedrijke columnist die mijn bloed wel kan drinken!’


      ‘En ik ben de dochter van een afgevaardigde die wars was van vooroordelen en nooit ongefundeerd conclusies trok,’ zei Lane kordaat. ‘Eric, als ik het goed begrijp, zou je graag nog een keer met me uit eten gaan. Wat denk je van zaterdag om acht uur?’


      Bij wijze van antwoord boog Eric zich door het raampje naar binnen om een kus op haar voorhoofd te geven. ‘Zaterdag om acht uur. Je zegt dat Katie nu havermoutkoekjes kan bakken. Bestel er maar vast twee voor mij.’


      ‘Dat zal ik doen.’


      Toen ze achteruit de oprijlaan af reed, zag ze in de achteruitkijkspiegel dat Tony Russo stond te wachten om zijn auto op de oprit te zetten. Ze zwaaide toen ze langs hem reed.


      Jon zwaaide terug, zonder te laten blijken wat hij dacht: waarom laat ze zich in met die proleet? Is ze niet goed bij haar hoofd?
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      Woensdagmiddag reed Sean Cunningham over de West Side Highway naar Yonkers, New York, om een bezoekje te brengen aan Eleanor Becker. Het was niet ver, veertig minuten als het verkeer meezat, schatte Sean. Een uur en een kwartier als het erg druk was.


      Hij hield van autorijden en gebruikte de tijd om na te denken over de beste manier waarop hij Eleanor kon helpen nu ze zo diep in de problemen zat. Voor hem stond al van tevoren vast dat een jury haar schuldig zou bevinden als medeplichtige van Parker Bennett. Het betekende dat ze minimaal tot vijf jaar zou worden veroordeeld, maar het zou ook vijftien jaar of nog langer kunnen worden.


      Het was niet mogelijk dat Parker Bennett de grootschalige diefstal zonder hulp had gepleegd, en zij was de meest waarschijnlijke verdachte. Het had Parkers zoon moeten zijn, maar Sean wist dat ze geen greintje bewijs tegen hem hadden.


      Eleanor woonde op een kwartier rijden van de afslag Yonkers op de Saw Mill River Parkway, in een straat met oudere, goed onderhouden huizen. De laatste keer dat hij hier was geweest, hadden de bomen vol in blad gestaan, waardoor het niet zo was opgevallen dat het huis van Eleanor en Frank dringend een schilderbeurt nodig had.


      Nu was het gras bezaaid met dorre bladeren en ook de goten lagen er vol mee.


      Hoofdschuddend drukte hij op de bel. De deur werd onmiddellijk opengedaan. Eleanor was bijna onherkenbaar. De sweater en broek die ze droeg slobberden om haar magere lichaam. Haar haar was helemaal wit en met schuifspeldjes vastgezet. Ze was een schaduw van de vrouw die hij zes maanden geleden nog had gezien.


      ‘Kom binnen, Sean,’ zei ze, ‘kom binnen.’ Tranen welden op in haar ogen. ‘Wat aardig van je om te komen. De meeste mensen gaan me uit de weg. Denk maar aan de Bijbel, en de melaatsen die “Onrein! Onrein!” moesten roepen als er iemand bij hen in de buurt kwam.’


      ‘Ik weet het,’ zei Sean, ‘maar jij bent niet onrein, Eleanor, en dat weet je.’


      ‘Ja, ik weet het, maar wat heb ik eraan?’


      Ze ging hem voor naar een kleine zitkamer, waar Frank in een leunstoel zat. ‘Hallo, Sean, wat aardig van je om langs te komen.’


      Zijn stem klonk opgewekt, maar Sean was ervan overtuigd dat hij toneelspeelde om Eleanor op te vrolijken. Frank had geen enkele reden om opgewekt te zijn.


      Hij viel met de deur in huis. ‘Ik probeer te bedenken hoe ik jullie kan helpen,’ kondigde hij aan.


      ‘Je kunt me niet helpen.’ Eleanor veegde de tranen uit haar ogen.


      ‘Eleanor, ik wil dat je heel goed nadenkt. Het is zonneklaar dat Parker al toen hij het fonds oprichtte van plan was om de kluit te belazeren, dertien jaar lang. Jij hebt al die tijd voor hem gewerkt. Wat ik van je vraag, is dat je terugdenkt aan die periode. Probeer je te herinneren of er ooit een moment of een tijd is geweest dat je het gevoel had dat er iets niet klopte. Ik weet dat ik niet zomaar iets vraag, maar ik kan me gewoon niet voorstellen dat Parker in al die jaren niet één keer een faux pas heeft gemaakt.’


      Eleanor schudde haar hoofd. ‘Ik geloof het niet. Echt niet.’


      Sean bleef nog een uur en dronk thee met hen. Hij kon merken dat het voor hen allebei een troost was om te beseffen dat hij voor de volle honderd procent in Eleanors onschuld geloofde.


      Maar troost is niet hetzelfde als hulp, dacht hij toen hij terugreed naar huis. De sombere, zwaarbewolkte middag was een afspiegeling van zijn gemoedstoestand.
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      Op het hoofdkantoor van de fbi staarde Rudy Schell gefrustreerd naar de kranten op zijn bureau. Behalve de New Yorkse kranten lagen er een Washington Post, een Chicago Tribune, een Los Angeles Times en een San Francisco Examiner.


      Op elke voorpagina stond een foto van Parker Bennett en Eleanor Becker.


      Rudy had Eleanor zeker zes keer ondervraagd, en hij had echt elke toelaatbare truc uitgeprobeerd om haar verhaal door te prikken.


      Intuïtief voelde hij aan dat ze op geen enkele manier bij de fraude betrokken was geweest. Hij had zijn mening voorgelegd aan de officier van justitie, die het niet met hem eens was en naar de grand jury was gestapt om een tenlastelegging te krijgen. Ze is misschien wel dom, dacht Rudy, maar ze is geen boef.


      Hij corrigeerde zichzelf. Ze was misschien niet dom, maar ze was wel verrekte naïef als ze zich geen seconde had afgevraagd hoe het Bennett toch lukte om de beleggers elk jaar weer zulke hoge bedragen uit te keren.


      De twee mensen die mogelijk contact zouden hebben met Parker Bennett als hij nog leefde, waren zijn zoon Eric en zijn vriendin Sallie Chico, alias gravin Sylvie de la Marco.


      Uiteraard was er uitgebreid onderzoek gedaan naar dit tweetal, maar geen van de experts was erin geslaagd om verdachte feiten boven water te krijgen. Het was natuurlijk heel goed mogelijk dat ze gebruikmaakten van ongeregistreerde prepaid telefoons die niet te traceren waren. Gisteren had er in de roddelkolommen een stukje gestaan over het appartement van de gravin, dat de beroemde interieurontwerper Glady Harper een complete make-over zou geven.


      Het zou betekenen dat ze regelmatig bij de gravin thuis kwam. Zou het zin hebben als hij Harper vroeg om haar ogen en oren open te houden als ze er was? Zou ze met hen willen samenwerken, of zou ze haar cliënte uit loyaliteit juist vertellen dat ze door de fbi was benaderd om haar te bespioneren? Het was een lastige beslissing.


      Verder moest hij bedenken wie Eric Bennett zou kunnen schaduwen.


      Dat was een stuk lastiger. Voor zover elke rechercheur of agent kon zien, had hij sinds het schandaal was losgebarsten een teruggetrokken leven geleid. Hij had zijn lidmaatschap van de University Club en de Racquet and Tennis Club opgezegd, maar het was niet duidelijk of hij dit uit eigen beweging had gedaan of omdat het bestuur van de clubs hem in al dan niet bedekte termen had gevraagd om op te stappen. Intussen hadden ze toestemming gekregen om afluisterapparatuur te installeren in het rijtjeshuis van zijn moeder, in de hoop dat zij of Eric iets zou zeggen waarmee ze Parker Bennett op het spoor konden komen.


      Rudy had Glady Harper gegoogeld. Het aantal hits was eindeloos. Ze had de eerste verdieping van het Witte Huis ingericht, waar de president en zijn gezin woonden. Ze was berucht om haar ongezouten meningen en zou over het schilderij van de zus van Dolley Madison in de logeerkamer hebben gezegd: ‘Die vrouw was zo lelijk dat koninklijke logés het ’s nachts moeten hebben omgedraaid naar de muur.’


      Schell stelde vast dat ze ook Blair House had ingericht, waar koninklijke hoogheden tegenwoordig tijdens staatsbezoeken logeerden, en dat ze met haar ontwerpen een hele trits prijzen in de wacht had gesleept.


      Tien jaar terug had Harper Parker Bennetts kapitale villa in Greenwich onder handen genomen. Nu werkte ze in het appartement van gravin De la Marco in Manhattan. Het was een publiek geheim dat de gravin jarenlang een relatie met Parker Bennett had gehad.


      Schell vroeg zich onwillekeurig af of ze nu nog contact met hem had.
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      Gravin Sylvie de la Marco had een aangeboren overlevingsinstinct dat dankzij haar armoedige jeugd een tweede natuur was geworden. Daaraan had ze het te danken dat Sallie Chico uit Staten Island tegenwoordig als gravin een luxueus appartement op Fifth Avenue bewoonde. Dat instinct waarschuwde haar nu, en die waarschuwing had met Parker Bennett te maken.


      Natuurlijk hadden veel mensen vermoed dat zij en Parker jarenlang een verhouding hadden gehad, al waren ze altijd zeer discreet geweest. Ze lieten zich alleen in een groep in het openbaar zien. Soms waren er grapjes over gemaakt: ‘Welke financier hield in Le Cirque onder tafel de hand vast van welke getitelde socialite?’


      Ze had er altijd voor gezorgd dat ze sociale evenementen samen met de een of andere alleenstaande beroemdheid bijwoonde om geruchten over haar en Parker de kop in te drukken.


      Maar sinds Parkers secretaresse was aangeklaagd, doken er niet alleen in de roddelbladen verhalen over haar en Parker op, maar werd er zelfs in de serieuze kranten openlijk op gezinspeeld dat zij en Parker een langdurige relatie hadden gehad.


      Sylvie wist dat ze sinds Parkers verdwijning scherp in de gaten werd gehouden. Het algemeen bekende feit dat de familie De la Marco puissant rijk was, had echter in haar voordeel gewerkt. De huwelijkse voorwaarden waren niet openbaar gemaakt, dus niemand wist hoeveel ze precies van Eduardo had geërfd. En zij had het zeker niet aan de grote klok gehangen.


      Met een paar glazen whisky op had ze wel eens tegen goede vriendinnen geklaagd dat ze zichzelf wel kon schoppen omdat ze zo dom was geweest om huwelijkse voorwaarden te ondertekenen die haar alleen recht gaven op het levenslange gebruik van het appartement, de onderhoudskosten ervan en een maandelijkse toelage.


      Het was vanzelfsprekend altijd haar bedoeling geweest om meer uit haar huwelijk te slepen. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze Eduardo wel kon overhalen om de huwelijkse voorwaarden ongedaan te maken, maar dat was niet gelukt.


      Een andere bron van ergernis was dat Eduardo haar gedurende hun vierjarige huwelijk nooit toestemming had gegeven om het appartement opnieuw in te richten. De interieurontwerper die ze in de arm had genomen zodra hij dood was, had zelf geen enkele suggestie gedaan en blindelings haar ideeën uitgevoerd. Sylvie moest zelf toegeven dat het resultaat foeilelijk was. Daarom werd haar appartement door columnisten ‘de gouden kooi’ genoemd. Het enige positieve dat ze over de interieurstyliste kon zeggen, was dat ze goedkoop was geweest.


      Was het dom van haar om nu voor vijf miljoen te gaan renoveren? Parker was altijd zeer royaal geweest, maar hij was woedend geworden toen hij besefte dat ze in zijn portefeuille had gesnuffeld. Ze had niet alleen het bonnetje gevonden voor een bootje met buitenboordmotor, maar ook het adres en telefoonnummer van George Hawkins op St. Thomas, en was zo slim geweest het op te schrijven. Het was gewoon een voorgevoel geweest, maar allemachtig, wat kwam die informatie goed van pas!


      Parker was de volgende dag verdwenen. Een week later had ze het nummer gebeld en hem aan de telefoon gekregen.


      Ze vond het nog steeds grappig dat hij haast dood was neergevallen toen hij haar stem hoorde.


      Hij was er met vijf miljard vandoor gegaan. Het bedrag dat ze nu van hem had geëist, was een schijntje van wat hij bezat. Waarom was hij dan zo kwaad geworden toen ze hem vorige week had gebeld en om geld had gevraagd?


      Hij had haar altijd verwend. Al haar juwelen had ze van Parker cadeau gekregen. Maar goed ook, want volgens de huwelijkse voorwaarden had ze alle familiejuwelen die Eduardo haar had gegeven na zijn dood aan de familie De la Marco moeten teruggeven.


      Als haar appartement eenmaal opnieuw was ingericht, zou ze Parker voorlopig met rust laten.


      Die beslissing nam Sylvie toen ze in een satijnen ochtendjas in de bibliotheek zat, waar Robert haar ontbijt had geserveerd.


      Ze had de gekoelde verse jus gedronken en een paar hapjes fruit genomen, maar eigenlijk had ze alleen trek in koffie. Robert had de eerste kop ingeschonken. Ze had kunnen bellen, en dan zou hij aan zijn komen snellen om haar nog een keer in te schenken, maar in plaats daarvan pakte ze de zilveren koffiepot en schonk ze de tweede kop zelf in.


      Het was geweldig om elke dag van de week personeel te hebben. Robert deed tevens dienst als chauffeur van de Mercedes s500. Hoe graag ze ook een Rolls had willen hebben, ze had Parkers waarschuwing ter harte genomen. ‘Sylvie, blijf onder de radar.’


      Mevrouw Carson, de huishoudster, was van de oude stempel. ‘Ja, mevrouw’ voor en ‘Ja, mevrouw’ na. Ze was stil en vlijtig. Ergens tussen de zestig en de honderd, zoals Parker had gezegd. Maar natuurlijk had mevrouw Carson hem alleen gezien als ze een etentje voor zes mensen of meer gaf.


      De privé-ingang op straat en haar eigen lift zorgden ervoor dat niemand hem zag als hij haar alleen bezocht. Niemand van het personeel woonde bij haar in, ook dienstmeisje Carla niet. Als Parker kwam eten of logeren, kwam hij pas als het personeel naar huis was en ging hij weg voordat ze kwamen. Chez Francis, het vijfsterrenrestaurant op de begane grond van het complex, bezorgde het eten en haalde later het gebruikte vaatwerk op.


      Parker wachtte altijd in de bibliotheek, met de deur dicht, als het eten werd gebracht. Het personeel van het restaurant kreeg hem nooit te zien, dus dat hij de regelmatige bezoeker was konden ze niet weten. Maar nu lag hun affaire op straat; als de Feds er eerder niets van hadden geweten, dan nu wel.


      Ze zou op haar tellen moeten passen. Vragen over haar relatie met Parker zou ze afdoen als dom geroddel. Ze zou hem pas weer om geld vragen als Glady Harper met haar volgende factuur kwam.


      Eigenlijk was het onzin dat ze zich zo veel zorgen maakte. Parker moest de kranten ook hebben gezien. Hij wist dat ze hem kon aangeven als haar ontslag van rechtsvervolging in het vooruitzicht werd gesteld, en dat ze dan de forse beloning kon opstrijken voor de tip die tot zijn aanhouding zou leiden. Misschien moest ze hem daar fijntjes aan herinneren.


      Er werd kort op de deur geklopt, en Robert stak zijn hoofd naar binnen. ‘Mevrouw Harper is er, gravin,’ kondigde hij aan. ‘Wilt u haar hier ontvangen?’


      ‘Dat is niet nodig. Laat haar maar gewoon aan het werk gaan. Mocht ze vragen hebben, dan zal ik haar ontvangen als ik aangekleed ben. Geef dat maar aan haar door.’


      Dat zal haar leren, dacht Sylvie voldaan. Ze is misschien een goede ontwerper, maar ik betaal de rekeningen en ik hoef die valse opmerkingen van haar niet te pikken.

    

  


  
    
      26


      Zaterdagavond ging stipt om acht uur de bel. Voordat Lane haar kon tegenhouden, rende Katie met een kreet van blijdschap naar de deur om open te doen.


      ‘Katie, ontvang jij vanavond de gasten?’ vroeg Eric Bennett met een glimlach.


      ‘Ik heb twee havermoutkoekjes voor je bewaard, eentje met rozijnen en het andere met noten. Ik wist niet welke je het lekkerst vindt.’


      ‘Ik vind ze allebei even lekker.’


      Lane kwam aanlopen vanuit de woonkamer. ‘Kom binnen, Eric. Je antwoord is heel diplomatiek, mijn complimenten.’ Ze glimlachte, maar een blik op Katies gezicht stemde haar triest. Katie straalde.


      Tijdens het eten had Katie laatst gezegd: ‘Grace zei tegen me dat ik heel erg stout moet zijn geweest, omdat mijn vader me nooit wil zien.’


      ‘Katie, je weet dat je pappie en ik een ernstig ongeluk hebben gehad. Hij raakte zo zwaar gewond dat hij doodging. Nu is hij in de hemel, samen met mijn pappie.’


      Zo legde ze het Katie altijd uit, in precies dezelfde woorden, maar die avond was Katie in huilen uitgebarsten.


      ‘Ik wil niet dat mijn pappie in de hemel is. Ik wil dat hij hier is bij mij, net als de pappies van andere kinderen.’


      De psycholoog bij wie ze af en toe kwam om te praten had haar voor een reactie als deze gewaarschuwd. Dat was echter niet nodig geweest. Zelf miste ze haar vader nog steeds. Ze had zo veel van hem gehouden. Katie had nooit de liefde van een vader gekend.


      Er was een leegte, en die probeerde Katie nu te vullen omdat Eric zo aardig voor haar was geweest.


      Ik moet voorzichtig zijn, dacht Lane. Katie moet hebben gevoeld hoe blij ik was toen ik haar vertelde dat Eric zou komen. Nu speelt ze Volg de leider.


      Lane glimlachte naar Eric, vriendelijk maar niet overdreven.


      Zijn ogen hadden een geamuseerde uitdrukking, alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘Ik verkeer in goed gezelschap met twee van die mooie dames,’ zei hij. Toen zag hij Wilma Potters, die aan de andere kant van de kamer op de bank zat. ‘Drie mooie dames,’ corrigeerde hij zichzelf.


      Katie trok aan zijn hand. ‘Ik laat je de koekjes zien, maar mama zegt dat je er pas na het eten eentje mag proeven.’


      ‘Dan doe ik dat.’


      Vijf minuten later stonden zij en Eric buiten op de stoep. Eric hield een taxi aan. ‘Er is een heel goed nieuw steakhouse in de Village,’ zei hij toen de taxi stopte. ‘Lijkt dat je wat?’


      Lane aarzelde. Was dat zo’n hippe tent waar paparazzi op de loer lagen? Eric had haar gewaarschuwd dat ze hem achtervolgden. Maar als ze hem die vraag stelde, zou het klinken alsof ze niet met hem op de foto wilde.


      ‘Klinkt goed,’ zei ze.


      Tot haar opluchting hingen er geen fotografen rond voor de ingang van het restaurant. De maître bracht hen naar een rustig tafeltje. Lane begon zich te ontspannen.


      Bij een cocktail hield Eric het gesprek in veilig vaarwater. Hij vertelde haar dat zijn moeder zo genoot van haar gezelschap en dat ze verrukt was over de nieuwe aankleding van haar slaapkamer.


      ‘Ik denk echt dat ze heel erg gelukkig zal zijn in dat rijtjeshuis,’ zei hij. ‘Volgens mij heeft ze zich in onze overdreven luxe villa in Greenwich nooit echt thuis gevoeld. Mijn vader hield van geld en luxe, maar mijn moeder was altijd een beetje onzeker.’


      Lane had gehoopt dat hij niet over zijn vader zou beginnen, maar misschien kon dat helemaal niet. Ze zag dat Eric opeens een gespannen uitdrukking op zijn gezicht kreeg, en ze wist zeker dat hij hetzelfde had gedacht als zij.


      ‘Blijkbaar leiden alle wegen naar Rome,’ zei hij met lichte spot in zijn stem. ‘Het spijt me dat ik mijn vader ter sprake breng. Ik wil over dit onderwerp nog één ding zeggen en dan houden we erover op. Vorige week vrijdag was ik bij Patrick Adams. Hij runt een bedrijf dat een beetje lijkt op die tent waar oud-burgemeester Giuliani werkt. Ze doen geheime beveiliging op het hoogste niveau en ook detectivewerk om iemands doopceel te lichten. Adams staat erom bekend dat hij de waarheid boven tafel kan krijgen, op wat voor gebied dan ook.’


      ‘Waarom ben je naar hem toe gegaan?’ vroeg Lane.


      ‘Omdat ik mijn naam wil zuiveren, dus stel ik alles in het werk om dat voor elkaar te krijgen. Hij heeft me gewaarschuwd dat hij me aan zal geven bij de fbi als hij ontdekt dat ik bij de diefstal betrokken ben geweest. Ik moet je eerlijk bekennen dat het me elke stuiver kost die ik niet aan mijn levensonderhoud spendeer, maar dat is het me waard.’


      Eric aarzelde, stak toen zijn hand uit over het tafeltje en legde die op de hare. ‘Lane, ik wil een toekomst hebben. Als het ook maar enigszins mogelijk is, wil ik van alle blaam worden gezuiverd. Als mijn vader nog leeft, hoop ik dat hij wordt gepakt. Dat meen ik. Want als hij wordt gepakt, zal hij iedereen vertellen dat ik niets met die vreselijke diefstal te maken heb gehad.’


      Zijn hand lag nog steeds op de hare. Lane vond het prettig. Vroeger raakte Ken ook altijd haar hand aan als ze met elkaar klonken – een ritueel als ze in een restaurant aten, maar zelfs thuis.


      Ken, dacht ze verlangend.


      Maar het was iemand anders die haar liefhebbend aankeek, niet Ken.


      Wat gebeurt er toch met me? Ben ik net als Katie? Verlang ik er zo hevig naar om een leegte in mijn leven op te vullen dat ik elke discretie laat varen nu ik iets begin te voelen voor een aantrekkelijke man?


      Wees voorzichtig, waarschuwde ze zichzelf, en met tegenzin trok ze haar hand onder de zijne vandaan.
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      Zondagochtend woonde Anne Bennett om tien uur de mis bij in de Church of the Immaculate Conception, en op de terugweg naar huis kocht ze een doosje paracetamol bij een apotheek, gewoon uit voorzorg. Ze had niet langer last van de vreselijke hoofdpijnaanvallen die haar in het verleden vaak verlamden.


      Ze slikte nog wel antidepressiva die de dokter haar had voorgeschreven, maar daar wilde ze mee stoppen.


      Ze moest zichzelf bekennen dat de afgelopen paar dagen vreselijk waren geweest. Eric had tegen haar gezegd dat ze de kranten niet moest lezen, maar hoe kon ze die negeren nu Eleanor in staat van beschuldiging was gesteld?


      Die arme vrouw, dacht Anne voor de honderdste keer terwijl ze betaalde voor de paracetamol en de apotheek verliet. Moet ik haar bellen? Wil ze dat eigenlijk wel? Ik weet het gewoon niet. Onderweg naar huis reed ze uit nieuwsgierigheid langs het restaurant dat haar buurman Tony Russo aan het verbouwen was. Het was een groot etablissement, zag ze. Hij moest er een hele hoop geld in investeren.


      Geld – een woord dat haar automatisch aan Parker deed denken. De zon scheen zo fel dat ze de zonneklep omlaag moest doen, en door die beweging keek ze toevallig in haar achteruitkijkspiegel.


      Vergiste ze zich, of was die oude zwarte Ford dezelfde auto die naast haar had gestaan voor de apotheek?


      De moed zonk haar in de schoenen. Niet wéér, dacht ze. Na Parkers verdwijning was ze nog heel lang overal gevolgd, niet alleen door agenten van de fbi maar ook door nieuwsgierige sensatiezoekers die foto’s van haar maakten en die op internet zetten.


      Begon dat weer van voren af aan?


      Ze nam bewust een omweg naar huis, maar zag dat de auto haar bleef volgen. Het maakte haar nerveus, en ze ging steeds sneller rijden. Uiteindelijk moest ze voor haar oprit boven op de rem gaan staan omdat Tony Russo net naar buiten kwam. Ze wilde hem langs laten lopen, maar hij tikte op haar raampje. Ze deed het open en was opeens dankbaar voor zijn aanwezigheid.


      ‘Ik wilde alleen maar even goeiemorgen zeggen.’ Russo keek haar aan en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Voelt u zich niet goed, mevrouw Bennett? U kwam zo snel aanrijden, ik dacht even dat u van streek was.’


      Anne vond haar nieuwe buurman aardig. Eric had haar gewaarschuwd dat ze elk woord op een goudschaaltje moest wegen, maar ze kon het niet helpen dat ze eerlijk antwoord gaf. ‘Ja, ik ben een beetje nerveus. Ik geloof dat iemand me naar huis is gevolgd.’


      Tony was direct alert. ‘Door wat voor auto werd u gevolgd?’ Intussen keek hij al langs haar auto heen naar de straat.


      ‘Een aftandse zwarte Ford,’ zei ze.


      Op dat moment zag Tony een gebutste zwarte Ford langs het huis rijden.


      Anne besloot openhartig te zijn. ‘Tony, als je het nog niet wist, Parker Bennett is mijn man, en sinds zijn verdwijning ben ik heel vaak gevolgd. Ik hoopte dat het eindelijk was opgehouden, maar kennelijk niet.’ Ze deed het raampje dicht zonder op zijn antwoord te wachten en zette haar auto in de garage.


      Tony ging zijn eigen huis weer binnen en pakte onmiddellijk de telefoon. ‘Laten jullie Anne Bennett schaduwen?’ vroeg hij. Zoals hij had verwacht, luidde het antwoord nee.


      Hij verbrak de verbinding en toetste direct een ander nummer in.
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      Het was vrijdagochtend en Parker Bennett besloot dat hij schoon genoeg had van Len Staceys onnozele gezwatel tijdens een partijtje golf. Hij kon er absoluut niet meer tegen.


      Het was perfect weer om te gaan zeilen, zonnig, een lichte bries; de dag was ervoor gemaakt. Vooral omdat het al drie dagen had geregend.


      Hij probeerde zijn stem hees te laten klinken en simuleerde een hoestje, en belde zijn ongewenste golfpartner. ‘Len, ik ben heel erg teleurgesteld. Ik had me erop verheugd om vandaag van je te winnen. Maar ik voel me beroerd. Ik ga terug naar bed. Ik heb vannacht geen oog dichtgedaan, dus ik zet mijn telefoon uit.’


      ‘O, kom op, George! Ik verheug me zo op onze revanche,’ betoogde Len.


      Zijn krassende lach werkte Parker op de zenuwen. Hij kreeg niet eens de kans om te reageren.


      ‘En weet je?’ vervolgde Len onverstoorbaar. ‘Ik wilde vandaag een weddenschap houden in de kleedkamer. Ik wilde de jongens van ons foursome vragen wie er volgens hen op Parker Bennett lijkt. Ik durf te wedden dat in elk geval een van ons jouw naam noemt.’


      ‘Op wíé lijk ik?’ De vingers waarmee Parker zijn mobieltje omklemde werden wit.


      ‘Hou je toch niet van de domme. Parker Bennett, die schurk. Zijn foto heeft afgelopen week in alle kranten gestaan.’


      ‘Ja, ik weet heus wel wie hij is,’ antwoordde Bennett, ‘maar ik begrijp niet dat je vindt dat ik op hem lijk.’ Onder het spreken besefte hij dat hij de gespeelde heesheid en het hoesten was vergeten.


      ‘Hé, niet zo lichtgeraakt,’ zei Len. ‘Ik maak gewoon een grapje. Vergeet het. Het was een stom idee.’


      ‘Zeg dat wel.’ Hij hoestte en haalde raspend adem. ‘Als je wilt zeggen dat ik op Donald Trump lijk, vind ik het ook best.’ Hij probeerde te lachen. ‘Nou, sorry dat ik vandaag niet van de partij kan zijn. Veel succes.’


      Toen Bennett de verbinding verbrak, besefte hij dat zijn handpalmen zo bezweet waren dat de telefoon bijna uit zijn vingers glipte. Hij had het dus wel degelijk goed gezien. Die idioot had hem vergeleken met de foto’s op de voorpagina van de Post.


      Wacht eens even, waarschuwde hij zichzelf. Je moet niet in paniek raken. Daar ga je aan kapot. Je bent al vijftien jaar een bekend gezicht op dit eiland. Je hebt een onberispelijk Brits accent. Zelfs als hij een zekere gelijkenis ziet, is hij heus niet slim genoeg om te concluderen dat ik Parker Bennett ook echt bén. Enigszins gerustgesteld ging Parker naar de steiger en stapte op zijn boot. Vijf minuten later hees hij de zeilen en was hij op zee.


      De laatste twee jaar had hij zich soms afgevraagd wat er zou gebeuren als hij werd gepakt. Maar dat wist hij natuurlijk donders goed. Hij zou voor de rest van zijn leven achter de tralies worden gezet. Hij was nu tweeënzeventig, maar de mannen in zijn familie werden oud. Zijn vader had zich weliswaar op jonge leeftijd doodgerookt, maar zijn opa en ooms waren allemaal in de negentig geweest. Minstens twintig jaar in de gevangenis, dacht hij. Never nooit.


      En het hoefde niet te gebeuren. Als hij het nummer van de Zwitserse bankrekening eenmaal had, was hij zo vrij als een vogeltje. Hij had een bod gedaan op de villa buiten Genève die hij op internet had gezien. Het huis was precies groot genoeg voor hem en het was onlangs helemaal opgeknapt.


      Opeens miste hij Anne. Vreemd genoeg had hij de afgelopen twee jaar zelden aan haar gedacht, maar laatst had hij van haar gedroomd. Het was een levendige droom geweest. Ze hield het muziekdoosje in haar handen en danste. Ze was altijd idolaat geweest van dat ding. Het was waarschijnlijk het goedkoopste cadeau dat hij haar ooit had gegeven. Alleen was het nu natuurlijk vijf miljard dollar waard, minus vijftien miljoen.


      Parker was zo diep in gedachten verzonken dat hij het aanwakkeren van de wind niet opmerkte, en voor hij het wist stak er een plotselinge Caraïbische storm op. Hij maakte rechtsomkeert, maar binnen een paar minuten plensde het van de regen en kwamen er woeste golven opzetten. Op een gegeven moment helde de boot zo ver opzij dat zijn hand het water raakte. Als hij het grootzeil niet snel had ingehaald zou de boot zijn gekapseisd. Hoe ervaren Parker ook was, toen hij zijn boot eindelijk onbeschadigd naar de steiger had geloodst en door de stromende regen hijgend terug naar huis rende, was hij zich er terdege van bewust dat hij geluk had gehad.


      De telefoon ging vrijwel zodra hij binnen was. Op het scherm zag hij het nummer van die vervelende etterbak, Len. Het positieve eraan was dat het gunstig was dat hij kon opnemen. Hij liet zijn stem dalen en probeerde zo verkouden mogelijk te klinken.


      ‘Hallo, George. Ik wilde alleen even vragen hoe het gaat, ouwe makker.’


      ‘Reuze attent van je,’ zei Parker zo vriendelijk mogelijk. ‘Volgens mij heb ik het ergste gehad.’


      ‘Gelukkig. Zeg, mijn excuses dat ik heb gezegd dat je op Parker Bennett lijkt. Niemand was het met me eens.’


      ‘O, dus je hebt toch je weddenschap gehouden?’


      ‘Alleen tussen ons drieën. Niemand raadde het. Steve vond zelfs dat je op burgemeester De Blasio van New York lijkt.’ Opnieuw klonk Lens kakelende lach hem als een nagel over een schoolbord in de oren. Hij kon voelen dat er een net om hem heen werd dichtgetrokken. Het gebeurde heel plotseling, even onverwacht als de storm daarnet was komen opzetten.


      Wat moest hij doen?
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      Toen Ranger langs het huis van Anne Bennett reed, waarschuwde hij zichzelf om voorzichtig te zijn. Hij wilde niet dat iemand zijn auto zou opmerken. De Ford viel op, dat wist hij. De auto was nu twaalf jaar oud en Judy en hij hadden hem tweedehands gekocht. Een paar maanden terug had iemand op het parkeerterrein van de supermarkt een deuk in de bumper aan de voorkant gemaakt. Geen twijfel mogelijk, als je de oude zwarte Ford zag, dan onthield je die.


      Het was de tweede keer dat hij langs het huis was gereden waar de vrouw van Parker Bennett inmiddels woonde. Leuk huis, vond hij, leuke buurt. Heel wat groter dan de huizen waar hij en Judy hadden gewoond. Maar misschien vond Bennetts vrouw het niet goed genoeg. Ze was gewend aan die enorme villa in Connecticut. Hij had er foto’s van gezien.


      De eerste keer dat hij langs was gereden, was een paar dagen terug. Hij had zijn auto verderop in de straat neergezet en de zoon van Parker Bennett, Eric, op de oprit gezien. Hij was samen met een knappe vrouw, jong, misschien eind twintig. Eric legde iets in haar auto en boog zich toen voorover naar het raampje. Ranger was ervan overtuigd dat hij de vrouw had gekust.


      Vandaag was hij Anne naar de kerk gevolgd. Hij was zelfs mee naar binnen gegaan en had op de laatste rij bankjes de mis bijgewoond. Hij wist dat hij niet opviel. Zijn spijkerbroek was niet versleten en Judy had dit jasje twee jaar geleden in een winkel met tweedehandskleding voor hem gekocht, vlak voordat Bennett verdween. Ze was langs de winkel gelopen en had het in de etalage gezien. Hij wist nog hoe hard ze had gelachen toen ze hem vertelde wat de letters ‘tp’ op het borstzakje betekenden. ‘Ik had geen idee, Ranger, en ik vroeg het aan de verkoper. Dat joch keek me heel hooghartig aan en vertelde dat het staat voor Trinity-Pawling, een heel erg exclusieve kostschool voor jongens.’


      We hebben altijd in oude auto’s gereden, dacht hij. Vaak droeg hij tweedehands kleren, zodat ze extra konden sparen voor hun flatje in Florida. Waarschijnlijk wist iedereen in deze kerk wat ‘tp’ betekende en dachten ze allemaal dat hij op een deftige school had gezeten.


      Hij was achter Anne aan gelopen toen ze naar de apotheek ging en had vanaf de andere kant van de zaak gezien dat ze paracetamol kocht. Hij hoopte dat ze hoofdpijn had. Hij hoopte dat zij en haar zoon en het vriendinnetje van de zoon allemaal de ergste hoofdpijn hadden die iemand ooit had gehad.


      Er was weinig verkeer en voor hij het wist was hij bij de ingang van de Lincoln Tunnel. Hij kon over een half uur thuis zijn. Maar wat moest hij daar, in het driekamerappartementje dat altijd zo netjes aan kant was geweest toen Judy nog leefde? Ze zette de thermostaat altijd precies op twintig graden, maar ze draaide hem altijd een paar graden hoger als hij thuis zou komen. Ze begreep dat hij na een hele dag werken, buiten in de kou, behoefte had aan warmte zodra hij binnenkwam.


      Ze wist ook dat hij altijd rammelde van de honger als hij thuiskwam, dus stond het eten al klaar. De warmte en de heerlijke geuren uit de keuken – Ranger kon ze zich nog zo goed herinneren dat hij de warmte bijna voelde, het eten bijna proefde.


      De vrouw van Parker Bennett woonde in een mooi huis in een leuke stad. Eric Bennett kuste zijn mooie vriendin. En hij ging terug naar een lege woning. Rangers hand ging naar de fiool met Judy’s as om zijn nek.


      ‘Judy,’ zei hij hardop terwijl hij de tunnel binnenreed, ‘ik weet dat je er niet achter staat, maar ik moet het doen. Probeer me alsjeblieft te begrijpen.’


      Veel mensen geloven niet dat die smeerlap dood is. Ze denken dat hij die dure zeilboot van hem op zee heeft achtergelaten om mensen te laten denken dat hij zelfmoord heeft gepleegd.


      Maar misschien heeft hij helemaal geen zelfmoord gepleegd. Hoe zou Bennett het vinden om op een dag in de krant te lezen dat zijn vrouw en zoon waren vermoord?


      Ranger dacht aan de knappe vrouw die Eric had gekust. Als zij erbij is wanneer het gebeurt, des te beter. Waarschijnlijk geeft hij haar van ons geld cadeaus. Als zij erbij is wanneer ik de vrouw en de zoon doodschiet, dan heeft ze gewoon pech.


      Hij moest een wapen kopen. Waarschijnlijk was dat niet zo moeilijk. Hij las altijd in de krant dat er in een bepaald deel van de Bronx bendeleden rondhingen die wapens verkochten.


      Er was geen haast bij. Het voelde al goed om plannen te maken voor wat hij ging doen. Het voelde bijna als thuiskomen in een warm huis waar het naar lekker eten rook.


      Wat had Judy ook al weer vaak gezegd? O ja. ‘Ik verheug me er zo op om naar Florida te verhuizen, Ranger. Ze zeggen dat de voorpret nog leuker is dan wanneer je het echt meemaakt. Zou dat waar zijn?’


      Ik kom er vanzelf achter, dacht Ranger toen hij zijn straat in reed en aan de gebruikelijke zoektocht naar een parkeerplaats begon.
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      Patrick Adams leidde een team van vijf detectives, mannen die, zoals hij het altijd zei, in een storm een boomblad konden opsporen. Maandagochtend kwamen ze op zijn kantoor bij elkaar.


      ‘Ik begrijp heel goed waarom Eric Bennett het zo belangrijk vindt om zijn naam te zuiveren,’ zei hij. ‘Er staat een foto van hem in de Washington Post, hand in hand met Lane Harmon. Ze is de dochter van het overleden congreslid Gregory Harmon en de weduwe van Kenneth Kurner, de ontwerper. Ze is ook de stiefdochter van Dwight Crowley, de columnist die ervan overtuigd is dat Eric Bennett de fraude samen met zijn vader heeft beraamd, en dat niet onder stoelen of banken steekt.’


      ‘Dat wordt een gezellige Thanksgiving,’ merkte Joel Weber, een van de detectives, droog op. Joel, de nieuwste aanwinst van het bedrijf, was een gepensioneerde fbi-agent. Hij was pas zesenvijftig, even oud als Pat Adams, en had zich stierlijk verveeld, vandaar dat hij bij het bureau van Adams had gesolliciteerd. Pat was blij met hem, want Joel was steengoed. Wat Pat vooral waardeerde, was dat Joel nooit prat ging op zijn verleden bij de fbi en geen voorkeurspositie eiste.


      Pat Adams zat achter zijn bureau, de andere vier zaten er in een halve kring voor. Pat richtte zijn blik op Joel, want zo’n droge opmerking van hem vormde meestal de inleiding tot een interessant onderzoeksvoorstel.


      ‘Vertel me wat je denkt, Joel,’ zei Pat.


      ‘Ik vraag me af of Dwight Crowley wrok tegen hem koestert om redenen die hij niet openbaar heeft gemaakt. Daar zou ik graag in willen duiken. Ik bedoel, die man haat Eric Bennett op een manier die bijna niet normaal meer is. De fbi, justitie, en de Federal Investigative Regional Authority hebben geen enkel bewijs tegen Eric Bennett, nada, en toch zegt Crowley in zijn columns dat je hem geen “verdachte” hoeft te noemen omdat zijn schuld onomstotelijk vaststaat. Bennett zou hem aan kunnen klagen wegens smaad. Misschien doet hij dat niet omdat hij niet nog meer publiciteit wil. Of misschien weet Crowley iets over hem wat hij tot nu toe niet heeft onthuld.’


      Pat wilde Joel aanmoedigen om die mogelijkheid grondig uit te zoeken, maar Joel ging onverstoorbaar verder. ‘En nog iets.’ Hij nam zijn ronde bril met hoornen montuur af, ademde erop, poetste de glazen en zette de bril weer op.


      ‘Ik heb Eric Bennett laatst heel even gesproken bij een receptie,’ vervolgde hij. ‘Zal ik jullie vertellen wat ik dacht?’


      De anderen wisten allemaal dat het een retorische vraag was.


      ‘Mijn moeder was compleet paranoïde over alles wat ze in de viswinkel kocht,’ vertelde Joel alsof dit een koffiekransje was. ‘Hoe fris een stuk vis er ook uitzag, zij hield het onder haar neus en snuffelde eraan. Ze wist het altijd direct als de vis tegen bederf aan zat.


      Ik heb de gevoelige neus van mijn moeder,’ besloot hij. ‘En toen ik laatst een babbeltje maakte met Eric Bennett, heb ik hem aan de snuffeltest onderworpen. Hij zakte als een baksteen. Ik wil graag jouw fiat hebben, Pat, om uit te zoeken waarom Dwight Crowley zo verschrikkelijk de pik op hem heeft. Ik wil ook graag in Eric Bennetts achtergrond gaan graven om te zien of ik iets kan ontdekken wat iedereen tot nu toe over het hoofd heeft gezien.’
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      ‘Wie bij de hond slaapt, krijgt vlooien,’ luidde Glady’s vinnige begroeting toen Lane maandagochtend op kantoor kwam.


      ‘Glady,’ reageerde Lane geschrokken, ‘waar heb je het over?’


      Glady stak haar hand uit naar de krant op haar bureau en schoof die naar Lane toe. ‘Ik heb het erover dat jij tortelduifjes speelt met Eric Bennett. Hoe komt het dat je het zelf niet hebt gezien? Ik weet dat je de Washington Post leest.’


      ‘Ja, ik lees de krant, maar niet ’s ochtends als ik me gek moet haasten om Katie en mezelf op tijd de deur uit te krijgen,’ antwoordde Lane verhit. Ze pakte de krant van het bureau, die lag opengeslagen op de roddelpagina. Tot haar ontzetting zag ze een vrij grote foto van Eric Bennett en zichzelf. Wie de foto ook had genomen, hij of zij had precies het moment vastgelegd dat Erics hand op de hare lag en ze naar elkaar glimlachten.


      Haar wangen gloeiden. Lane legde de krant weer terug. ‘Dat was het enige moment dat Eric toevallig mijn hand aanraakte,’ verdedigde ze zichzelf.


      ‘Ik geloof je,’ zei Glady. ‘Het zou me zelfs niet verbazen als Bennett iemand ervoor had betaald om die foto te nemen. Misschien is het zijn versie van de opgestoken middelvinger naar je stiefvader.’


      ‘Glady, zie je dan echt niet dat dit precies is wat Eric nu al twee jaar lang moet meemaken? Niemand kan aantonen dat hij bij de fraude betrokken was en toch wordt hem zelfs niet het voordeel van de twijfel gegund. Zie je dan niet hoe oneerlijk dat is? En het kan me niet schelen hoe Dwight erover denkt. Hij is de man van mijn moeder, maar hij is niet mijn vader. Toen mijn moeder met hem trouwde, was ik net het huis uit. Ik blijf zo veel mogelijk bij hem uit de buurt. Ik ga alleen bij mijn moeder op bezoek als ik weet dat hij weg is om lezingen te geven over hoe de wereld eruit zou zien als hij het voor het zeggen had.’


      Terwijl Lane zich verdedigde, besefte ze dat Glady iets ter sprake had gebracht waar ze liever niet over nadacht. Het was niet alleen dat ze zich in Dwights gezelschap ongemakkelijk voelde. Ze had een regelrechte hekel aan hem en wist dat ze vanwege hem zo zelden naar Washington ging, en dat de stroeve relatie met haar moeder ook alles met hem te maken had.


      ‘Lane, het gaat me niet aan als jij een relatie hebt met Eric Bennett. Ik denk dat het een grote fout van je zou zijn om iets met hem te beginnen, maar meer zal ik er niet over zeggen. Ik wil alleen nog kwijt dat ik hoop dat het geld dat die omhooggevallen nepgravin me betaalt niet afkomstig is van Parker Bennett. Ik moet er niet aan denken dat ik word betaald met gestolen geld. Maar ja, je was er zelf bij dat ze meteen een belangrijk telefoontje moest plegen toen ik haar liet weten hoe hoog het voorschot was.’


      Milder gestemd door Glady’s laatste woorden liep Lane door naar haar eigen kantoor. Ze ging aan haar bureau zitten en drukte haar vingers tegen haar slapen. Ik laat me meeslepen, erkende ze in stilte. Ik heb genóten van dat etentje met Eric.


      Hij had haar om half elf thuisgebracht, maar Katie was nog klaarwakker. Zodra ze hun stemmen hoorde, was ze haar kamer uit komen stormen om ervoor te zorgen dat Eric de koekjes die ze voor hem had gebakken niet zou vergeten.


      Ze wil graag net zo zijn als andere kinderen, wist Lane. Ze wil een vader hebben. Natuurlijk heeft ze vriendjes en vriendinnetjes met gescheiden ouders, maar het is toch anders als je alleen een foto van je vader hebt en alleen maar verhalen over hem hoort.


      Hoelang zou het nog duren voordat haar moeder en Dwight de krantenfoto van haar en Eric zagen? Dwight nam elke dag stapels kranten vanuit het hele land door, plus de belangrijke buitenlandse bladen. Die foto ziet hij echt niet over het hoofd, dacht ze, en anders is er heus wel iemand die zijn aandacht erop vestigt.


      Wat moet ik doen? Ik geloof in Erics onschuld of niet, zo simpel is het.


      En ik geloof er echt in.


      Maar hoe moest ze Katie beschermen als ze af en toe met Eric uit eten ging? Ze dacht aan het moment dat Eric zijn hand op de hare had gelegd, aan de vluchtige afscheidskus op haar lippen die ze nog steeds kon voelen. Wees realistisch, hield ze zichzelf voor. Als die vonk tussen ons echt iets is, echt iets wordt, accepteer ik dan dat Erics reputatie, de manier waarop mensen hem zien, mijn leven en dat van Katie aantast?


      Maar als ik denk dat Eric onschuldig is, en dat geloof ik met heel mijn hart, is het dan laf van me om mezelf die vraag te stellen?


      Misschien zou ze het antwoord op die vraag snel genoeg weten, maar zover was het nog niet. Een ding kon ze nu in elk geval wel doen: ze belde haar moeder in de antiekwinkel.


      ‘Hallo, Lane.’ Aan haar moeders matte toon wist Lane direct dat zij en Dwight de foto hadden gezien. ‘Hoor eens, mam,’ begon ze, maar haar moeder viel haar in de rede.


      ‘Lane, je hoeft je niet te verdedigen. In mijn ogen is iedereen onschuldig totdat het tegendeel is bewezen. Je vader dacht er net zo over, ik hoop dat je dat weet. Als Eric Bennett niets met zijn vaders zwendel te maken had, is hij net zo’n onschuldig slachtoffer als de arme mensen die zo veel geld zijn kwijtgeraakt.’


      ‘Fijn dat je er zo over denkt, mam. Ik weet niet wat ik moet zeggen. Wat vindt Dwight? Of kan ik dat beter niet vragen?’


      ‘Lane, mijn echtgenoot is ervan overtuigd dat Eric Bennett betrokken was bij de frauduleuze praktijken van zijn vader, maar hij heeft nooit geprobeerd om mijn mening daarover op wat voor manier dan ook te beïnvloeden.’


      ‘Wat zei hij over die foto?’ wilde Lane weten.


      ‘Dat hij zich er altijd van bewust is geweest dat jij je tegenover hem vijandig opstelt. Het maakt hem verdrietig. Hij zei ook nog, en ik zal hem letterlijk citeren: “Lanes vader moet zich omdraaien in zijn graf bij de gedachte dat zijn dochter zich laat verleiden door die verachtelijke proleet.”’
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      Eleanor Becker deed vertwijfeld haar best om Seans advies op te volgen en probeerde zich uit alle macht een voorval op het kantoor van Parker Bennett te herinneren dat haar was opgevallen.


      Niets, dacht ze, er is helemaal niets. Ze wist dat ze een goed geheugen had en praatte met Frank over de verhalen waar ze door de jaren heen mee was thuisgekomen. ’s Avonds had ze hem vaak verteld over de mensen die ze op kantoor had gezien. Misschien dat ze op deze manier haar geheugen kon opfrissen.


      Er was lang geleden wel degelijk iets gebeurd wat ze vreemd had gevonden, maar waarom kon ze het zich niet herinneren?


      Franks diabetes verergerde. Zijn bloedsuikerwaarden stegen vaak naar een alarmerend niveau. Straks gaat hij nog dood van de zorgen over mij, dacht ze ongerust. Maar wat kon ze eraan doen?


      Het was nu vijftien jaar geleden dat Parker Bennett, een van de hoogste managers van het bedrijf waar ze allebei werkten, haar had uitgenodigd voor een rustige lunch. ‘Niet gewoon een snelle hap,’ had hij er op samenzweerderige toon aan toegevoegd. ‘Ik heb een zakelijk voorstel voor je.’


      Ze had direct geweten wat hij bedoelde. Het zong al rond op kantoor dat Bennett op een gegeven moment waarschijnlijk voor zichzelf zou beginnen; elke slimme investment manager deed het. Sommigen verdienden ontzettend veel geld, anderen zetten hun eigen hedgefonds op, gokten verkeerd, en raakten alles kwijt.


      Ze herinnerde zich een van de managers die weg was gegaan bij het bedrijf en bakken met geld had verdiend, maar bijna alles weer was kwijtgeraakt omdat hij op het verkeerde moment in olie had gehandeld. Op de beurs werd gegrapt dat zijn vrouw woedend was. Hij had haar beloofd dat hij honderd miljoen dollar apart zou zetten als appeltje voor de dorst. Dat had hij niet gedaan, dus konden ze alleen terugvallen op een huis van tien miljoen dollar.


      Honderd miljoen als appeltje voor de dorst. Om de een of andere reden liet dat verhaal Eleanor niet meer los.


      Het restaurant waar Parker Bennett haar mee naartoe nam, was Neary’s op Fifty-Seventh Street. Ze was er vaker geweest, een keer of zes. ’s Avonds kwam je er allerlei soorten mensen tegen – hooggeplaatste geestelijken, congresleden, steenrijke zakenmensen enzovoort. Maar rond lunchtijd was het er rustiger.


      Daar had Parker haar zijn aanbod gedaan. ‘Eleanor, ik ga weg bij het bedrijf en voor mezelf beginnen,’ begon hij. ‘En ik wil graag dat jij voor me komt werken.’


      Hij bood haar een meer dan royaal salaris. ‘En je zult heel blij zijn met je kerstbonus,’ had hij beloofd.


      Ze zou dit aanbod al met beide handen hebben aangegrepen, maar toen hij haar vertelde wat voor soort fonds hij wilde opzetten, raakte ze ervan overtuigd dat hij niet alleen een geweldige zakenman was maar ook een filantroop.


      ‘Eleanor,’ had hij gezegd, ‘we weten allemaal hoe voornaam de mensen met oud geld zijn. Oude chic zorgt altijd dat ze een goed gevulde aandelenportefeuille hebben.’


      Eleanor herinnerde zich hoe gedistingeerd Parker er zelf uit had gezien, en dat hij haar recht in de ogen had gekeken boven het glas chardonnay in zijn hand.


      ‘Ik heb een heel eenvoudige achtergrond,’ legde hij uit. ‘Mijn vader was postbode en mijn moeder verkoopster bij Abraham and Straus. Het speelt al jaren door mijn hoofd dat ik gewone mensen zoals zij graag wil helpen, middenklasse, arbeidersklasse, mensen die elke maand een beetje geld opzijzetten. Ik wil hun een kans geven op een behoorlijke opbrengst en groei van hun spaargeld.’


      Daarna had hij zijn plan uiteengezet. Eleanor dacht er nu met verbittering aan terug. Hij wilde een gezellige, huiselijke sfeer creëren, want: ‘De kleine man voelt zich snel geïntimideerd’, zoals hij het had gezegd. ‘We kunnen ze bereiken door abonnementen te nemen op een flink aantal plaatselijke kranten, en mensen die een beloning hebben gekregen of een jubileum hebben gevierd schriftelijk te feliciteren.’


      Ze noemden mij ‘de dame van de thee en de koekjes’, herinnerde Eleanor zich rood van schaamte. Ik ben erin gestonken, ik slikte al zijn verhalen voor zoete koek, en ik keek tegen Parker Bennett op alsof hij de redder in nood was.


      En nu ga ik misschien naar de gevangenis omdat ik zo blind ben geweest.


      Maar er was iets, er was iets...


      Een week later, na nog eens zeven slapeloze nachten vertwijfeld piekeren, toen het eerste diffuse ochtendlicht de slaapkamer binnenviel, werd Eleanor zich er opeens van bewust dat de herinnering langzaam boven kwam drijven.


      Haar hand ging onbewust naar haar voorhoofd. Dat was het, dacht ze. We stootten met onze hoofden heel hard tegen elkaar. Hij had iets laten vallen en ik bukte me om te helpen het op te rapen. Wat was het? Het was kort nadat hij voor zichzelf was begonnen.


      Eindelijk viel ze in een onrustige slaap en ze begon te dromen – fragmenten die kwamen en gingen. Ze was op kantoor. Ze stootten met hun hoofden tegen elkaar. Hij was nerveus.


      Daar hield de herinnering op. Ze had eens gehoord dat het helpt om een droom op te schrijven, dat je de beelden dan beter onthield. En als je je dan goed concentreerde, was het mogelijk om te zoeken en dingen terug te vinden.


      Opeens hoopvol stapte Eleanor stilletjes uit bed, om Frank niet wakker te maken. Ze schoot haar ochtendjas aan en liep naar de keuken.


      Daar pakte ze de blocnote die ze voor haar boodschappenlijstjes gebruikte en haalde ze een pen uit de la.


      Zittend aan de keukentafel begon ze te schrijven: ‘Meneer Bennett en ik stootten met onze hoofden tegen elkaar... Het was kort nadat ik voor hem was komen werken.’ Ze aarzelde. ‘Hij was net binnengekomen en liet iets vallen. Het was heel erg koud buiten en hij zei dat zijn vingers verstijfd waren. Hij was heel erg nerveus.’


      Meer kon ze op dat moment niet oproepen.

    

  


  
    
      33


      Sylvie de la Marco’s humeur verslechterde met de minuut. Ze wist dat ze Parker snel moest bellen om meer geld te vragen. Nog eens twee miljoen, alleen maar voor de inrichting van haar appartement!


      En ze had het afgelopen jaar veel geld uitgegeven, héél veel geld. Ze had kasten vol kleren gekocht, die ze absoluut nodig had omdat ze vaak uitging.


      En ze was vorig jaar naar Brazilië geweest. Het resultaat van de plastische chirurgie was verbluffend. Ze wist dat ze eruitzag als dertig, en dat was precies goed voor iemand die in werkelijkheid zesenveertig was.


      Wat was er toch met Parker aan de hand? Hij had vijf miljard dollar gestolen! Waarom was hij dan zo knieperig?


      Ze maakte zich steeds meer zorgen. Was het mogelijk dat Parker een deel van het vermogen dat hij had vergaard was kwijtgeraakt?


      En wat zou er gebeuren als ze hem ooit te pakken kregen? Het was typisch iets voor hem om haar aan te geven.


      Dit waren Sylvies sombere gedachten terwijl ze zich klaarmaakte om te gaan lunchen in Le Cirque, waar ze had afgesproken met een vriendin, socialite Pamela Winslow.


      Net als zijzelf was Pamela de dochter van immigranten, fatsoenlijke, hardwerkende mensen – die van Sylvie waren Italiaans, die van Pamela Pools. Haar ouders hadden haar Pansy genoemd, want haar moeder dweepte met Gejaagd door de wind, en ze had gelezen dat Scarlett oorspronkelijk Pansy zou heten. Giechelend hadden ze elkaar hun plannen verteld om omhoog te komen op de maatschappelijke ladder en een rijke man aan de haak te slaan. Ze hadden allebei het geluk dat ze mooi waren. Pamela had blond haar en blauwe ogen; Sylvie verfde haar donkere haar blond, als opvallend contrast met haar bruine ogen. Pamela en zij waren ook allebei twee keer gescheiden.


      In het jaar dat Sylvie met Eduardo trouwde, had Pamela een steenrijke man gestrikt. Nu zwom ze in het geld, terwijl zij, Sylvie, de eindjes nauwelijks aan elkaar kon knopen en Parker om aalmoezen moest smeken. Maar ik heb tenminste een titel, dacht ze voldaan, en daar waren de meeste mensen behoorlijk van onder de indruk.


      Het wordt tijd om eens een beetje rond te kijken, dacht ze.


      Toen ze in een nieuw Chanel-pakje, met een jas van Russisch sabelbont over haar arm, naar de voordeur liep, liet Robert haar weten dat mevrouw Harper in de salon was. Ze had niet gezegd dat ze de gravin wilde spreken.


      Gelukkig weet ze dat ze me niet moet lastigvallen, dacht Sylvie, maar ze besloot toch even te gaan kijken waar Harper mee bezig was.


      Glady had de zware gordijnen en bijna alle meubels weg laten halen. ‘Ik weet een winkel waar ze dure tweedehands meubels en prullaria verkopen,’ had ze Sylvie verteld. ‘Daar krijgt u er een redelijke prijs voor.’


      Nu was de salon kaal. De muren waren in een zachte tint vanille geschilderd, een wereld van verschil met de harde goudkleur van daarvoor. Glady stond achter de schilder, die bezig was met de lambrisering.


      ‘Mevrouw Harper,’ begroette Sylvie haar op formele toon.


      Glady draaide zich om. ‘Ha, goedemorgen, gravin. Of is het goedemiddag?’ Ze keek op haar horloge. ‘Het kan allebei, zie ik. Nog dertig seconden en dan is het twaalf uur.’


      Zoals gewoonlijk wist Sylvie niet goed of er in Harpers vriendelijke begroeting geen ondertoon van minachting doorklonk. Ze besloot er geen aandacht aan te besteden. De afgelopen maand had ze duidelijk beseft dat de hele sfeer in haar appartement aan het veranderen was. Smaakvol en uitnodigend, had Harper haar beloofd.


      ‘Gravin, kan ik u even spreken voordat u de deur uit gaat?’


      Ze wil meer geld, dacht Sylvie in paniek. ‘Natuurlijk, mevrouw Harper.’


      Glady liep naar haar toe. ‘Laten we even naar de gang gaan.’


      Kennelijk denkt ze dat de schilder het kan horen als een vogel een wind laat, dacht Sylvie.


      Eenmaal op de gang liet Glady er geen gras over groeien. ‘De tweede termijn moet volgende week worden betaald.’


      ‘Volgende week!’


      ‘Maar dat spreekt vanzelf, gravin. De schilderijen van Sotheby’s, de meubels voor de salon, de eettafel, de stoelen, het dressoir en de kroonluchter. Over twee weken worden ook de antieke tapijten en de gordijnen geleverd, die van tevoren allemaal door u zijn goedgekeurd.’


      ‘Uiteraard.’ Sylvie probeerde het zelfverzekerd te zeggen. ‘U hebt me volgens mij geen overzicht gegeven van de data waarop de betalingen voldaan moeten worden.’


      ‘In ons contract staat dat duidelijk vermeld.’


      ‘Juist. U krijgt volgende week uw cheque, mevrouw Harper.’


      Het kostte Sylvie moeite, maar ze verliet met hoog geheven hoofd het appartement. Robert zou haar met de auto naar Le Cirque brengen; ze zou nooit ten overstaan van een portier uit een taxi stappen.


      Pamela was er al. Het was een trucje van haar om altijd te vroeg te zijn voor een afspraak, om mensen het gevoel te geven dat ze haar hadden laten wachten. Ze hadden om half een afgesproken, en het was nu pas tien voor half.


      ‘Hoi, Pansy,’ zei Sylvie, verstaanbaar voor de maître.


      ‘Hoi, Sallie.’


      Ze lachten allebei.


      Bij een gin martini wisselden ze roddeltjes uit. Sylvie wist dat Pamela dacht dat ze contact had met Parker, al had ze dat nooit bevestigd.


      ‘Hoe is het met Malcolm?’ vroeg ze.


      ‘Even rijk als altijd,’ antwoordde Pamela. ‘En helaas ook even saai.’


      Malcolm Winslow was een Wall Street-bankier, zesentwintig jaar ouder dan zijn tweede vrouw. Dankzij gewiekste transacties was hij een legende in het financiële wereldje, maar zijn aangeboren dedain voor sociale evenementen was een groot probleem voor Pamela, die ervan genoot als haar foto in de krant stond.


      ‘En jij, Sylvie,’ vroeg ze met een zucht, ‘wat heb jij te melden?’


      ‘Ik ben het appartement aan het opknappen. Ik heb Glady Harper ingehuurd. Dat mens is een heks, maar ze is wel briljant.’


      Pamela trok haar wenkbrauwen op. ‘En ze is duur, heel erg verschrikkelijk duur. En dat appartement is heel groot. Twaalf kamers, toch?’


      Jammer genoeg was Pamela een van de weinige mensen die wisten dat Sylvie betrekkelijk weinig van de graaf had geërfd.


      ‘Ja, ik laat alles doen, dan heb ik dat maar achter de rug. Ik denk dat ik op zoek moet naar een rijke man.’


      ‘Dat lijkt me een uitstekend idee. Dan moet je natuurlijk wel afstand doen van je titel.’


      ‘Ik peins er niet over. Als ik iemand vind, hoef ik toch zeker zijn naam niet te gebruiken?’


      Bij een salade en hun tweede gin martini werd Pamela serieus. ‘Sylvie, ik wilde je dit eigenlijk niet vertellen omdat ik je niet ongerust wil maken, maar sinds Bennetts secretaresse is aangeklaagd, is de fbi opnieuw begonnen met het ondervragen van de mensen die hem hebben gekend. En ze vertellen iedereen dat er een beloning van twee miljoen dollar wordt uitgeloofd voor de informatie die tot zijn aanhouding zal leiden.’


      Sylvie slikte nerveus. ‘Hebben ze jou benaderd?’


      ‘Ja.’


      ‘Wat heb je ze verteld?’


      ‘Wat denk je? Ik heb gezegd dat jij en ik inderdaad goede vriendinnen zijn. Ik heb gezegd dat ik niets weet van een persoonlijke relatie tussen jou en Parker, en dat ze geen conclusies kunnen trekken uit die ene keer dat jij samen met hem hebt gedineerd. En dat je een slimme zakenvrouw bent, dat de graaf aan het dementeren was, en dat jij een groot bedrag had geïnvesteerd in Parkers hedgefonds.’


      Ze zweeg even en nam haar laatste slok martini. ‘Nou, ben ik een goede vriendin of niet? Weet je wat jij zou moeten overwegen?’ vervolgde ze in een moeite door. ‘Barclay Cameron heeft altijd een oogje op je gehad. Hij heeft het vorige week nog tegen me gezegd. Hij vertelde dat hij je een paar keer heeft gebeld, maar dat je het altijd te druk hebt.’


      ‘Barclay Cameron! Hij is ouder dan Eduardo.’


      ‘Helemaal niet. Hij is tweeëntachtig, gezond, eenzaam, weduwnaar.’ Dit liet ze even bezinken. ‘Maar even serieus, Sylvie, ik denk dat het erg onverstandig van je is om nu met een dure interieurontwerper in zee te gaan. Ik durf te wedden dat de Feds op dit moment met een stofkam door jouw financiële handel en wandel gaan. Als zij kunnen bewijzen dat jij veel geld krijgt van Parker Bennett, kun je voor twintig jaar achter de tralies worden gezet. Dat heeft de fbi tegen me gezegd, en ik heb het gevoel dat ze hoopten dat ik deze informatie aan jou zou doorgeven.’


      Toen de rekening werd gebracht, deelden ze die tot op de cent in tweeën.
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      De sierkussens voor Anne Bennetts woonkamer werden een week voor Thanksgiving geleverd.


      De twee weken daarvoor had Lane niets meer van Eric gehoord. Ik begrijp wel dat hij niet heeft gebeld, hield ze zichzelf voor. Eric is ongetwijfeld heel erg geschrokken van de foto’s in de kranten.


      Zijn moeder begon er meteen over toen ze de kussentjes kwam brengen.


      ‘O Lane, Eric is zo van slag over die foto,’ zei Anne nadat ze haar had begroet.


      ‘Ach, dat is niet nodig,’ protesteerde Lane.


      Ze deed haar jas uit, gooide die over een stoel in de hal en liep met de grote plastic zak vol kussens naar de woonkamer. Een voor een haalde ze de kussentjes eruit en ze schikte ze op de bank en de stoelen. Toen deed ze een stap naar achteren om het resultaat te bekijken. ‘Precies wat ik wilde,’ stelde ze tevreden vast. ‘Het geeft de kamer dat nodige beetje extra.’


      Een beetje tot Lanes verbazing had Glady op het laatste moment besloten om een royaal gebaar te maken; ze wilde niet dat de meubels in de kamer Anne eraan zouden herinneren dat die tot voor kort door het personeel waren gebruikt. ‘Het is nu een heel aardige kamer,’ had ze tegen Lane gezegd, ‘maar de boel kan best een beetje kleur gebruiken.’


      Met het oog op de zandkleurige bekleding van de bank had Glady een rood Perzisch tapijt met een opvallend geometrisch dessin uit een van de logeerkamers gekozen, dat kleur en warmte aan de kamer verleende. ‘Ik begrijp wel dat dit niet naar de veiling is gebracht,’ had ze tegen Lane gezegd. ‘Een of andere idioot heeft de originele franje eraf geknipt en vervangen door een lelijke witte rand.’ Glady had op haar beurt de witte rand laten vervangen door nieuwe franje die er antiek uitzag.


      Anne keek verrukt om zich heen in de kamer. ‘Lane, je hebt geen idee hoe gelukkig ik ben met mijn huis. In die grote villa liep ik altijd op eieren, uit angst dat ik iets kapot zou maken.


      Kom, Lane,’ voegde ze er beslist aan toe, ‘dan drinken we samen een kop koffie.’


      Het is pas elf uur, dacht Lane, dus ik hoef niet bang te zijn dat Eric al zo vroeg komt lunchen. ‘Gezellig,’ zei ze hartelijk.


      Ze had een paar weken geleden in deze keuken geluncht, maar waarom had ze het gevoel dat ze hier al heel vaak was geweest? vroeg Lane zich af. En waarom waren haar oren gespitst op het geluid van de voordeur, hoewel ze wist dat Eric dit keer niet zou komen?


      Anne zag er zo veel beter uit en ze was zo veel geanimeerder, stelde Lane vast toen haar gastvrouw een dampende kop koffie voor haar neerzette en vervolgens zichzelf inschonk.


      Ze kwam tegenover Lane zitten en glimlachte. ‘Ik moet even tegen je zeggen hoe mooi je bent,’ zei ze. ‘Eric heeft het wel honderd keer tegen me gezegd sinds hij je voor het eerst heeft ontmoet. Ik ben bijna zevenenzestig, Lane, en ik ben altijd een beetje verlegen geweest. Parker en ik kwamen allebei uit een heel gewoon gezin, maar hij voelde zich in de betere kringen als een vis in het water. Ik heb me tussen rijke en beroemde mensen nooit echt op mijn gemak gevoeld. Ik had altijd het gevoel dat het een wereld was waar ik niet in thuishoorde. In dit huis voel ik me eindelijk wél thuis, en ik vertrouw erop dat ik via de kerk mijn eigen vrienden zal maken.’


      Ze sloeg haar ogen neer en toen ze Lane weer aankeek, knipperde ze tranen weg. ‘Wat ik eigenlijk probeer te zeggen, is dat ik me grote zorgen maak over mijn zoon. De afgelopen twee jaar is hij door een hel gegaan. Hij is veel van zijn cliënten kwijtgeraakt. Overal waar hij komt wordt hij met de vinger nagewezen. Hij kon niet met jou uit eten gaan zonder dat jullie stiekem werden gefotografeerd.’


      Ze nam een slok koffie en probeerde zich te herpakken, maar ze kreeg opnieuw tranen in haar ogen. ‘Lane, Eric is heel erg verliefd op je. Hij heeft me verteld dat hij de krantenfoto heeft uitgeknipt en bij hem thuis in een lijstje heeft neergezet.’


      Lane wist niet wat ze moest zeggen.


      Anne zuchtte. ‘Ken je dat gedicht over John Alden? Hij ging naar Priscilla om uit naam van zijn vriend kapitein Standish om haar hand te vragen. Weet je nog wat Priscilla zei?’


      ‘Ik weet het nog precies,’ antwoordde Lane prompt. ‘Ze zei: “Waarom spreek je niet voor jezelf, John?”’


      ‘Precies. Maar ondanks Priscilla’s advies pleit ik voor Eric. Je weet inmiddels wat de consequenties kunnen zijn als jullie regelmatig samen in het openbaar worden gezien. Denk jij dat je dat probleem aankunt? Dat je ermee om kunt gaan? Eric zal je dat nooit vragen, maar ik kan dat wel doen. Denk er maar over na.’


      Anne zette haar kopje neer. ‘Lane, je hoeft niet meteen antwoord te geven.’ Ze stak een hand in haar zak en haalde er een opgevouwen papiertje uit. Dat schoof ze over tafel naar Lane. ‘Dit is Erics mobiele nummer. Als hij niets van je hoort, zal hij daar alle begrip voor hebben en nooit meer contact met je zoeken.’ Ze zweeg even. ‘Dit was zeker de laatste keer dat je hier was voor de inrichting, hè?’


      ‘Ja, we zijn klaar,’ bevestigde Lane.


      ‘Dan is dit misschien een afscheid, maar ik hoop van niet.’


      Vijf minuten later zat Lane in de auto terug naar New York.


      Ik weet niet wat ik moet doen, dacht ze. Ik weet het gewoon niet.
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      Joel Weber voelde diepe verachting voor alle criminelen, maar de ergste waren in zijn ogen mensen die slachtoffers maakten onder kinderen. In zijn lange carrière had hij een aantal keren te maken gehad met schurken die moedwillig een kind hadden vermoord en vervolgens hadden geprobeerd zich van het lichaam te ontdoen. Het had hem een satanisch genoegen geschonken om deze monsters veroordeeld te krijgen op basis van het bewijsmateriaal dat hij had verzameld.


      Op de tweede plaats stond wat hem betreft de geraffineerde dief die aasde op nette, hardwerkende mensen die ijverig geld opzijzetten voor hun pensioen of de studie van hun kinderen.


      Het waren eenvoudige mensen die boeven zoals Bennett gouden bergen beloofde, en die uiteindelijk berooid achterbleven, met alleen een dak boven hun hoofd – als ze geluk hadden. Soms zelfs dat niet eens. Diverse slachtoffers van Parker Bennett hadden een tweede hypotheek genomen op hun huis omdat hij ze daartoe met mooie praatjes had overgehaald. ‘Laat uw geld geld voor u verdienen,’ luidde zijn wervende motto destijds.


      Het was technisch onmogelijk dat Bennett alle noodzakelijke administratie in zijn eentje had gedaan. Hij moest in elk geval één, zo niet twee handlangers hebben gehad.


      Joel had overwogen of Bennetts vrouw Anne zijn medeplichtige kon zijn geweest. Ze hadden voor hetzelfde bedrijf gewerkt voordat hij voor zichzelf begon. Zij had haar baan echter opgezegd toen ze trouwden, nu vijfenveertig jaar geleden. Toen de fraude was ontdekt had de fbi een onderzoek ingesteld, maar dat had niets opgeleverd. In de paar jaar dat ze voor de vermogensbeheerder had gewerkt, was ze niet meer dan een eenvoudige secretaresse geweest; ze notuleerde, typte brieven en beantwoordde de telefoon.


      Tijdens haar huwelijk met Bennett was ze niet in het bezit geweest van een computer; dat werd door het voltallige personeel van de villa bevestigd. Pas sinds zijn verdwijning bezat ze een laptop.


      Haar zoon was vanzelfsprekend een ander verhaal. Al op zijn tweeëntwintigste was hij in de voetsporen van zijn vader getreden, als trainee bij zakenbank Morgan Stanley. Daar had hij technische kennis opgedaan. Bovendien had hij inzage gehad in de database van de bank, met de rekeningoverzichten van de klanten, en die had hij makkelijk door kunnen sluizen naar zijn vader. Bennett senior had met namen en overzichten kunnen knoeien en die, met het logo van zijn eigen firma, aan geïnteresseerde beleggers kunnen voorleggen.


      Joel had een lijst samengesteld van de scholen en universiteiten die Eric Bennett had doorlopen. Het waren namen die je kon verwachten bij een rijke en razend slimme jongen: Greenwich Country Day School in Manhattan tot en met groep acht, Andover Perp in Westfield, Connecticut, en het Magna Carta College in Montpelier, Vermont.


      Halverwege het eerste semester van zijn tweede jaar op Magna Carta had Eric zich uitgeschreven en was hij naar Ierland verhuisd om zijn studie voort te zetten op Trinity College in Dublin. Daar was hij ook afgestudeerd.


      Ik begrijp best dat hij een jaar in het buitenland wilde studeren, dacht Joel, maar waarom was hij zo plotseling overgestapt? Was er op Magna Carta iets misgegaan? Was hij in de problemen geraakt? Had hij er belang bij om naar het buitenland te gaan?


      Daar ga ik beginnen, besloot hij, en zien wat ik aan de weet kan komen.


      De volgende dag reed hij naar Montpelier in Vermont, en meldde hij zich op de afdeling administratie van Magna Carta. Hij werd beleefd te woord gestaan en kreeg te horen dat Eric Bennett zich uit eigen beweging had uitgeschreven, maar verder konden ze hem geen enkele informatie geven.


      Teleurgesteld ging Joel naar de bibliotheek van de universiteit. Daar zocht hij, puur op intuïtie, de lijst op van mensen die de universiteit financieel hadden gesteund.


      En daar vond hij wat hij zocht. In dezelfde maand dat Eric Bennett zo plotseling was vertrokken, had zijn vader, Parker Bennett, tien miljoen dollar gedoneerd aan het ontwikkelingsfonds van de universiteit.
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      Parker Bennett begon aan de laatste voorbereidingen voor zijn vertrek van St. Thomas. Twee jaar daarvoor had hij zijn leven als Parker Bennett met niets dan de kleren die hij aanhad vaarwel gezegd.


      Soms vroeg hij zich af wat er was gebeurd met de op maat gemaakte pakken en jasjes en overhemden en schoenen in zijn inloopkast in Greenwich. Waren die verkocht of gedoneerd? Hij hoopte dat Anne niet zo sentimenteel was dat ze al zijn kleren in de kast liet hangen. Dat had zijn moeder gedaan na de dood van zijn vader. Goeie god, dacht Parker, we hadden twee garderobekasten in dat sombere flatje, en een ervan was een altaar voor die man. Viel dood neer met een hartaanval nadat hij zijn ronde als postbode had gedaan. Hij was pas zevenenveertig, maar een kettingroker. Op elke foto van hem hield hij een peuk in zijn handen.


      Nu kocht Parker onopvallende kleren: een winterjack met een rits, een muts met oorflappen en stevige schoenen.


      Hij had nog steeds niet besloten of hij met Sylvie zou afspreken. Hij wist niet of hij haar kon vertrouwen. Het was dom van hem geweest om te laten blijken hoe erg hij was geschrokken toen ze hem vorige week om twee miljoen dollar had gevraagd. Ze mocht vooral niet denken dat hij met geldtekort kampte. De volgende keer dat ze belde moest hij aardiger zijn en zeggen: ‘Natuurlijk, schat, het komt eraan.’


      Er was nog iets. Hij had in het economiekatern van de Washington Post gelezen dat de fbi een beloning van twee miljoen dollar had uitgeloofd voor de tip die tot zijn aanhouding zou leiden.


      Dat was een nieuwe tegenslag. Zo’n hoge beloning in dit soort zaken werd meestal niet openbaar gemaakt. Was het mogelijk dat Sylvie haar mond voorbij had gepraat? Had ze na een paar gin martini’s misschien iets tegen een van haar vriendinnen gezegd? Met die mogelijkheid had hij in zijn achterhoofd altijd rekening gehouden, maar nu er twee miljoen was uitgeloofd, was dit een zwaard van Damocles geworden.


      Hij had tegen de mensen in zijn omgeving gezegd dat hij in verband met een project voor de overheid over zes weken terug zou gaan naar Engeland. Niemand mocht denken dat hij haast had. Hij dacht niet dat het argwaan zou wekken als hij zei dat de datum was vervroegd en aan het eind van deze maand al zou gaan.


      Vanmiddag zou hij gaan golfen met Len. Dit keer kon hij niet afzeggen. Als die man weer begon te zeuren dat hij zo op Parker Bennett leek, zou hij hem herinneren aan de man die zo sprekend op Lyndon Johnson leek dat hij voor een whiskyreclame had geposeerd, en ervoor was betaald om op de set van de Johnny Carson-show zonder een woord te zeggen achter Johnny langs te lopen. Dat was in de tijd dat Johnson president was.


      Hij kon ook altijd nog een grapje maken over een gedicht dat bijna iedereen nog kende van de middelbare school, over een eeneiige tweeling. De laatste regel luidde: ‘En toen ik doodging, werd mijn broer John begraven.’


      Daarmee zou hij hem de mond snoeren, dacht Parker. Hij voelde dat hij zijn zelfvertrouwen terugkreeg; hij zou die vervelende grappenmaker mores leren.


      En vandaag zou hij hem vertellen dat hij jammer genoeg al op 30 november weg moest, over tien dagen.
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      Jon Pierce had zulke geavanceerde afluisterapparatuur in Anne Bennetts huis geïnstalleerd dat een leek de microfoons nooit zou vinden.


      Hij had het op een zondag gedaan, toen Anne naar de kerk ging, dezelfde dag dat hij de oude zwarte auto door hun straat had zien rijden. Het was een makkie geweest om ongezien naar binnen te gaan. Op de voordeur zat een sensor van het alarmsysteem die hij makkelijk had kunnen uitschakelen, maar de kans dat iemand hem vanaf de straat zou zien was daar veel te groot. De sensor op de deur van de garage naar de bijkeuken leverde geen problemen op.


      Hij had er niet lang voor nodig gehad om de apparatuur te plaatsen. Toen Anne thuiskwam, wist ze niet dat elk woord dat in de woonkamer, de keuken, de eetkamer en de kleine zijkamer werd gezegd van nu af aan opgenomen zou worden.


      Die eerste zondag had hij niets nuttigs gehoord. Anne was niet iemand die in zichzelf praatte. Ze was een tijdje aan de telefoon met een vriend of vriendin en had niets gezegd waar hij iets aan had.


      Het was zijn taak om erachter te komen of Anne of haar zoon contact had met Parker.


      In Erics New Yorkse appartement was ook afluisterapparatuur geplaatst, maar hij wist dat Eric er rekening mee hield dat zijn telefoon werd afgetapt; de man was veel te gewiekst om iets los te laten. Maar hij ging wel om de dag bij zijn moeder eten. De zondag ervoor was hij ook bij haar geweest.


      Anne bracht haar man ter sprake. ‘Eric,’ had ze gezegd, ‘ik weet dat je me voor gek verklaart, maar ik voel diep vanbinnen dat je vader nog leeft.’


      ‘Mama, probeer die gedachte uit je hoofd te zetten,’ had Eric betoogd. ‘Bovendien, als papa nog zou leven, besef je dan wel hoe vreselijk het zou zijn als hij de rest van zijn leven achter de tralies moet doorbrengen? Want dat gaat er gebeuren als hij wordt gepakt.’


      ‘Eric, stel nou even dat je vader nog leeft en dat ze hem vinden en dat hij het meeste geld nog steeds heeft. Zouden ze dan geen clementie tonen? Ik bedoel, hij kan toch zeggen dat hij een geestelijke inzinking heeft gehad?’


      ‘Niemand zal clementie tonen, moeder, en niemand zal zich iets aantrekken van een zogenaamde zenuwinzinking. De fbi betaalt twee miljoen dollar voor de tip die naar zijn verblijfplaats leidt. Als hij nog leeft, zal iemand die weet waar hij is die beloning zo snel mogelijk opstrijken, geloof me.’


      Jonathan Pierce was verbaasd over Annes volgende vraag. ‘Hoe zit het met dat vriendinnetje van hem, die gravin? Als je vader nog leeft, durf ik te wedden dat hij contact met haar heeft.’


      ‘Ik wist niet dat je van haar bestaan op de hoogte was. Papa ook niet.’


      Onder het luisteren besefte Jonathan dat Anne een zeer nuchtere kijk op de werkelijkheid had en dat ze haar zoon uitdaagde.


      ‘Eric,’ zei ze, ‘ik geloof dat jij onschuldig bent aan je vaders zwendelpraktijken. Ik weet niet of je contact met hem hebt als hij nog leeft. Ik ben niet doof of blind of achterlijk. Ik heb altijd beseft, zelfs al toen ik met Parker trouwde, dat hij er de man naar was om vreemd te gaan.’


      Er viel een stilte, en Jonathan spitste zijn oren om geen woord van het gesprek te missen.


      ‘Ik ben me van al je vaders escapades bewust geweest, Eric,’ vervolgde ze. ‘Maar niet elk huwelijk is hetzelfde. Er zijn vrouwen die precies weten waar hun man toe in staat is en die toch volmaakt gelukkig met hem zijn, op een onconventionele manier. Jouw vader heeft ongeveer acht jaar lang een verhouding gehad met de gravin, tot aan zijn verdwijning, en daarvoor heeft hij andere liefjes gehad. Maar als hij nog leeft en zij weet dat, vrees ik het ergste voor hem. Het zou typisch iets voor de gravin zijn om hem te verraden en de beloning op te strijken – als ze tenminste weet waar hij is.’


      Korte tijd later ging Eric weg en Jonathan dacht in stilte na over de dingen die hij had gehoord.


      Het was duidelijk dat Anne haar zoon liet weten dat gravin Sylvie de la Marco een bedreiging vormde voor zijn vader, als hij nog leefde, en dat hij haar boodschap aan zijn vader moest doorgeven.


      Later die week hoorde hij een snikkende Anne tegen Lane zeggen dat Eric hopeloos verliefd op haar was.


      En dit van een vrouw die vermoedde dat haar man nog leefde en dat haar zoon contact met hem had!


      Steek je niet in dit wespennest, Lane, dacht hij. Brand je vingers er niet aan.
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      Verlegen, maar met ingehouden opwinding, belde Eleanor Becker Sean Cunningham. Hij was aan het werk. Het schrijven ging vlot vandaag en Sean was geneigd om het telefoontje te negeren en de beller een bericht te laten inspreken. Maar toen hij zag dat het Eleanor was, nam hij snel op.


      ‘Eleanor,’ zei hij. ‘Hoe gaat het met je? En met Frank?’


      ‘Met mij gaat het nog steeds zozo, en Frank, ach, weet je, Sean, al die spanningen zijn niet goed voor hem.’


      ‘Natuurlijk niet.’


      ‘Sean, weet je nog wat je laatst aan me vroeg? Of ik me uit al die jaren als Parkers secretaresse niet iets eigenaardigs kon herinneren?’


      ‘Ja, dat weet ik nog.’ Laat het iets zijn waar we iets aan hebben, bad Sean in stilte.


      ‘Nou, ik heb heel diep in mijn geheugen gegraven. En laatst kwam er iets boven.’


      Eleanor vertelde Sean van die keer dat zij en Parker met hun hoofd tegen elkaar hadden gestoten. ‘Het was echt een flinke klap. Ik herinner me nu hoe het kwam. Hij had allemaal pasjes uit zijn portefeuille laten vallen en toen ik er een op wilde rapen, dook hij eropaf. Volgens mij was hij als de dood dat ik zou zien wat het was.’


      ‘Wanneer was dat, Eleanor?’


      ‘Toen we net zijn nieuwe kantoor hadden betrokken.’


      Kortom, in de tijd dat hij met zijn fraude begon, concludeerde Sean. ‘Kun je je nog iets over dat pasje herinneren? Heb je enig idee wat het was?’


      ‘Ja, ik weet het weer. Het was een rijbewijs, maar geen Amerikaans rijbewijs. Meer kan ik me niet herinneren, hoewel ik het kaartje volgens mij goed heb kunnen zien.’


      ‘Dit zou heel erg belangrijk kunnen zijn, Eleanor. Zou je hypnose willen overwegen? Op die manier is misschien informatie te achterhalen die diep in je onderbewustzijn is weggestopt.’


      ‘Is dat niet een beetje eng? Doet het pijn?’


      ‘Nee, hoor, hypnose doet geen pijn.’


      ‘Ik ben niet bang voor pijn, dat is het niet. Ik vind het alleen een vreemd idee. Maar als het helpt om meneer Bennett te vinden, of al dat geld, dan wil ik het graag proberen.’


      ‘Misschien levert het niets op, Eleanor, maar ik vind het absoluut de moeite waard om het te proberen. Ik zal een afspraak maken met een psychiater die zich in hypnose heeft gespecialiseerd, en dan bel ik je terug.’


      Sean legde zijn telefoon niet eens neer nadat hij afscheid had genomen van Eleanor. In plaats daarvan belde hij Rudy Schell om hem van Eleanors telefoontje te vertellen. ‘Rudy, ik heb gehoord dat de fbi soms gebruikmaakt van hypnose om het geheugen van mensen op te frissen.’


      ‘Zeker, Sean. Waarom vraag je dat?’


      ‘Omdat het mogelijk is dat Eleanor Becker iets belangrijks weet uit de beginperiode van Bennetts fraude. Ze herinnert zich dat ze een rijbewijs heeft gezien, maar beslist geen Amerikaans rijbewijs, en ze weet nog dat Bennett het uit haar hand griste. De naam of andere informatie is ze kwijt.’


      Rudy had gehoopt dat er tips binnen zouden komen nu hij het bericht over de beloning van twee miljoen had laten publiceren, maar Sal Caparo, de agent die vroegere bekenden van Bennett had benaderd, had bot gevangen, zelfs nu het zo lucratief bleek te zijn om informatie door te spelen.


      Zijn grootste hoop was gevestigd geweest op Pamela Winslow, een goede vriendin van gravin Sylvie de la Marco. Hij wist dat ze elkaar nog kenden van Staten Island. Ze waren altijd goed bevriend gebleven, dus er was een kans dat de gravin haar in vertrouwen had genomen over Bennett.


      Maar voor iemand die met een miljardair was getrouwd, was de beloning van twee miljoen natuurlijk een lachertje. Pamela had haar vriendin met verve verdedigd, zelfs beweerd dat Sylvie alleen zakelijke betrekkingen met Parker Bennett had gehad.


      Nu was er het bericht dat Eleanor Becker iets wist, al moest daar hypnose aan te pas komen. Rudy vond het allang best als het betekende dat Parker Bennett eindelijk kon worden gepakt.
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      Ranger had zich voorgenomen om een vuurwapen te kopen, maar hij had geen idee wat voor soort of type. Hij reed met de auto naar een deel van de Bronx dat berucht was vanwege de criminaliteit.


      Dit keer paste zijn auto precies in het straatbeeld: een verloederde buurt met kapotte ramen, vuilnis in de straten en een troosteloze atmosfeer.


      Hij reed langzaam en keek een beetje ongerust naar de jonge mannen die in groepjes van drie of vier rondhingen op de straathoeken. Hij wist helemaal niet hoe hij dit moest aanpakken. Stop ik bij een van die groepjes? vroeg hij zich af. Loop ik naar zo’n jongen toe? En stel nou dat ze geen wapens verkopen? Stel nou dat het aardige, brave jongens zijn die me aangeven bij de politie?


      Met zijn tong bevochtigde hij zijn droge lippen terwijl hij op zijn hoede de buurt doorkruiste. Op een gegeven moment moest hij stoppen voor een rood licht en liep er een jongen die eruitzag als een jaar of zestien naar zijn auto.


      Hij tikte op Rangers raampje. ‘Hé, ouwe. Wat zoek je?’ vroeg hij. ‘Wiet, smack, coke?’


      Ranger slikte moeizaam en kon niet meteen antwoord geven. ‘Iemand staat me naar het leven,’ fluisterde hij uiteindelijk hees. ‘Ik heb een wapen nodig.’


      ‘Best. Wat voor een?’


      ‘Ik weet het niet... iets simpels. Ik ga het alleen gebruiken om me te verdedigen.’


      ‘Ik geloof je. Heb je wel eens een wapen gebruikt?’


      ‘Nee.’


      ‘Oké, ik maak het je makkelijk. Wat jij nodig hebt, is een revolver van Smith and Wesson. Rij maar even naar de stoeprand.’


      Ranger reed naar de kant van de straat, terwijl het joch in een steeg tussen twee woonblokken verdween. Binnen vijf minuten was hij terug. Hij hield zijn rechterhand in zijn zak en keek naar links en naar rechts. Pas toen hij er zeker van was dat er geen gevaar was, haalde hij een gebalde vuist uit zijn zak. ‘De beste,’ zei hij. ‘Een Smith and Wesson .38 met een vijf centimeter lange loop. Makkelijk in het gebruik. Je hebt vijf patronen, dan moet je opnieuw laden.’ Hij gaf het aan Ranger.


      Ranger hield de revolver voorzichtig in zijn hand, maar het ding voelde goed. ‘Vijf patronen?’


      ‘Vijf. De politie heeft dit wapen een tijd gebruikt. Het is net zo makkelijk als een waterpistool.’ Het joch lachte. ‘Maar als iemand van dichtbij wordt geraakt, voelt het niet als een straaltje water. Dan is-ie waarschijnlijk morsdood.’


      Nerveus legde Ranger de revolver in het handschoenenvak. ‘Hoeveel?’


      ‘Tweehonderd dollar.’


      Ranger wilde alleen maar zo snel mogelijk weg, weg uit deze buurt waar de politie direct zou weten dat er iets niet klopte als ze hem langs de stoeprand zagen staan met een of ander straatjoch dat door het raampje naar binnen leunde. Hij pakte zijn portefeuille en gaf de jongen het geld.


      Snel deed hij het raampje dicht en startte de auto, zodat hij niet hoorde hoe vriendelijk het joch afscheid van hem nam. ‘Je mag altijd terugkomen, ouwe.’


      Evenmin was hij zich ervan bewust dat de jongen in lachen uitbarstte toen hij het geld telde. Tweehonderd dollar voor een ouwe revolver, dacht hij voldaan, en die sukkel was zo nerveus geweest dat hij hem per ongeluk twintig dollar te veel had betaald. Zijn dag kon niet meer stuk.
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      De maandag nadat Lane bij Anne Bennett was geweest, zaten Lane en Glady in het appartement van de gravin te wachten op de bezorging van twee antieke Bashir-tapijten voor de salon.


      ‘Weet je nog wat Kakmadam zei toen ik haar de foto’s liet zien?’ vroeg Glady.


      ‘Natuurlijk weet ik dat nog. Ze vond de tapijten een beetje saai. Ze zei dat ze van heldere kleuren houdt.’


      De tapijten hadden prachtig zachte tinten, roomkleur, beige en terracotta, en zouden het moderne appartement een sfeer van voorname verfijning verlenen. Het plafond en de lambrisering waren nu roomkleurig. Boven de twee zithoeken hingen Oostenrijkse kristallen kroonluchters.


      ‘Ik hoop dat ze mijn goede smaak leert waarderen,’ verzuchtte Glady, waarna ze op die typerende manier van haar op een ander onderwerp overstapte. ‘Lane, wat is er toch met je? Je ziet eruit alsof je net je beste vriendin hebt verloren. Ik word helemaal depressief van dat lange gezicht van je. Wat is er aan de hand?’


      Lane wist niet of ze er verstandig aan deed om Glady in vertrouwen te nemen, maar ze besloot het erop te wagen. ‘Toen ik vorige week bij Anne Bennett was, je weet wel, om de kussens te brengen...’


      ‘De kussens die ik haar gratis heb gegeven?’


      ‘Ik weet het, Glady. Enfin, toen we koffiedronken, heeft Anne me verteld dat Eric me heel erg leuk vindt. En dat hij me niet durfde te bellen omdat ik er misschien niet blij mee was dat onze foto in de Post heeft gestaan.’


      ‘En terecht,’ bitste Glady.


      ‘Glady, ik geloof dat Eric onschuldig is.’


      ‘Nou, ik niet.’


      ‘Dat weet ik, maar laat me nou even uitpraten. Ik ben nog lang niet aan een serieuze relatie met Eric toe, maar ik mag hem graag en ik wil niet zo iemand zijn die hem veroordeelt om wat zijn vader heeft gedaan. Ik ga hem dus zelf bellen. Het probleem is alleen dat Katie aan hem gehecht zou kunnen raken.’


      ‘Lane, als jij die man wilt blijven zien, op wat voor manier dan ook, wees dan verstandig. Spreek nooit bij jou thuis af, want dan ontmoet hij Katie, daar kun je niet omheen. En ga als het ook maar even kan niet naar een restaurant in Manhattan. De paparazzi zijn misschien niet geïnteresseerd, maar jullie zijn samen gezien, en er zijn altijd mensen die er een kick van krijgen om stiekem foto’s te nemen en die naar de kranten te sturen.’


      Ze wachtte even. ‘Dat was de bel. De tapijten zullen er wel zijn.’


      Nadat de twee potige bezorgers de tapijten hadden uitgerold, pikte Glady onverstoorbaar de draad van haar betoog weer op. ‘Lane, ik vind dat je naar New Jersey moet gaan om daar met hem af te spreken. Ga ergens samen een hapje eten, en dan rij je zelf weer terug naar huis. Ik heb net in de krant gelezen dat er een beloning van twee miljoen dollar is uitgeloofd voor de tip die tot de aanhouding van zijn vader leidt. Het zou me niet verbazen als iemand, zoals hare koninklijke laagheid hier, zich opeens van alles herinnert. En als ze Bennett oppakken en hij besluit het hele verhaal te vertellen, durf ik er elke stuiver die ik ooit heb verdiend om te verwedden dat hij zijn zoon erbij lapt. Bennett en zijn zoon waren twee handen op één buik, daar kun je vergif op innemen.’


      Die avond belde Lane Eric toen Katie in bed lag.


      Hij nam direct op. ‘Lane. Hoe gaat het?’


      ‘Goed.’ Ze aarzelde. ‘Waarschijnlijk weet je dat je moeder het met mij over ons heeft gehad?’


      ‘Dat weet ik, ja. Krijg ik nu de bons?’


      ‘Nee, helemaal niet. Ik vind het leuk om met je samen te zijn, Eric, ik vind het fijn om je te zien, maar voorlopig wil ik alleen af en toe afspreken om uit eten te gaan. Ik ben er nog niet aan toe om verder te gaan dan dat.’


      ‘Daar ben ik al heel erg blij mee, Lane. Ik hoop zo dat ze mijn vader te pakken krijgen als hij nog leeft. Het is de enige manier om aan te tonen dat ik onschuldig ben. Wanneer kunnen we elkaar zien?’


      ‘Ik ga met Katie naar mijn moeder in Washington voor Thanksgiving. Ik ben op zondag terug.’ Wat zou Eric ervan vinden? Hij wist uiteraard wat haar stiefvader, Dwight Crowley, over hem had geschreven.


      ‘Je komt zondag terug?’ vroeg hij zonder dat ze een verandering in zijn toon kon bespeuren. ‘Dan bel ik je maandag. Happy Thanksgiving voor jou en Katie, Lane.’


      Voordat ze nog iets kon zeggen, beëindigde Eric het gesprek.
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      De dag voor Thanksgiving had Sean Cunningham met Eleanor Becker afgesproken op de praktijk van dokter Steven Papetti in Manhattan. Papetti was psychiater, maar ook hypnotiseur.


      Sean had Eleanor gevraagd of ze het goed vond dat Rudy Schell bij de sessie aanwezig zou zijn. ‘Hij praat altijd heel aardig over je, Eleanor, en hij hoopt heel erg dat jij je onder hypnose iets zult herinneren wat kan helpen om Bennett op te sporen. Het zal je eigen zaak alleen maar goed doen. Bel je advocaat en vraag wat hij ervan vindt.’


      ‘Ik zal hem bellen, maar alleen om hem te vertellen dat ik het ga doen,’ antwoordde ze beslist. ‘Het kan me niet schelen wat hij vindt en ik ga hem er niet voor betalen om erbij te zitten. En ik ben het met je eens, Sean. Diep in mijn hart heb ik het gevoel dat meneer Schell in mijn onschuld gelooft.’


      Rudy sprong overeind toen ze binnenkwamen en haastte zich om de zichtbaar nerveuze Eleanor te begroeten. Het blozende gezicht onder de dikke bos peper-en-zoutkleurig haar had een bezorgde uitdrukking. Hij nam haar hand in zijn beide handen.


      ‘Mevrouw Becker,’ zei hij vriendelijk, ‘ik begrijp heel goed waarom u alle reden hebt om te denken dat ik u vijandig gezind ben. Laat me u geruststellen. Als agent van het Federal Bureau of Investigation is het mijn taak om bewijsmateriaal te verzamelen op basis waarvan criminelen berecht kunnen worden. Daarnaast is het onze plicht om onschuldige burgers te beschermen tegen rechterlijke dwaling. U hebt altijd volgehouden dat u niets te maken had met Bennetts fraude.’


      ‘Niets, helemaal niets.’ Haar stem brak. ‘Ik heb zo’n medelijden met alle mensen die hun geld zijn kwijtgeraakt. Ik ben dom geweest, heel erg dom, maar ik dacht dat hij niet alleen een zakenman was maar ook een filantroop.’


      Frank sloeg beschermend een arm om zijn vrouw heen. ‘Rustig maar, liefje, je hoeft je niet te verdedigen.’ Hij keek Rudy aan. ‘Kunt u het zich permitteren om Eleanor het voordeel van de twijfel te gunnen?’


      ‘Absoluut,’ antwoordde Rudy prompt.


      Sean stond een eindje bij hen vandaan, klaar om hen te begroeten. ‘Eleanor, wat fijn dat je dit wilt doen. Met hulp van dokter Papetti gaat het je misschien lukken om de herinnering die nu nog onscherp is boven te halen en helemaal in te vullen. Denk maar aan die oude reclame voor Ivory-zeep: “Negenennegentig procent zuiver”.’


      Een aarzelende glimlach speelde om haar lippen. ‘Ik herinner me die reclame, maar ik gebruikte Camay. Die reclameslogan was: “Camay, de zeep voor mooie vrouwen”. Ik dacht dat ik mooi zou worden als ik die zeep gebruikte.’


      Ze moesten er allemaal om lachen. Rudy bedacht intussen in stilte hoe breekbaar Eleanor en Frank Becker waren geworden.


      De afgelopen twee jaar waren ze niet alleen allebei mager geworden, hun gezichtsuitdrukking was ook identiek – vertwijfeld en argwanend, alsof ze wachtten op de volgende klap. Doordat Eleanor daarnet opeens een geestige opmerking had gemaakt, besefte hij eens te meer wat er gebeurt met mensen die hopeloos verstrikt raken in het raderwerk van justitie. Iedereen die hij aan het begin van het onderzoek over Eleanor had gesproken, had hem verteld dat ze gevoel voor humor had. Toch was dit de eerste keer dat hij het zelf had ervaren.


      Ze hadden nog maar net hun jas opgehangen toen de receptioniste hen uitnodigde om mee te komen naar de spreekkamer.


      Steven Papetti was een knappe man van ongeveer halverwege de vijftig met een dikke bos grijzend haar. Hij stond op van zijn bureau toen ze binnenkwamen en begroette hen met een vriendelijke glimlach. Eleanor pakte Franks hand beet en knikte verlegen naar hem.


      De kamer was heel ruim. Een leren relaxfauteuil stond een halve meter voor het raam, met een gewone kantoorstoel ertegenover. Tussen de fauteuil en het bureau stonden drie klapstoelen klaar.


      Papetti nodigde Eleanor uit om plaats te nemen in de fauteuil en ontspannen achterover te leunen. ‘Ik neem aan dat u niet goed weet wat u kunt verwachten,’ begon hij met zachte stem.


      ‘Nee, niet echt.’


      ‘Mag ik u bij uw voornaam noemen?’ vroeg hij, en ze knikte. ‘Goed dan, Eleanor, laten we bij het begin beginnen. Waarom ben je hier?’


      ‘Ik denk dat u dat al weet. Ik probeer me iets te herinneren waardoor de politie Parker Bennett misschien op het spoor kan komen, de man die zo veel mensen van hun spaargeld heeft beroofd.’


      ‘Dat heb ik inderdaad begrepen, ja. Meneer Cunningham heeft u waarschijnlijk al verteld dat het volkomen pijnloos is om onder hypnose te zijn. We proberen om af te dalen in uw geheugen, en dan gaan we op zoek naar informatie die daar mogelijk ergens diep zit weggestopt. Het lijkt een beetje op zoeken naar iets wat je kwijt bent, zoals sleutels of je mobieltje.’


      Ze glimlachte. ‘Daar weet ik alles van. Ik ben minstens één keer per dag mijn bril kwijt, en ik ben altijd heel blij als ik hem terugvind.’


      Tot zijn opluchting stelde Sean vast dat Eleanor zich dankzij dokter Papetti’s omzichtige benadering begon te ontspannen.


      ‘Eleanor, je hebt ermee ingestemd dat Sean Cunningham en Rudy Schell tijdens deze sessie aanwezig zullen zijn.’


      ‘En Frank ook,’ voegde ze er snel aan toe, opeens op angstige toon. ‘Frank mag er toch ook bij blijven?’


      ‘Natuurlijk blijft hij erbij. Kom, Eleanor, leun maar lekker achterover en leg je voeten op de stoel. Je hoeft de stoel niet helemaal in de ligstand te zetten. Kijk maar wat je zelf prettig vindt. Als je lekker zit, wil ik dat je je ogen dichtdoet en vergeet dat er andere mensen in deze kamer zijn.’


      ‘Ik zal het proberen.’


      Sean, Rudy en Frank luisterden aandachtig toen dokter Papetti Eleanor op zachte en kalmerende toon vroeg om zich voor te stellen dat ze in een lift stapte. De lift zou naar de tiende en hoogste verdieping van het gebouw gaan en op elke tussenliggende verdieping stoppen. Hij verzekerde haar dat ze het prettig zou vinden.


      ‘Vind je het goed om het te proberen?’ vroeg hij haar.


      ‘Ja, hoor. Best.’ Ze keek smekend naar Frank. Toen hij bemoedigend naar haar knikte, leunde ze achterover.


      ‘Eleanor,’ begon dokter Papetti, ‘doe je ogen dicht en stel je voor dat je in de lift stapt.’ Langzaam, stapje voor stapje, nam hij haar mee naar boven, en hij stopte op elke verdieping van het gebouw. ‘Nu zijn we helemaal boven,’ zei hij, ‘en gaan we weer naar beneden. Terwijl de lift afdaalt, laat jij jezelf steeds dieper wegzakken. Bevalt het je tot nu toe?’


      ‘Ja.’ Haar stem had een monotone klank gekregen.


      ‘De negende verdieping, de achtste, de zevende.’ Hij bleef haar telkens vragen of ze wist dat ze omlaag ging.


      Uiteindelijk bereikte de denkbeeldige lift de begane grond. ‘Eleanor,’ zei dokter Papetti, ‘nu wordt het tijd om terug te gaan naar Parker Bennetts kantoor. Je bent nog maar net voor hem komen werken. Vertel me eens hoe het kantoor eruitziet.’


      Met haperende stem begon ze te vertellen. ‘Het is zo’n mooi kantoor.’


      ‘Hoe groot is het, Eleanor?’


      ‘Er is een receptieruimte, en meneer Bennett heeft een heel groot kantoor voor zichzelf.’


      ‘Hoe is het ingericht?’


      ‘Hij heeft het helemaal op laten knappen. Het is heel luxueus. Er is ook een klein keukentje bij. Daar zet ik thee en koffie voor de mensen die bij meneer Bennett op bezoek komen.’


      ‘Heb je ook je eigen kantoor?’


      ‘O ja. Verderop in de gang. Daar doe ik mijn administratie en ik typ de brieven om mensen uit te nodigen. Maar meestal zit ik achter de balie in de receptie om de telefoon op te nemen en bezoekers te begroeten.’


      ‘Werken er nog andere mensen?’


      ‘Nee, niet op dat kantoor. De administratie van de rekeningen van cliënten wordt buiten de deur gedaan.’


      ‘Vind je meneer Bennett aardig, Eleanor?’


      ‘O, je kunt je geen aardiger man wensen.’ Haar stem klonk opeens weer iets levendiger. ‘Maar toen was hij er op een dag opeens niet meer. Het geld was weg en iedereen vond dat het ook mijn schuld was.’


      ‘Herinner je je de dag dat Parker Bennett en jij met de hoofden tegen elkaar stootten?’


      ‘Ja, dat weet ik nog.’


      ‘Weet je nog wat er precies is gebeurd?’


      ‘Het was helemaal in het begin, toen ik nog maar net voor hem werkte. Het was die dag heel koud. Toen hij op kantoor kwam deed hij zijn handschoenen uit en vertelde hij me dat zijn vingers verkleumd waren omdat hij eindeloos op een taxi had moeten wachten. Hij deed zijn overjas uit. Zijn portefeuille zat in de achterzak van zijn broek. Ik zag dat de bovenkant ervan onder zijn jasje uit stak.’ Er volgde een lange aarzeling voordat ze verderging. ‘Ik zei tegen hem: “Meneer Bennett, uw portefeuille valt bijna uit uw zak. Ik hoop dat u niets bent kwijtgeraakt.” Hij zei niets, maar griste meteen de portefeuille uit zijn zak. De flap met de creditcards stond open en hij zag dat er een paar pasjes omhoogstaken.’ Opnieuw aarzelde ze.


      ‘Eleanor, wat heb je toen gezien?’


      ‘Ik weet het niet.’


      ‘Denk eens terug aan de lift, hoe fijn het voelde om naar beneden te gaan. Hoe heerlijk warm het er is.’


      Terwijl de vier mannen gespannen en hoopvol zaten te wachten, viel er een lange stilte voordat Eleanor weer begon te praten.


      ‘Zijn vingers waren koud. Alle kaarten vielen uit de portefeuille en lagen op de vloer. Hij was nerveus. Zijn handen trilden. We bukten ons allebei om de pasjes op te rapen. Hij zei dat ik geen moeite hoefde te doen, maar ik bukte me al. Daardoor stootten onze hoofden tegen elkaar.’


      ‘Wat voor soort pasjes of kaartjes heb je gezien?’


      ‘Zijn rijbewijs, zijn creditcards... Toen raapte ik zo’n kaartje op.’


      ‘Wat voor kaartje, Eleanor?’


      ‘Een rijbewijs. Het was rood met paars en zijn foto stond erop.’


      ‘Zijn foto?’ drong dokter Papetti aan.


      ‘Ja, ja. De kaart van zijn neef... Engels.’


      ‘Je hebt een foto van zijn neef gezien?’


      ‘Hij leek op hem.’


      ‘Heb je de naam op het rijbewijs gezien?’


      Er viel een heel lange pauze.


      ‘Dat weet ik niet meer. Ik weet het niet meer.’


      Weer een lange stilte.


      ‘George. De voornaam is George. Dat weet ik.’


      Het lukte Eleanor niet om andere bijzonderheden van die dag op te diepen. Ze begon wakker te worden. De sessie was voorbij.


      Toen ze weer helemaal wakker was, herhaalde ze het. ‘Zijn voornaam was George.’


      ‘We hebben het gehoord, Eleanor,’ stelde de dokter haar gerust.


      ‘Maar zijn achternaam weet ik niet meer.’


      ‘Denk je dat je die hebt gezien?’ drong hij aan.


      ‘Ja.’


      Eleanor maakte aanstalten om op te staan en Frank schoot toe om haar te helpen. Intussen keken Sean en Rudy elkaar aan.


      ‘Nu weten we wat we van het begin af aan hebben vermoed,’ zei Rudy. ‘Op de dag dat hij zijn eigen kantoor opende, had hij al besloten om fraude te plegen. Hij had zelfs al een nieuwe identiteit achter de hand. Eleanor vertelde net dat de foto van zijn Engelse neef op het rijbewijs stond. Ik denk dat het een foto van Bennett zelf was, in vermomming. Het was waarschijnlijk een Brits rijbewijs. Dat beperkt het gebied waar we hem kunnen zoeken tot Engeland en misschien sommige andere delen van het Britse Gemenebest.’


      Eleanor was nu weer in tranen en ze verontschuldigde zich omstandig. ‘Als ze meneer Bennett niet vinden, moet ik waarschijnlijk naar de gevangenis,’ zei ze snikkend.


      ‘Je geheugen is nu heel hard voor je aan het werk,’ suste dokter Papetti. ‘Ik wil graag dat je volgende week terugkomt. Weet je echt heel zeker dat je de achternaam op dat rijbewijs hebt gezien?’


      ‘Ja, honderd procent zeker.’


      ‘Misschien lukt het je de volgende keer om de naam op te diepen uit je geheugen.’ Hij legde geruststellend een hand op haar arm. ‘Ik kan je niet beloven dat het je lukt, maar ik heb het heel vaak zien gebeuren. Heb vertrouwen.’
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      Na haar lunchafspraak met Pamela had Sylvie de la Marco lang en diep nagedacht. Intuïtief voelde ze aan dat Parker zijn geld op de een of andere manier was kwijtgeraakt, of anders kon hij er om wat voor reden dan ook niet bij. De ernst van zijn toon was onmiskenbaar geweest. Aan de andere kant was het ook mogelijk dat hij gewoon nerveus was omdat hij dacht dat de fbi hem op het spoor was.


      Stel nou dat ze hem écht oppakten? Zou hij dan niet als eerste over haar beginnen? De afgelopen twee jaar was ze behoorlijk veeleisend geweest.


      Sylvie glimlachte. Zéér veeleisend. Soms knipte ze advertenties in de Times uit. Op pagina twee stond heel vaak een advertentie van Tiffany voor nieuwe juwelen. Die beschreef ze hem dan, compleet met de prijs. Chanel adverteerde op de tegenoverliggende pagina voor handtassen, en ook die beschreef ze. Bij de meeste couturehuizen was ze vaste klant en ze betaalde de rekeningen met het geld dat hij haar schuldig was.


      En uiteraard kreeg ze ook nog een vaste toelage van Parker, plus een maandelijks bedrag uit de erfenis van de graaf.


      Parker was tot nu toe altijd heel gul geweest, dat kon ze niet ontkennen. Hij had haar gewaarschuwd dat ze, mocht ze ooit in de verleiding komen om hem aan te geven, zelf twintig jaar gevangenisstraf riskeerde omdat ze van zijn zwendelpraktijken op de hoogte was geweest.


      Maar tot nu toe had ze geen klagen, dacht Sylvie bij zichzelf terwijl ze haar dagelijkse ronde maakte door de vele kamers van haar appartement. Ze besefte wel degelijk dat het dankzij Glady’s ontwerp een metamorfose had ondergaan. Vrienden die langskwamen raakten er niet over uitgepraat. Een van hen had Architectural Digest getipt en Sylvie zou een afspraak maken met een fotograaf als alles af was.


      Sylvie grijnsde bij de gedachte. Ze wist nog dat haar moeder de meubels in de zitkamer in de zomer met gebloemde hoezen afdekte en het wollen kleed door een stromat verving. Ze herinnerde zich nog goed hoe vrolijk ze die grote bloemen op de bank en de stoelen had gevonden. Lekker vrolijk en uitbundig, niet dit ingetogen chic. De helft van de kosten voor de nieuwe inrichting was naar schilderijen en sculpturen gegaan.


      ‘U krijgt werken van nieuwe en veelbelovende schilders en beeldhouwers,’ had Glady haar kort uitgelegd. ‘Elk van deze stukken is over tien jaar drie keer zo veel waard, kan ik u verzekeren. Kijk maar eens wat een Picasso kostte toen hij nog een beginnende kunstenaar was.’


      Allemaal leuk en aardig, dacht Sylvie, maar als Parker wordt gepakt en hij lapt mij erbij, dan ga ik ook achter de tralies, en wat heb ik dan aan al die mooie schilderijen? Dat moet ik zien te voorkomen. Ik ga naar Derek Landry. Iedereen weet dat hij de beste advocaat is voor iemand in mijn situatie. Ik ga hem vertellen dat Parker altijd heeft gedreigd dat hij een huurmoordenaar op me af zou sturen als ik zijn cadeaus of zijn geld ooit zou weigeren, en dat ik dan binnen vierentwintig uur dood zou zijn. En dat de fbi me anonimiteit moet garanderen omdat ik me anders nooit meer veilig kan voelen.


      Intussen wist ze heel zeker dat Barclay Cameron zou bellen. Pamela had hem laten weten dat ze graag iets van hem wilde horen. Om er zeker van te zijn dat ze er op haar best zou uitzien als ze elkaar weer ontmoetten, was ze de hele ochtend bij Salon Henri geweest. Nu was haar haar weer glanzend blond, en haar huid gloeide. Ze had een manicure en een pedicure gehad en haar wenkbrauwen waren geëpileerd.


      De vorige dag had ze een nieuw Chanel-pakje gekocht, in winters wit. Kortom, ze was helemaal klaar voor Barclays telefoontje.


      Het kwam om drie uur. Vanzelfsprekend nam Robert op, en hij haastte zich om te melden dat Mr. Barclay Cameron de gravin wilde spreken. Hoewel het haar moeite kostte om de telefoon niet uit zijn hand te grissen, lukte het Sylvie toch om hem op haar meest bekakte toon te begroeten. ‘Barclay, hoe is het met je?’


      ‘Sylvie, zou je het leuk vinden om een keer met me te dineren?’ De zeer beschaafde stem had een opgewonden ondertoon.


      Nu Sylvie zijn stem hoorde, besefte ze opeens weer dat Barclay weliswaar tweeëntachtig was, maar nog steeds een interessante man. Jaren geleden had ze een korte affaire met hem gehad, maar toen verscheen Parker ten tonele en was het exit Barclay.


      Op Parker was ze werkelijk verliefd geweest en in de laatste zes jaar van Eduardo’s leven had ze genoten van hun geheime afspraakjes. Maar toen ging Eduardo dood en verdween Parker – en een meisje moest wat, nietwaar?


      ‘O Barclay, ik wil heel graag met je dineren! Wat fijn om je stem te horen.’


      ‘Insgelijks. Maar ik vind het nog fijner om je te zien en met je samen te zijn.’


      Sylvie had altijd geweten dat Barclay een charmeur was, maar wat was daar mis mee?


      ‘Precies,’ antwoordde ze met een glimlach in haar stem. Hij was net weduwnaar geweest toen ze elkaar hadden leren kennen, en hij had geen kinderen. En hij was nooit hertrouwd. Wat was ze dom geweest dat ze hem had laten gaan.


      ‘Zullen we begin volgende week afspreken, Sylvie? Heb je dan tijd?’


      ‘Voor jou altijd. Zullen we eerst bij mij een cocktail drinken?’


      ‘Dat lijkt me een uitstekend idee.’


      Sylvie verbrak de verbinding. Het was de hoogste tijd om een afspraak te maken met de fbi, anders was het misschien te laat.


      Ze had Derek Landry een paar keer ontmoet op grote feesten. Ze zocht zijn nummer op, ging naar de bibliotheek en deed de deur achter zich dicht om te voorkomen dat het personeel iets van het gesprek zou opvangen.


      Een paar seconden later had ze de beroemde advocaat aan de lijn. ‘Derek, ik heb een probleempje,’ begon ze.
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      De dag voor Thanksgiving namen Lane en Katie de trein naar Washington.


      Katie verheugde zich op het bezoekje aan haar grootmoeder. Lane had hun bezoekjes zo veel mogelijk beperkt tot momenten dat Dwight weg was en ze was zich er pijnlijk van bewust dat ze lang niet vaak genoeg naar haar moeder ging.


      Ze was in augustus voor het laatst in Washington geweest en zoals gewoonlijk was Dwight er toen niet.


      Maar dit keer kon ze haar moeders uitnodiging onmogelijk afslaan. ‘Lane,’ had ze gezegd, ‘ik wind er geen doekjes om. Ik wil niet nog een keer excuses van je horen waarom je voor Thanksgiving niet naar huis kunt komen. Als je bang bent dat Dwight iets over Eric Bennett zal zeggen, dan stel ik je nu gerust. Hij zal er geen woord over zeggen. Hij weet hoe moeilijk het voor mij is dat jij hem niet mag. Het wordt tijd dat je dat begint te beseffen. Ik heb heel veel van je vader gehouden en ik heb tien jaar om hem gerouwd voordat ik ben hertrouwd. Ik ben gelukkig met Dwight, maar verdrietig dat jij hem altijd uit de weg gaat.’


      Daar zat Lane over te piekeren tijdens de drie uur durende rit naar Washington. Katie had een paar boekjes gelezen en was toen met haar hoofd op Lanes schoot in slaap gevallen. Hoe zal het voelen als Katie mij over dertien jaar, als ze zeventien is, om de een of andere reden afwijst?


      Eric... Eric... Eric. Ze wist dat ze niet te hard van stapel moest lopen, maar na drie dates met hem verheugde Lane zich enorm op de volgende keer.


      Anne Bennett was dolblij toen ze hoorde dat Eric en zij met elkaar omgingen. Ze had Lane en Katie uitgenodigd om met Thanksgiving bij haar te komen eten.


      ‘Ik laat het cateren,’ had ze gezegd. ‘Ik heb geen zin om op feestdagen uit eten te gaan. En ik zou jouw Katie graag willen leren kennen.’


      Het was minder pijnlijk geweest om te zeggen dat ze naar haar moeder in Washington ging dan wanneer ze Anne gewoon ‘nee’ had moeten verkopen.


      De trein begon langzamer te rijden. Ze had tegen haar moeder gezegd dat ze een taxi zou nemen, dan hoefde Alice geen parkeerplaats te zoeken in de buurt van het station.


      Maar er was nog een reden. Ze wilde de taxichauffeur vragen om langs het huis in Georgetown te rijden waar ze de eerste zeventien jaar van haar leven had gewoond. De laatste tijd droomde ze over de eerste zeven jaar.


      De droom ging altijd over haar vader, en dan was hij zo echt. Ze herinnerde zich nog zo goed dat ze bij hem op schoot zat en hij haar voorlas... dat ze samen naar het Smithsonian gingen en een van de musea bezochten... dat ze samen gingen schaatsen. Hij was een natuurtalent; zij deed het niet onaardig. Die keer toen ze vier was en voor hem uit rende, de straat op, en bijna door een auto was geraakt. Hij had haar bij haar sweater gegrepen en haar net op tijd weggetrokken. Toen had hij haar opgetild en zo onstuimig omhelsd dat ze bijna niet kon ademen, terwijl hij haar intussen streng waarschuwde dat ze dat nóóit meer mocht doen.


      Ze liepen door Union Station en vonden snel een taxi. Lane gaf het adres op. Twintig minuten later prikten er tranen in haar ogen toen ze de straat in reden, niet ver van Dwights huis. ‘Kunt u bij dat huis daar iets langzamer gaan rijden?’ vroeg ze de chauffeur.


      ‘Woont er iemand die u kent?’ vroeg hij.


      Lane wilde niet dat Katie er iets over zou zeggen tegen haar moeder. ‘Een vriendin, maar dat was lang geleden.’ Het ziet er nog precies hetzelfde uit, dacht ze. Ik heb het gevoel dat ik de deur open kan doen en zo naar binnen kan lopen.


      Klokslag vijf uur stopte de taxi voor Dwights huis. Het huis was een stuk groter dan dat waar zij was opgegroeid en onmiskenbaar indrukwekkend.


      Haar moeder keek al naar hen uit. Ze deed de deur open en had Katie al opgetild voordat Lane de taxi had betaald. Ook dit herinnerde Lane eraan dat Katie iets miste; ze zag haar grootmoeder niet vaak genoeg.


      Alice zette Katie neer en draaide zich langzaam opzij naar Lane, alsof ze bang was voor afwijzing, en sloeg toen haar armen om haar heen. Lane omhelsde haar en drukte een hartelijke kus op haar wang. ‘Hallo, mam. Wat fijn om hier te zijn.’


      En dat was het ook.


      ‘Dwight is cocktails aan het mixen. Ik heb tegen hem gezegd dat je van chardonnay houdt. Dat heb ik toch goed onthouden?’


      ‘Daar ben ik aan toe,’ zei Lane, en ze hoopte dat haar opmerking niet sarcastisch klonk.


      Ze hingen hun jassen in de garderobekast en Katie rende al voor hen uit. ‘Poppa, poppa!’ riep ze, want zo noemde ze Dwight.


      De bibliotheek was rechts van de hal, de woonkamer kwam erna. Dwight zette glazen klaar op de bar. Lane keek toe toen hij Katie optilde, haar een knuffel gaf en haar op een kruk zette. ‘Wat mag het zijn, jongedame, een Shirley Temple, limonade of Sprite?’


      ‘Een Shirley Temple,’ antwoordde Katie prompt.


      ‘Een Shirley Temple, graag,’ corrigeerde Lane haar.


      Nadat Katie het verzoek braaf had herhaald, compleet met ‘graag’, keken Lane en Dwight elkaar aan. Lane wist dat Dwight hoofdredacteur was geweest van de studentenkrant in de tijd dat hij aan Harvard studeerde, de Crimson, en dat hij een uitmuntend debater was geweest. Nu had hij dankzij zijn bijtende columns in de Washington Post een schare enthousiaste fans en even felle tegenstanders. Dwight was een zeer aantrekkelijke man, moest ze voor zichzelf erkennen. Hij was ongeveer een meter tachtig lang en hij had een gespierd lichaam, zandkleurig grijzend haar en bruine ogen.


      Ze wist wel dingen over hem, maar eigenlijk kende ze hem niet, niet echt. Ze had nooit de behoefte gevoeld om hem beter te leren kennen en dat hij Eric zo vlijmscherp hekelde maakte het alleen maar erger.


      Ze begroetten elkaar een beetje aarzelend, maar zijn glimlach was oprecht hartelijk. ‘Lane, ik ben zo blij dat je dit jaar kon komen. En mag ik eraan toevoegen dat je even knap bent als je dochter?’


      Katie had net een slokje van haar alcoholvrije cocktail genomen. ‘Mama zegt dat ik mooi ben,’ stelde ze op zakelijke toon vast.


      Ze lachten erom en dat brak het ijs. Lane las de opluchting op haar moeders gezicht en voelde zich schuldig.


      Het weekend verliep in een plezierige sfeer. Dwights zus Helen en haar man Gann kwamen eten. Ze werkten allebei op Capitol Hill. Ze hadden zelf geen kinderen, maar gingen heel leuk met Katie om. Lane had hen door de jaren heen niet meer dan een paar keer gezien en besefte nu pas goed hoe boeiend ze waren.


      Tijdens het eten had Helen een paar keer een politiek meningsverschil met haar broer. ‘Dwight,’ zei ze tegen hem, ‘als jij nou een keer uit die ivoren toren van je komt en ophoudt te denken dat je de waarheid in pacht hebt, zou dat je goeddoen. Dan zou je misschien zelfs een keer het standpunt van iemand anders kunnen zien.’


      Toen had ze zich lachend opzij gedraaid naar Lane. ‘Hij is echt een aardige kerel, alleen vindt hij het moeilijk om het te laten blijken.’


      Zaterdag stelde Dwight voor om naar het Smithsonian te gaan en Katie een rondleiding te geven.


      Voor Lane was het een déjà vu; ze herinnerde zich alle middagen daar samen met haar vader.


      Het hele weekend kwam er geen woord over Eric Bennett over Dwights lippen. Diverse keren lag het op het puntje van Lanes tong om hem te vragen waarom hij zo fel tegen Eric gekant was, maar ze was te bang dat het op een confrontatie zou uitlopen.


      Katie had het vreselijk gevonden om afscheid te nemen van nana en poppa, en in de trein terug naar huis dacht Lane erover na. Door Dwight uit de weg te gaan, besefte ze eens te meer, hield ze Katie ook weg bij haar moeder.


      ‘Mama, je kijkt verdrietig,’ merkte Katie op.


      ‘Ik ben niet verdrietig,’ zei Lane. ‘Ik denk gewoon na.’


      Doordat haar moeder en Dwight duidelijk zo gelukkig waren met elkaar, besefte Lane extra hoe vreselijk eenzaam ze zich had gevoeld sinds Kens dood. Natuurlijk had ze in die vijf jaar wel eens dates gehad, maar voor geen van die mannen had ze echt iets gevoeld.


      Tot nu toe. Anne had haar verteld dat Eric verliefd op haar was. Mocht zij zichzelf toestaan om verliefd te worden op hem?


      Ik weet het niet, dacht ze. Ik weet het gewoon niet.
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      Nadat Joel Weber had ontdekt dat Parker Bennett een bedrag van tien miljoen dollar had gedoneerd aan Magna Carta College op het moment dat Eric zijn studie abrupt had afgebroken en naar Trinity College in Ierland was overgestapt, keerde hij terug naar de bibliotheek. Hij ging op zoek naar het jaarboek van het jaar dat Eric afgestudeerd zou zijn als hij op Magna Carta was gebleven. Hij noteerde de namen van de studenten uit de regio en zocht de telefoonnummers van hun ouders op. De eerste negen namen leverden niets op; de nummers bestonden niet meer of hij kreeg een antwoordapparaat. Waarschijnlijk zit de helft van deze ouders, als ze nog leven, nu in Florida, dacht Joel, kijkend naar de sneeuw die gestaag neerdwarrelde.


      Eindelijk, bij het tiende telefoontje, had Joel geluk. Aan de andere kant van de lijn klonk de plezierige stem van Carl Frazier.


      Behoedzaam legde Joel uit waar hij mee bezig was, opzettelijk vaag, maar zonder regelrecht te liegen. ‘Ik ben bezig met research voor de bibliotheek van het Magna Carta College. Mijn naam is Joel Weber. Ik ben op zoek naar studenten uit de tijd dat u er studeerde.’


      ‘Dan moet u mijn zoon hebben. Ik ben Carl Frazier senior.’


      ‘Inderdaad,’ zei Joel. ‘Kunt u mij vertellen waar ik hem kan bereiken?’


      ‘Hij doceert aan Dartmouth College,’ antwoordde zijn vader.


      ‘Kunt u mij zijn telefoonnummer geven?’


      ‘Natuurlijk. Een ogenblik.’


      Even later was Carl Frazier senior weer aan de lijn. ‘Ik heb vijf kinderen,’ legde hij uit, ‘en ze hebben allemaal een mobiele telefoon. Ik kan niet al die nummers onthouden. Dit is het nummer van Carl junior. Ik weet zeker dat hij het leuk zal vinden om van u te horen. Hij heeft genoten van zijn studie aan Magna Carta. Het was een bijzondere ervaring voor hem.’


      Het was in elk geval geen fijne ervaring voor Eric Bennett, peinsde Joel terwijl hij het nummer noteerde.


      Toen hij het intoetste, kreeg hij de bekende computerstem die hem vertelde dat hij een bericht kon inspreken. Waarom zeg je niet gewoon je naam op een antwoordapparaat, dacht hij geërgerd. Dan weet je tenminste zeker dat je het goede nummer hebt gebeld.


      Dartmouth College was niet meer dan een uur rijden. Hij hoopte dat Frazier junior niet een weekje weg was.


      Hij besloot een wandeling te maken over de campus en op zoek te gaan naar het Bennett-gebouw. Een student wees hem de weg. ‘Ze hebben de naam weggehaald toen bleek dat hij een zwendelaar was,’ legde hij uit. Het gebouw was een rij studentenwoningen. Joel zag boven de deur een plek met nieuw pleisterwerk, waar de naam kennelijk was weggebikt, stelde hij geamuseerd vast. Waarom had Bennett zo’n enorm bedrag gedoneerd terwijl zijn zoon net weg was?


      Hij had eens gelezen over een universiteit die donaties had ontvangen van drie steenrijke zakenlui, die alle drie tot gevangenisstraf waren veroordeeld. De bijnaam voor het pad op het campusterrein was nu ‘Boevenpad’. Niet een van hen had het zo bont gemaakt als Bennett. Ze hadden zich schuldig gemaakt aan handel met voorkennis om zichzelf te verrijken, maar ze hadden niet het spaargeld van honderden mensen gestolen.


      Joel was rusteloos en hij besloot op goed geluk naar Dartmouth te rijden, zonder op Fraziers telefoontje te wachten. Hij stapte in zijn auto en reed weg. Ik wil hem niet aan de telefoon vragen over Eric Bennett stellen, dacht hij. Het zou hem argwanend kunnen maken. Ik wil hem persoonlijk spreken.


      Het was een uur rijden van Montpelier in Vermont naar Hanover in New Hampshire. Een deken van sneeuw lag over het stille landschap.


      Zelf had Joel aan een openbare universiteit gestudeerd en hij had een goede opleiding gehad. Maar ik had best tot de Ivy League-elite willen behoren, peinsde hij.


      Een onzinnige gedachte die hij meteen weer van zich af zette. Hij reed Hanover net binnen toen zijn telefoon ging. Hij drukte op het knopje voor handsfree bellen. ‘Joel Weber,’ zei hij kort.


      Het was Carl Frazier junior.


      Joel legde uit waarom hij belde en vroeg of ze konden afspreken. ‘Ik wil u vragen om me een indruk te geven van een paar van uw jaargenoten. Ik zal het nader uitleggen als we elkaar zien.’


      ‘Dat klinkt een beetje mysterieus,’ luidde Carl Fraziers reactie. ‘Kunt u nu niet wat meer vertellen?’


      ‘Als we elkaar zien. Ik vraag niet meer dan een half uur van uw tijd.’


      ‘Waar bent u nu?’ informeerde Frazier op koele toon.


      ‘Ik ben net afgeslagen van de snelweg en steek nu de rivier over.’


      ‘Laten we dan in de Hanover Inn afspreken. Ik wilde er net naartoe gaan om koffie te drinken.’


      Tien minuten later parkeerde Joel zijn auto voor het restaurant. Het was niet druk, dus hij zag de jonge man die bij het raam koffie zat te drinken meteen.


      Joel liep naar hem toe, gaf hem een hand en ging zitten zonder te zijn uitgenodigd. Hij bestelde een kop koffie bij de serveerster en richtte zich op de man tegenover hem.


      Frazier was ongeveer even oud als Eric Bennett, schatte hij, een jaar of zevenendertig. Hij zag er ouder uit, maar dat kwam omdat hij al begon te kalen. Hij droeg een bril zonder montuur en kwam serieus over. Zelfs als Joel niet had geweten dat hij aan de universiteit werkte, zou hij hebben vermoed dat Frazier academicus was.


      Hij besloot met de deur in huis te vallen. ‘Ik heb uw vader gesproken en van hem uw nummer gekregen, maar ik heb hem niet verteld dat ik voor een detectivebureau werk. Ik ben een gepensioneerde fbi-agent.’


      Frazier trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik kan niet bedenken waarom u mij wilt spreken,’ zei hij zacht.


      ‘Ik wil gewoon een indruk krijgen van een jaargenoot,’ antwoordde Joel.


      ‘En wie zou dat kunnen zijn? Nee, ik kan het wel raden. Eric Bennett.’


      ‘Precies.’


      ‘Zo moeilijk was het niet,’ zei Frazier. ‘Eric heeft maar een jaar aan Magna Carta gestudeerd, dus niemand van ons kende hem goed. Ik herinner me hem als een aardige jongen.’


      ‘Waarom is hij zo plotseling naar een andere universiteit gegaan, aan het begin van zijn tweede jaar?’


      ‘Hij was op straat beroofd en flink toegetakeld. Hij heeft drie dagen in het ziekenhuis gelegen.’


      ‘Was hij een willekeurig slachtoffer?’ Terwijl Joel de vraag stelde, kon hij voelen dat Bennett geen willekeurig slachtoffer was geweest, integendeel.


      ‘Tja, dat was het vreemde,’ zei Carl. ‘Voor zover wij wisten heeft hij nooit aangifte gedaan. Hij deed er heel luchtig over, zelfs al had hij een gebroken arm. Toen doneerde zijn vader al dat geld en ging Eric naar Ierland.’


      ‘Denkt u dat hij weg is gegaan omdat hij bang was dat hij nog een keer zou worden overvallen?’ drong Joel aan.


      ‘Niemand weet het zeker, maar ik vermoed dat iemand van de faculteit wist wat er aan de hand was. Volgens de geruchten is Eric gevraagd om weg te gaan.’


      ‘Kunt u mij een naam geven van een student met wie hij goed bevriend was?’ vroeg Joel. ‘Misschien een vriendinnetje?’


      ‘Hij had een vriendinnetje, een heel mooi meisje. Ze zat nog op de middelbare school, in Montpelier. Eric nam haar mee naar de wedstrijden. Ze waren heel vaak samen.’


      ‘Ze zat nog op schóól? Hoe oud was ze dan?’


      ‘Zestien,’ antwoordde Carl.


      Joel dacht er even over na. ‘Hield Eric voor zover u weet van gokken?’


      ‘Hij was natuurlijk nog te jong om naar het casino te kunnen gaan, maar hij was een waanzinnig goede kaartspeler. Sommige jongens hadden geld en als hij tegen hen speelde, konden de bedragen hoog oplopen.’


      ‘Speelde hij vals?’


      ‘Ik heb zelf tegen hem gespeeld,’ zei Carl, ‘vooral poker. Eric hoefde niet vals te spelen. Hij was geniaal. Hij had het kunnen maken in Las Vegas.’


      Hier kwam Joel niet verder mee. Alleen de straatroof en dat hij halsoverkop zijn koffers had gepakt was interessant. En toen kwam er opeens nog een vraag bij hem op.


      ‘Kunt u zich de naam van dat vriendinnetje herinneren?’


      ‘Jazeker,’ zei Carl zonder aarzelen. ‘Regina Crowley. Haar oom is de politiek columnist Dwight Crowley.’


      Toen Frazier weg was, zocht Joel op zijn iPhone het nummer van de Montpelier High School op. Het schoolgebouw was pal naast de campus van Magna Carta, zag hij op Google Maps. De secretaresse van de school liet hem weten dat de rector de hele middag aanwezig zou zijn en informeerde of Joel langs kon komen. Even later zat Joel weer in zijn auto en reed hij terug in de richting van Montpelier.
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      Parker Bennett/George Hawkins telde de dagen tot aan zijn vertrek van St. Thomas, zonder dat hij de indruk wekte haast te hebben. Hij had zijn weinige kennissen verteld dat hij aan het eind van de maand terugging naar Engeland. Het leek hem geen goed idee om zijn vertrek te vervroegen, want dat zou alleen maar vragen oproepen en dat was het laatste waar hij behoefte aan had. Het was al zo’n gevaarlijke ontwikkeling dat Len Stacey luidkeels had geroepen dat hij zo op Parker Bennett leek. Zijn vermomming was te mager; als iemand goed naar zijn gezicht keek, waren de pruik en de donkere bril niet genoeg. Hij kon alleen maar hopen dat Len te dom was om de gelijkenis te analyseren.


      De twee miljoen die Sylvie nu weer had geëist, was een probleem. Als hij Sylvie betaalde en het geld voor de villa in Zwitserland overmaakte, zou hij nog maar vijfduizend dollar over hebben. En van dat geld zou hij zijn vliegticket moeten betalen en een verblijf van minstens drie weken in Miami, totdat hij een baard had laten staan en een andere pruik had gekocht. Intussen moest hij naar New Jersey en binnen zien te komen in Annes huis.


      Anne en Eric hadden altijd een hechte band gehad. Hij wist niet hoe Anne nu over hem dacht, maar Eric was woedend op hem, dat wist hij wel. Parker twijfelde nog over wat hij zou gaan doen. Kon hij erop vertrouwen dat Anne hem niet zou aangeven? Zou ze, uit medelijden met de mensen die hun belegging waren kwijtgeraakt, vinden dat ze een nobele daad moest verrichten?


      De afgelopen twee jaar had hij haar doen en laten van een afstand gevolgd; alle informatie die hij nodig had was op Google te vinden. Het was heel goed mogelijk dat de fbi haar nog steeds in de gaten hield, dus het zou riskant zijn om gewoon naar haar huis te gaan en aan te bellen. Maar misschien had hij geen keus. In elk geval moest hij bij het maken van zijn plannen uiterst zorgvuldig te werk gaan en overal rekening mee houden. Hij begon zo langzamerhand wanhopig te worden en hij wist dat zijn eigen nervositeit hem de das om kon doen.


      En dan was Sylvie er natuurlijk ook nog, altijd weer Sylvie. Wat zou ik doen als ik in haar schoenen stond? vroeg hij zich af. Ze eist twee miljoen van me en ik kan haar niet eindeloos aan het lijntje houden. Als zij denkt dat ik blut ben, heb ik afgedaan. En in dat geval probeert ze misschien zelfs wel een deal te sluiten met de fbi; als ze haar immuniteit beloven, zal ze me zonder blikken of blozen verraden.


      Hij wist dat hij zo snel mogelijk weg moest van het eiland. Stel je voor dat Len ook buiten de golfbaan ging rondbazuinen dat George Hawkins zo op Parker Bennett leek. Intussen moest hij vooral geen rare dingen doen. Een beetje golfen, een beetje zeilen... en hopen, bidden, dat hij Len niet voortdurend tegen zou komen.


      Hij maakte een lijstje van de kleren die hij moest kopen voor New Jersey: spijkerbroek, een dikke jas, een muts met oorkleppen, handschoenen, flanellen overhemden. Allemaal in donkere kleuren natuurlijk. Hij mocht niet opvallen. Het kwam goed uit dat de winter in New Jersey vroeg was ingevallen.


      Verder moest hij ook een aantal pakken meenemen, voor als hij netjes voor de dag moest komen. Beter mee dan om verlegen, redeneerde hij. Hij zou zich nergens inschrijven als George Hawkins.


      Wat zou er gebeuren als Sylvie hem aangaf? In dat geval zou de fbi op zoek gaan naar ene George Hawkins. Het was dus niet veilig om die naam te gebruiken. Als hij eenmaal in Miami was, zou hij op zoek gaan naar iemand die een vervalst identiteitsbewijs kon verkopen. Of kon hij misschien gewoon een nieuw paspoort aanvragen op naam van Joseph Bennett? Iedereen was immers op zoek naar Parker Bennett.


      Hij was door diverse mensen uitgenodigd voor Thanksgiving. Hij kon niet nog een keer komen aanzetten met de smoes dat hij ziek was, dus had hij tegen iedereen gezegd dat hij al andere plannen had. Zijn huishoudster had een kleine kalkoen voor hem klaargemaakt. Hij moest aan de Thanksgiving-etentjes in Greenwich denken, met Anne en Eric. Ze hadden zelden gasten op feestdagen.


      Hij wist dat Anne niet graag gasten ontving, niet omdat ze ongastvrij was, maar omdat ze zich ongemakkelijk voelde in het gezelschap van andere mensen. Toch had ze tijdens etentjes met zakenrelaties van hem altijd dapper haar best gedaan om een vrouw van de wereld te lijken.


      Op Thanksgiving zelf had ze altijd voet bij stuk gehouden: dan wilde ze met z’n drietjes eten. Na de dood van haar ouders natuurlijk. Daarvoor had hij hun aanwezigheid regelmatig moeten dulden. Het had hem altijd geïrriteerd dat zijn schoonvader het imago van de zakenman uit de betere kringen dat hij zo zorgvuldig voor zichzelf had gecreëerd feilloos doorprikte. Nu en dan noemde Annes vader hem per ongeluk Joseph – per ongeluk expres, uiteraard. In zijn herinnering roken de handen van zijn schoonvader altijd naar leverworst en salami – hij dacht er geamuseerd aan terug.


      Annes moeder was precies zoals haar dochter, voelde zich altijd opgelaten in de aanwezigheid van mensen die ze als haar meerderen beschouwde. Sylvie was totaal anders. Ze was opgegroeid bij haar Italiaanse grootmoeder, die elke zondag in haar keuken enorme hoeveelheden pasta met saus serveerde aan neven, nichten, ooms en tantes. Zodra Sylvie op haar achttiende het diploma van de middelbare school had gehaald, had ze de hele familie voorgoed vaarwel gezegd en was ze een nieuw leven begonnen.


      Al deze dingen speelden door Parkers hoofd terwijl hij in zijn eentje zat te eten, volmaakt tevreden met zijn eigen gezelschap.


      De volgende dag begon hij zijn koffer te pakken. Nog een paar dagen, dacht hij, en dan ben ik hier weg. Het was vrijdag. Gelukkig had hij Len vierentwintig uur weten te ontwijken, maar zaterdag was het weer raak. De telefoon ging. Zodra hij de luide, joviale stem ‘Hé, George’ hoorde zeggen, zonk de moed hem in de schoenen. Het klamme zweet brak hem uit en het was alsof er een knoop in zijn maag werd gelegd.


      ‘George, waar heb je gezeten?’ kletste Len. ‘We hadden gehoopt je vanochtend te zien.’


      ‘Ik geniet gewoon van de laatste dagen op mijn boot. Je weet dat ik gek ben op zeilen.’ Hij hoopte dat zijn stem nonchalant genoeg klonk.


      ‘Nou, ik heb een verrassing voor je,’ zei Len. ‘Dewayne, Bruce en ik vinden je zo’n goede golfpartner dat we maandagochtend nog met je willen spelen, voordat je weggaat. Een laatste rondje golf en dan lunchen we op de baan. Je kunt geen nee zeggen, want ik heb al gereserveerd.’


      Ik wou dat ik hem kon wurgen, dacht Parker. Hij kon natuurlijk gewoon zeggen dat hij het te druk had met de voorbereidingen voor zijn vertrek, maar een zesde zintuig waarschuwde hem dat hij beter akkoord kon gaan met Lens ongevraagde afscheidsfeestje.


      Zondag was het ideaal weer om te zeilen en hij bracht de hele dag door op zijn boot. Toch kon hij niet genieten van het stuivende water, de strakblauwe lucht met af en toe een witte wolk, of de souplesse waarmee zijn boot het water doorkliefde. Hij kon alleen maar denken aan zijn laatste ontmoeting met Len. Hij hoopte vurig dat het maandag zou regenen, dat het met bakken uit de hemel zou komen, maar zijn wens ging niet in vervulling. Het was stralend weer.


      Om negen uur ging het foursome van start. Parker mocht de andere twee mannen, die het foursome compleet maakten, graag. Bruce Groom had vroeger een hoge functie bekleed bij een farmaceutisch bedrijf en was nu gepensioneerd. Hij nam het spel zeer serieus en zei weinig. Parker had het gevoel dat Bruce volstrekt niet geïnteresseerd was in Lens verhaal over de gelijkenis tussen George Hawkins en Parker Bennett.


      Dewayne Lamparcelo maakte het foursome compleet. Hij had de hoogste handicap van de groep, maar zelfs dat kon zijn spel niet goedmaken. Kortom, hij was een belabberde golfer. Hij deed enorm zijn best om niet eerst de grond en dan pas de bal te raken en daar had hij al zijn concentratie voor nodig.


      Len bracht het onderwerp Parker Bennett niet één keer ter sprake. Parker begon zich te ontspannen en tegen de tijd dat ze aan tafel gingen voor de lunch was hij ervan overtuigd dat hij zich geen zorgen meer hoefde te maken.


      Uiteraard had Len het hoogste woord. Voor zijn pensionering was hij manager geweest bij een bedrijf dat ontbijtgranen produceerde. ‘Vroeger werd ik “Mister Good Morning” genoemd,’ grapte hij, refererend aan een oude Kellogg’s-reclame.


      Ze hadden je ‘Mister Shut Up’ moeten noemen, dacht Parker, maar hij moest toegeven dat deze flauwe kletspraat beter was dan een gesprek over Parker Bennett.


      Toen de anderen een tweede kop koffie bestelden, vond hij dat hij weg kon gaan zonder onbeleefd te zijn. ‘Nou, ik moet er echt eens vandoor,’ kondigde hij aan. ‘Len, het was een geweldig leuke ochtend. Bedankt daarvoor. Maar jullie begrijpen allemaal dat ik nog een hele hoop moet doen voor mijn vertrek.’


      ‘Ga je je huis verhuren?’ vroeg Len. ‘Zo ja, dan ken ik iemand die zeker belangstelling zou hebben.’


      ‘Nee, ik verhuur het niet,’ zei Parker. ‘Ik wil in mijn eigen huis kunnen zodra ik daar weg kan.’


      ‘Je kunt het toch per week verhuren,’ drong Len aan. ‘Je zou er een leuk bedrag mee kunnen verdienen.’


      ‘Nogmaals, ik heb het overwogen, maar ik heb besloten dat ik het niet doe,’ zei Parker beslist.


      Hij stond op en glimlachte hartelijk naar de drie mannen. ‘Reuze bedankt, Len. Bruce, Dewayne, het was leuk om weer eens met jullie te spelen. Ik hoop jullie op de baan te zien als ik terugkom. De volgende keer trakteer ik op de lunch, Len.’ Hij draaide zich om en wandelde ogenschijnlijk in alle rust weg bij de tafel. Hij was al bijna bij de deur toen hij achter zich Lens bulderende stem hoorde.


      ‘Hé, Parker!’


      Met een ruk draaide hij zich om; te laat besefte hij dat hij in de val was gelopen. Hij herstelde zich snel, lachte luid en riep terug: ‘Wat ben je toch een grapjas, Len.’


      Mensen aan andere tafeltjes keken naar hem. Hoeveel van hen zouden het verband leggen?


      Het kostte Parker de grootste moeite om de rest van de middag kalm te blijven, terwijl hij met angst en beven wachtte op het klopje op de deur en de komst van de politie. Dat kwam niet en de volgende ochtend om acht uur was hij op weg naar het vliegveld.


      De vlucht naar Miami vertrok op tijd. Toen hij zijn instapkaart en paspoort liet zien, bedacht hij met een gevoel van spijt dat dit de laatste keer was dat hij als George Hawkins kon vliegen. En waarschijnlijk zou hij nooit meer voet op St. Thomas zetten.
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      Op aandringen van haar nicht maakten Eleanor en Frank Becker de rit van veertig minuten van Yonkers naar New City in Rockland County voor het Thanksgiving-etentje. Eleanors nicht Joan was net zo oud als zij. Joans man, Eddie, was een gepensioneerde rechercheur. Hun twee getrouwde kinderen met vier kleinkinderen completeerden het feestelijke gezelschap.


      Eleanor was blij dat zij en Frank hadden besloten om bij familie te gaan eten in plaats van weer eenzaam thuis te zitten op een feestdag. Ze was heel erg gesteld op Joan en haar gezin en ze kon duidelijk merken dat hun hartelijke begroeting oprecht was.


      Tijdens het eten werd er angstvallig gezwegen over de nieuwste ontwikkelingen. Pas toen de kinderen van tafel waren en de volwassenen koffiedronken bracht Eleanor de situatie ter sprake.


      ‘Ik weet dat jullie te beleefd zijn om ernaar te vragen, maar ik denk dat jullie dit interessant zullen vinden.’ Ze vertelde hun dat ze onder hypnose was geweest en had geprobeerd zich de naam te herinneren die ze op het Engelse rijbewijs had gezien.


      ‘De voornaam was George,’ zei ze beslist. ‘Maar de achternaam kan ik me met geen mogelijkheid herinneren.’


      ‘Die naam zou alle verschil kunnen maken,’ merkte Eddie op. ‘Ik heb nooit witteboordencriminaliteit gedaan, maar ik weet uit mijn tijd bij de politie hoe belangrijk zoiets kan zijn.’


      ‘Hoe is het om onder hypnose te zijn?’ wilde Joan weten.


      ‘Het viel best mee,’ antwoordde Eleanor. ‘Het was eigenlijk wel lekker rustig. We leven in zo’n drukke wereld en er gebeurt zo veel dat ik het niet erg zou vinden om altijd onder hypnose te zijn.’


      ‘Je zou hartstikke misselijk worden als je de hele tijd op en neer ging in die lift,’ merkte Frank gekscherend op. Het was de eerste keer in maanden dat Eleanor hem een grapje hoorde maken.


      Was ik maar niet de hele tijd zo gespannen, dacht ze. Als ik een beetje rustiger zou zijn, zou ik het me misschien wel vanzelf herinneren.


      Eddies woorden hadden een geruststellend effect op haar. ‘Eleanor, ik begrijp hoe je je moet voelen. Ik heb meegemaakt dat onschuldige mensen om wat voor reden dan ook ergens van werden verdacht, en die leefden in voortdurende angst. Wanneer ga je terug naar die hypnotiseur?’


      ‘Ik weet niet of ik wel terugga,’ zei ze. ‘Iedereen was teleurgesteld in me. Misschien heb ik ze alleen iets verteld omdat ik wist dat het van me werd verwacht. Frank, herinner jij je die keer dat je door de politie werd aangehouden omdat je door rood was gereden?’


      ‘En of ik dat nog weet,’ beaamde Frank boos. ‘Ik was niet door rood gereden. Het was oranje. Die agent hield me alleen maar aan omdat hij zijn quotum moest halen.’


      ‘Sorry, Frank, maar die smoes heb ik vaker gehoord,’ merkte Eddie op.


      ‘Daar gaat het me niet om,’ zei Eleanor. ‘Die agent vroeg Frank om zijn rijbewijs en hij gaf hem per ongeluk zijn creditcard. In eerste instantie dacht hij dat Frank hem probeerde om te kopen.’


      ‘Dat moet een groentje zijn geweest,’ zei Eddie droog. ‘Je probeert een politieman niet om te kopen met een creditcard.’


      ‘De reden waarom ik dit vertel,’ zei Eleanor, ‘is dat ik misschien dingen door elkaar haal. Dat ik de herinnering aan die creditcard verwar met wat er op het kantoor van Parker Bennett is gebeurd. Ik denk gewoon dat het geen zin heeft om terug te gaan naar die hypnotiseur. Op zich was het heus geen nare ervaring, maar ik zag er vreselijk tegen op. Ik was bang dat ik mezelf belachelijk zou maken. Nu ik eraan terugdenk, vond ik het niet fijn om de controle kwijt te zijn. Het is best een eng idee dat iemand in je geheugen zit te wroeten en dat jij antwoorden geeft die misschien helemaal niet waar zijn.’


      ‘Zo moet je het niet zien, Eleanor,’ zei Eddie zacht. ‘Niemand verwacht van je dat je een compleet beeld geeft. Dat zou totaal onrealistisch zijn. Ga toch gewoon terug naar die dokter. Je hebt niets te verliezen en al helemaal niets te vrezen.’


      Door zijn bezorgdheid en betrokkenheid besefte Eleanor hoe dom het van haar was dat ze zich compleet had afgesloten voor haar goede vrienden en familie. Ze was er zo zeker van geweest dat hun medeleven gespeeld was en dat ze haar intussen allemaal verdachten van betrokkenheid bij Parkers zwendel. De afgelopen twee jaar waren er in de kranten zo vaak toespelingen op gemaakt, en er waren zeer overtuigende commentaren gepubliceerd. ‘Er moet nog iemand bij de fraude betrokken zijn geweest,’ riepen de kranten keer op keer. In deze omgeving voelde ze zich veilig genoeg om het er met Joan en Eddie over te hebben.


      ‘Iedereen die me ook maar een klein beetje kent, hoort te weten dat ik onmogelijk die andere persoon kan zijn geweest,’ zei ze verdrietig. ‘Ik ben er domweg niet toe in staat.’


      En toen kwam de onvermijdelijke vraag.


      ‘Kan Eric zijn vader hebben geholpen?’


      Eleanor gaf langzaam antwoord. ‘Ik heb geen enkele aanwijzing gezien dat hij erbij betrokken was. Ze hebben nergens een stuiver kunnen vinden die hij niet eerlijk zelf had verdiend. Ik weet dat hij een hechte band had met zijn vader, maar toen alles aan het licht kwam, was niemand zo geschokt en van streek als Eric. Hij stortte helemaal in en huilde waar ik bij was, en geloof me, dat was echt. Zó goed kan niemand acteren.’


      Korte tijd later, toen ze hun jas aantrokken om weg te gaan, nam Eddie haar nog even apart. ‘Luister alsjeblieft naar mijn advies, Eleanor. Ga terug naar die hypnotiseur. Alsjeblieft. Het is in je eigen belang. Nogmaals, je hebt niets te verliezen. Ik weet waar ik het over heb. Doe het voor jezelf. Doe het voor Frank. Alsjeblieft.’


      ‘Misschien,’ zei ze aarzelend. ‘Ik zal erover nadenken.’
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      Toen Lane maandagochtend op kantoor kwam, was Glady in een slecht humeur.


      ‘Ik begin me af te vragen of het geld van die nepgravin op is,’ luidde haar begroeting. ‘Ze is ons nog twee miljoen dollar schuldig en ik ben zo stom geweest om de schilderijen en beelden te laten bezorgen voordat ze ervoor had betaald. Die dame zit op zwart zaad, Lane, ik zweer het je.’


      ‘Waarom heeft ze ons dan in hemelsnaam gevraagd om voor vijf miljoen haar appartement op te knappen?’ vroeg Lane ongelovig.


      ‘Ik denk omdat ze het gewend was dat ze over een onuitputtelijke bron van geld kon beschikken,’ antwoordde Glady. ‘En die bron is nu misschien toch opgedroogd.’


      ‘Maar Parker heeft vijf miljard achterovergedrukt. Als hij haar financieel steunt, is vijf miljoen toch niet meer dan peanuts voor hem,’ betoogde Lane.


      ‘Nou, twee miljoen is voor mij anders een hoop geld,’ snauwde Glady, en ze boog zich over haar bureau, het teken dat Lane kon vertrekken.


      Dit wordt me het dagje wel, dacht Lane. Als Glady ergens de pest over in had, reageerde ze dat op iedereen in haar omgeving af.


      Een uur later ging Glady naar de receptie en begon ze tegen Vivian te tieren dat haar bureau eruitzag alsof ze er kampeerde.


      Erg unfair, wist Lane, want het was Vivians taak om foto’s van huizen van beroemdheden uit kranten en tijdschriften te knippen, zodat Glady kon bijhouden wat andere ontwerpers deden.


      Gelukkig stuurde Glady Lane op pad voor een van de kleinere klussen – vandaag zouden de meubels en gordijnen voor het kantoor van de ceo van een groot warenhuis worden geleverd en zij moest toezicht houden op de inrichting.


      Het was opnieuw een koude, winderige dag. Terwijl Lane aan het werk was, moest ze voortdurend aan Ken denken.


      Volgende week zou het vijf jaar geleden zijn dat Ken was overleden. Waarschijnlijk kwamen er daardoor zo veel herinneringen boven. Ze dacht aan hun bruiloft in Saint Malachy’s, de kerk in het theaterdistrict van Manhattan die de Actors’ Chapel werd genoemd. Ze kon zich als de dag van gisteren herinneren dat ze voor het altaar stond en hem het jawoord gaf. Zij droeg een simpel wit jurkje, Ken een pak. Na de dienst was er een etentje met dertig goede vrienden.


      Haar moeder had gewild dat ze in Georgetown zouden trouwen, maar dat had Lane bot geweigerd. Ze wist het nog goed. Ze moest er niet aan denken dat ze aan Dwights arm door het gangpad zou moeten lopen. Ook dat was een klap in haar moeders gezicht geweest. Uiteindelijk was haar moeder in haar eentje gekomen omdat Dwight weg was, maar ze had geweten dat Lane hem niet op haar bruiloft wilde hebben.


      Er was nog een gedachte die door haar hoofd bleef spoken. In de tien jaar na de dood van haar vader hadden zij en haar moeder een zeer hechte band gehad, waar met de komst van Dwight abrupt een einde aan was gekomen. Het was een pijnlijke herinnering, vooral omdat ze zich hierdoor niet voor de eerste keer afvroeg hoe zij zich zou voelen als Katie haar op haar zeventiende om wat voor reden dan ook de rug toekeerde. Het weekendje in Washington had een deur geopend naar dingen waar ze liever niet aan wilde denken en het lukte haar niet om die gedachten van zich af te zetten.


      Die avond liet Lane Katie om zes uur achter met Wilma en begon ze verwachtingsvol aan de rit naar New Jersey. Dit keer hadden zij en Eric afgesproken in Bella Gente in Verona, niet ver van Montclair. Op hun eerste date had hij haar gevraagd of ze van Italiaans eten hield en daar had ze volmondig ja op geantwoord. Als Glady en zij met een cliënt gingen lunchen, koos Glady altijd een van de toprestaurants in New York. Ze zou het niet in haar hoofd halen om tegen Glady te zeggen dat zij – en de cliënt misschien zelfs ook wel – veel liever een simpel bordje pasta met tomatensaus zou eten dan een van die ingewikkelde signature dishes waar beroemde chefs mee koketteerden. En dan die truffels! Overal moest truffel over of in, terwijl zij die dingen absoluut niet lekker vond. Ze had het wel tegen Eric durven zeggen, die er hartelijk om had gelachen en het roerend met haar eens was geweest.


      Eric was er al toen ze het restaurant binnenkwam. Hij zat aan een tafeltje voor het raam en sprong overeind zodra hij haar zag. Hij nam haar beide handen in de zijne en gaf haar twee lichte kussen op haar wangen.


      ‘Ik heb je gemist,’ zei hij. ‘Hoe was het in Washington?’


      Lane was zich er scherp van bewust dat ze het met geen woord over Dwight wilde hebben.


      ‘We hebben het heel gezellig gehad,’ antwoordde ze. ‘Het is zo leuk om Katie Washington te laten zien. Ik heb er natuurlijk zeventien jaar gewoond.’


      ‘Een tijd geleden kwam ik zelf ook vaak in Washington, toen ik nog bij Morgan Stanley werkte. We hadden er veel klanten. Ik heb tien jaar op de juridische afdeling gewerkt. Daarna ben ik beurshandelaar geworden.’


      Hij keek haar recht in de ogen. ‘Lane, je ziet er zo beeldig uit. Ik heb je heel erg gemist en ik ben stapelgek op je. Daar laat ik het voor vanavond bij. Hoe is het met Katie?’


      De buurman van Anne Bennett, fbi-agent Jonathan Pierce, alias Tony Russo, had een telefoongesprek afgeluisterd tussen haar en haar zoon. Hij wist dat Lane en Eric vanavond in Bella Gente hadden afgesproken, maar het zou veel te toevallig zijn als hij op dezelfde avond in hetzelfde restaurant zou eten.


      Vandaar dat Jack Keane, een collega van Jon, aan het tafeltje naast Lane en Eric zat, met een piepklein microfoontje dat hun kant op wees. Hij hoorde Eric tegen Lane zeggen dat zijn moeder zich niet goed voelde, maar weigerde naar de dokter te gaan.


      ‘Ik maak me zorgen,’ zei Eric. ‘Waarom gaat ze niet gewoon naar de dokter? Ze kan zo koppig zijn.’


      Aan het eind van de avond bracht Keane verslag uit. Veel had hij Jonathan niet te melden. ‘Het waren alleen de gewone praatjes die je tijdens een etentje kunt verwachten. Maar hij is wel hoteldebotel van haar en heeft dat zelfs tegen haar gezegd. Ze heeft de hele avond zitten stralen. Na het eten reden ze allebei in hun eigen auto weg. Niet achter elkaar aan, dus ik neem aan dat ze naar huis is gegaan.’


      Hoewel het voor Jonathan een opluchting was om te horen dat ze niet samen weg waren gegaan, zat het hem helemaal niet lekker dat Lane zo duidelijk genoot van Erics gezelschap.
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      Het was bijna acht jaar geleden dat Sylvie een verhouding had gehad met Barclay Cameron en nu had ze uitgezocht wat hij in de tussentijd zoal had gedaan. Zo had ze bijvoorbeeld gehoord dat hij geld had gestoken in diverse films die waren geflopt, alleen was het misschien geen goed idee om dat ter sprake te brengen. Ook wist ze dat hij veel tijd in Californië doorbracht.


      Om half zeven kondigde Robert aan dat het bezoek er was. Sylvie had hem al die jaren niet gezien, was hem zelfs nooit ergens tegengekomen, en ze schrok toen ze zag hoeveel ouder hij was geworden. Zijn hand trilde en hij liep met een stok.


      Toch kuste hij nog steeds met dezelfde onovertroffen hoffelijkheid haar hand en klonk zijn stem nog steeds even beschaafd. ‘Sylvie, je ziet er absoluut betoverend uit.’


      Het half uur daarna, voordat ze naar restaurant Daniel gingen, vertelde Barclay haar over zijn ervaringen in Hollywood, met onderhoudende anekdotes over de regisseurs en acteurs die hij er had ontmoet. ‘Alles en iedereen in Hollywood is natuurlijk fake, maar ik vond het een heel vermakelijk wereldje, dus het kon me niet schelen dat het me geld kostte.


      En toch,’ voegde hij eraan toe, ‘voelde ik me heel erg alleen en dacht ik terug aan de fijne tijd die jij en ik samen hebben gehad. Je bent veruit de interessantste vrouw die ik ken en ik moet je eerlijk bekennen dat ik je heel erg heb gemist. Ik weet natuurlijk dat je iets met Parker Bennett hebt gehad, maar nu hij dood is, of in elk geval verdwenen, zou ik graag willen kijken of we de passie die we ooit hebben gevoeld weer kunnen aanwakkeren.’


      Tijdens het eten vertelde Barclay haar verhalen van vroeger die ze al eerder had gehoord – dat hij in de Lower East Side was geboren, lang voordat het een hippe buurt was, en dat hij ’s avonds studeerde terwijl hij overdag huis aan huis herenschoenen met een verhoogde hak verkocht.


      ‘De schoenen hadden een hak van vijf centimeter,’ vertelde hij, ‘zodat mannen er langer door leken. Atlas, heette dat merk. Het bedrijf bestaat allang niet meer. Ik had zo’n hekel aan dat werk dat ik nog steeds gruw als ik een advertentie voor schoenen zie.’


      Sylvie keek omlaag en zag dat de elegante, handgemaakte Italiaanse schoenen die hij droeg het tegenovergestelde waren van het schoeisel dat hij beschreef.


      Ze had het altijd belangrijk gevonden om de ontwikkelingen op de beurs bij te houden. Nu ze over de aandelenmarkt begon, was Barclay in zijn element. Het was makkelijk om hem aan de praat te krijgen en ze kon duidelijk merken dat hij nog steeds even scherp en goed op de hoogte was als ooit. Ook was duidelijk dat hij van hun gesprek genoot.


      Bij een kopje espresso vroeg hij zonder omhaal: ‘Sylvie, ben je eraan toe om onze relatie te hervatten?’


      Ze zei niet meteen ja en deed alsof ze aarzelde.


      Barclay kreeg een teleurgestelde blik in zijn ogen. ‘Heb je nog steeds gevoelens voor Parker?’


      ‘Absoluut niet!’ Heftig schudde ze haar hoofd.


      ‘Gelukkig,’ zei hij. ‘Ik heb hem nooit gemogen, al moet ik zeggen dat hij me wel een fatsoenlijke zakenman leek. Ik vind het echt stuitend dat hij zo veel mensen met een bescheiden inkomen heeft bedrogen.’


      ‘Het is om te huilen wat hij al die mensen heeft aangedaan,’ beaamde Sylvie. ‘Jij weet als geen ander dat ik niet uit de betere kringen kom. Ik moet er niet aan denken dat mijn familie slachtoffer zou zijn geworden van zijn praktijken.’


      ‘Dat is nou precies wat ik zo leuk aan je vind,’ zei Barclay. ‘Het is verfrissend. Maar al te vaak zie ik dat veel van mijn vrienden die wel uit de betere kringen komen vinden dat ze overal recht op hebben, alsof dat vanzelfsprekend is.’ Hij aarzelde even. ‘Sylvie, je hebt nog geen antwoord gegeven op mijn vraag. Ik weet nog zo goed hoe fijn we het samen hebben gehad.’


      ‘Barclay,’ zei ze zacht, ‘ik wil de draad heel graag weer oppakken.’


      Barclay sloeg een slaapmutsje in haar appartement af. ‘Ik bel je morgenmiddag,’ beloofde hij. ‘In de ochtend heb ik een bestuursvergadering.’ Zijn kus zweefde over haar lippen. ‘Mijn toekomstige vrouw,’ fluisterde hij, en toen was hij weg.


      Nadat Sylvie afscheid had genomen, ging ze naar de bibliotheek, waar ze zichzelf een stevige borrel inschonk. Heel lang zat ze voor zich uit te staren terwijl ze slokjes martini nam. Barclay wilde niet alleen hun relatie hervatten, hij wilde met haar trouwen.


      Barclay was vijftig jaar met dezelfde vrouw getrouwd geweest. Pas na haar dood had zij een korte affaire met hem gehad. Hij had geen kinderen. Als ik met hem trouw, dacht ze, zit ik de rest van mijn leven op rozen, een enorme berg rozen.


      Maar als Barclay er ooit achter kwam dat zij de laatste twee jaar van geld had geleefd dat Parker had gestolen, zou dat het einde van hun relatie betekenen, dat stond als een paal boven water. Ja, Parker was eindelijk over de brug gekomen met die laatste twee miljoen. Maar dat maakte geen verschil. Haar afspraak met Derek Landry stond gepland voor vrijdag. Morgen zou ze hem bellen en vragen of ze direct kon komen.
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      Derek Landry’s advocatenpraktijk was gevestigd in een nieuwe wolkenkrabber ten oosten van Times Square. Derek had erin toegestemd om haar direct te ontvangen, al moest hij daar andere afspraken voor verzetten, voegde hij eraan toe.


      Wat betekent dat hij me extra laat betalen, wist ze.


      Zijn kantoor besloeg drie verdiepingen van het gebouw. De receptie zat op de veertigste verdieping. Het was een grote ruimte met comfortabele leren stoelen en banken. Op de salontafel lag een keurig stapeltje kranten. Ik vraag me af wie die leest, dacht ze. De lichtgrijze muren vormden een mooi contrast met het donkerder grijs van de vloerbedekking.


      De beschaafde jonge vrouw achter de balie begroette haar met een glimlach. ‘Meneer Landry kan u dadelijk ontvangen. Ik laat u naar zijn kantoor brengen.’


      Onmiddellijk verscheen er een jonge man die eruitzag alsof hij net was afgestudeerd. Zonder te talmen nam hij haar mee naar een lift en twee verdiepingen omhoog naar de directiekantoren.


      Hij ging haar voor door een gang naar een vergaderruimte met een lange tafel, met vier stoelen aan beide kanten en een aan elk uiteinde van de tafel.


      Sylvie drapeerde haar mantel van donker sabelbont over de stoel naast haar. Een vrouw van een jaar of vijftig nam het van de jonge man over. Ze was conservatief gekleed in een donkerblauw broekpak en bood Sylvie koffie, thee of water aan. ‘Alleen een glas water,’ zei Sylvie, want opeens had ze een droge mond. Een paar minuten later verscheen Derek Landry in de deuropening en hij liep met uitgestoken hand naar haar toe.


      ‘Mijn beste gravin, wat een genoegen u weer te zien. We hebben elkaar in het verleden wel eens op benefiets gezien, als ik me niet vergis.’


      Derek was een grote, brede man. Hij was kalend en had een bijna engelachtig gezicht. Zijn ogen waren lichtgroen, tegen grijs aan. Zijn toon was warm en hartelijk, maar Sylvie wist dat hij de reputatie van een meedogenloze advocaat had.


      Die nacht had Sylvie haar presentatie zorgvuldig voorbereid.


      ‘Derek, heb je wel eens van het stockholmsyndroom gehoord?’


      ‘Natuurlijk.’ Zijn toon was neutraal.


      ‘Ik zal het uitleggen. In de acht jaar voordat Parker Bennett verdween, waren wij heel hecht bevriend.’


      ‘Juist.’


      ‘Toen hij van de aardbodem verdween, hoorde ik tot mijn ontzetting dat hij een verraderlijk en onbetrouwbaar mens bleek te zijn. Zeker niet de man van wie ik dacht te houden,’ zei ze heel zacht. ‘Net als de meeste andere mensen geloofde ik dat Parker dood was.’ Ze draaide haar hoofd weg en knipperde met haar ogen alsof ze bijna in tranen was. Met een zucht keek ze hem weer aan.


      ‘Je zult dan ook begrijpen dat ik verbijsterd en geschokt was toen ik een telefoontje van hem kreeg.’


      ‘Parker Bennett heeft u gebeld?’ Dereks stem klonk ongelovig.


      ‘Ja. Hij vertelde me dat hij een valse identiteit had aangenomen. Hij waarschuwde me dat hij het niet zou accepteren als ik onze relatie verbrak. Niemand anders mocht mij hebben, zo zei hij het letterlijk. Hij zou me geld en dure cadeaus blijven sturen en die mocht ik niet weigeren. De laatste keer dat hij bij me was, kort voordat hij verdween, liet hij een mobieltje achter op het nachtkastje, met een briefje erbij. “Zorg dat de batterij altijd opgeladen is”, stond erop.’


      ‘Hebt u dit aan de politie verteld?’ vroeg Derek.


      ‘Nee. Geen woord.’


      ‘Waarom niet?’


      ‘Omdat ik in de war was. Ik wist niet wat ik moest doen.’


      ‘Zorgt u ervoor dat de batterij is opgeladen?’


      ‘Ja. Het moest van hem.’


      ‘Dus wat u me vertelt, is dat Parker Bennett twee jaar lang contact met u heeft gehouden?’ drong Derek aan.


      ‘Ja.’


      ‘En heeft hij u geld en cadeaus gestuurd?’


      ‘Ja.’


      ‘Ik weet niet goed hoe ik u zou kunnen helpen, gravin,’ zei Derek kortaf.


      ‘Je hebt geen idee hoe bang ik de afgelopen twee jaar ben geweest. Parker waarschuwde me dat niemand anders me mocht hebben, nooit. Hij bedreigde me met de dood. Als ik niet thuis was, had ik altijd het gevoel dat ik in levensgevaar verkeerde.’ Sylvies stem trilde.


      ‘Wat wilt u van me, gravin?’


      ‘Ik wil dat je met de fbi gaat onderhandelen. Ik kan ze vertellen welke naam Parker Bennett nu gebruikt, ik kan ze zijn telefoonnummer geven en vertellen waar hij woont. In ruil daarvoor wil ik wel de beloning van twee miljoen dollar en ik eis dat ze mijn anonimiteit en immuniteit garanderen. Geen strafvervolging. Ik kan zo niet langer leven, ik hou het niet vol.’ Haar stem trilde niet langer en klonk nu hard als staal.


      ‘Dat is een fors eisenpakket, gravin,’ merkte Landry op. ‘U hebt op zijn gestolen geld geteerd en u hebt zijn valse identiteit beschermd.’


      ‘En ik heb altijd het gevoel gehad dat er een sluipschutter op de loer lag,’ viel ze boos uit.


      ‘Dit vergt zéér tactvolle onderhandelingen. Er bestaat altijd de kans dat de fbi Parker Bennett inmiddels op het spoor is, zonder dat wij het weten. Als ze hem aanhouden, is het heel goed mogelijk dat hij uw naam noemt – en dan bedoel ik niet op een aardige manier.’


      ‘Daar ben ik me van bewust,’ zei Sylvie. ‘Daarom is er ook haast bij.’


      ‘En toch wilt u de beloning opstrijken?’


      ‘Ik verwacht een gepeperde rekening van je, Derek,’ antwoordde ze. ‘Ik begin door mijn geld heen te raken. Ik wil zeker weten dat ik je kan betalen.’


      ‘Dat is heel nobel van u, gravin,’ zei Landry gladjes.


      Sylvie, die in staat was om zelfs het lichtste zweempje sarcasme te herkennen, hoorde het nu luid en duidelijk.


      ‘Derek, je hebt de reputatie dat je zeer succesvol bent in het behartigen van de belangen van je cliënten, terwijl ze soms, voeg ik eraan toe, wel degelijk schuldig zijn. Daarom ben ik hier. Begrijpen we elkaar?’


      Derek Landry glimlachte. ‘We begrijpen elkaar uitstekend, gravin. Ik zal contact leggen met de fbi. Als voorschot ontvang ik graag tweehonderdduizend dollar.’
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      Ranger zat in de woonkamer van Sean Cunninghams appartement. Sean had hem gebeld om te vertellen dat hij een bijeenkomst organiseerde voor een aantal gedupeerden van de fraude – een soort praatgroep. ‘Zo krijgt iedereen de kans om zijn of haar verhaal te doen.’


      Het was wel het laatste waar Ranger behoefte aan had, onder leiding van Sean zielige verhalen uitwisselen met andere mensen. Hij was alleen geïnteresseerd in zijn eigen verhaal, maar hij voelde haarfijn aan dat Sean zich zorgen over hem maakte.


      Hij moest eens weten, dacht Ranger. Hij moest eens weten.


      Hij wilde niet dat Sean zelfs maar zou gaan vermoeden wat hij van plan was. Sean was psychiater. Hij zou me kunnen laten opnemen, dacht hij. Hij kan zeggen dat ik een gevaar ben voor de samenleving. Dat soort gevallen waren bekend.


      Ik ben geen gevaar voor de samenleving, dacht hij. Ik ben maar voor een paar mensen een gevaar, en die verdienen het.


      Hij luisterde naar de andere verhalen. Een echtpaar van dik in de tachtig vertelde dat ze bij hun zoon hadden moeten intrekken toen ze alles kwijt waren geraakt. ‘Ik kon het altijd heel goed vinden met mijn schoondochter,’ vertelde de vrouw. ‘Maar dat is veranderd. Mijn man en ik zijn allebei hardhorend, dus staat de televisie altijd te hard. Soms gaan ze ’s avonds weg, gewoon om van ons verlost te zijn. En we kunnen er niets aan doen.’ Haar stem brak. ‘Helemaal niets.’


      Jullie hebben tenminste elkaar nog, dacht Ranger verbitterd.


      Het deed Ranger denken aan de keren dat hij en Judy op Parker Bennetts kantoor waren geweest. Gemakkelijke stoelen, niet stijf en formeel. Parker liet zijn secretaresse altijd een dienblad met koffie en muffins brengen. Terwijl ze aten, luisterden ze naar Parker, die opschepte dat hij de juiste tussenpersoon was voor mensen die de financiële wereld niet begrepen. Hij zou ervoor zorgen dat ze er warmpjes bij zaten als ze straks met pensioen gingen; o, wat zouden ze het goed hebben, veel beter dan als ze hun spaargeld naar de bank brachten en maar een of twee procent rente vingen.


      Ranger kon nog voor zich zien hoe dankbaar Judy naar Parker glimlachte, hoe gevleid ze was dat hij hen als cliënten wilde accepteren. Ze had durven dromen van een zorgeloze toekomst samen met haar man, en misschien een klein beetje luxe.


      Nadat ze het contract hadden getekend, hadden ze steeds meer spaargeld in Bennetts fonds gestoken. We bezuinigden zelfs, herinnerde Ranger zich. We beknibbelden om hem meer geld te kunnen geven. Een kleine opoffering nu, maar daar stond een goed verzorgde oude dag tegenover – daar geloofden we in, dat had hij ons wijsgemaakt.


      De stemmen waren weer begonnen. Soms sussend, soms angstaanjagend. Hij was een tiener geweest toen hij voor het eerst stemmen hoorde. Soms brulden ze naar hem als een grommend beest uit de hel. Toen kwam Judy in zijn leven. Zijn beminde Judy. De stemmen waren op de achtergrond geraakt en op een gegeven moment zwegen ze. Hij had gedacht dat ze voorgoed weg waren, maar nu waren ze terug. Hij vroeg zich af hoe Sean zou reageren als hij wist dat Ranger thuis een geladen revolver had liggen.


      Nu hij eraan was gewend, beviel het hem om het wapen in zijn hand te houden. Hij had geoefend in het laden ervan. De afgelopen week was hij een paar keer naar een schietbaan geweest en hij wist dat hij inmiddels even goed schoot als een gemiddelde politieagent.


      Toen Ranger aan de beurt was om zijn verhaal te doen, deed hij zijn best om de verbitterde toon te weren uit zijn stem. Hij vertelde de groep van Judy’s hartaanval. ‘Het gebeurde een paar dagen nadat we hadden gehoord dat we alles kwijt waren.


      Ik droeg haar in mijn armen naar de wc,’ fluisterde hij. ‘Ik vond het niet erg. Ik hield van haar. Ik had alles voor haar willen doen. Ik bad dag en nacht dat ze bij me zou blijven. Toen kreeg ze een maand geleden een tweede hartaanval en overleed ze.’


      ‘Ze had niet bij je kunnen blijven, Ranger,’ zei Sean op begripvolle toon. ‘Ze was te ziek.’


      ‘Ik wilde Judy bij me houden, dus heb ik een beetje van haar as bewaard in iets wat ik bij me kon dragen, om mijn nek,’ vervolgde hij, en hij zag het ongewenste medelijden op de gezichten van de anderen. ‘Nu draag ik het alleen nog ’s nachts. Dan voel ik me niet zo alleen.’


      Sean knikte alsof hij tevreden was over wat hij hoorde.


      Je moest eens weten, dokter, dacht Ranger opnieuw. Hij perste zijn lippen op elkaar om een glimlach te onderdrukken.


      Het laatste lid van de groep was klaar met zijn saaie verhaal. Een ouwe man, totaal berooid. Hij kreeg eten van de voedselbank.


      Toen de bijeenkomst was afgesloten, bedankte Ranger Sean en verzekerde hij hem dat het goed met hem ging. Het was tien minuten voor vijf. Over tien minuten zou Eric Bennett weggaan van kantoor. Ranger had het gebouw een paar keer vanaf de overkant in de gaten gehouden en Eric ’s ochtends zien komen en aan het eind van de middag zien weggaan. Eric woonde niet ver van het kantoor. Meestal kwam hij lopend naar zijn werk.


      Ik kan hem wanneer ik maar wil uit de weg ruimen, dacht Ranger. Maar dat zou dom zijn, want dan was de kans om ook met zijn moeder af te rekenen verkeken. Jullie leven van mijn geld, dacht hij. Van ons geld, het geld van Judy en mij. Zijn boosheid laaide weer op.


      Toen hij buiten kwam, was het licht gaan sneeuwen. Het dunne laagje knerpte onder zijn schoenen. Overal om hem heen haastten mensen zich naar huis, maar hij was zich er nauwelijks van bewust. Hij liep naar Bennetts kantoorgebouw en bleef opzij van de ingang staan wachten. Een kwartier later kwam Bennett door de draaideur naar buiten. Ranger gaf hem een meter of tien voorsprong en begon hem toen te volgen.


      Dit keer ging Bennett niet rechtstreeks naar huis, maar naar een bar op West Thirteenth Street, waar hij kennelijk had afgesproken met een paar kerels van zijn leeftijd. Door de ruit zag Ranger het groepje lachen.


      Gezellig borrelen met vrienden? Hij ziedde van woede. Niet lang meer, dat beloof ik je. Niet lang meer. Hij liep de drie kilometer terug naar zijn woning. Zonder zijn jas uit te trekken ging hij op de bank zitten. Eric blijft vanavond in de stad, concludeerde hij, dus dan gaat hij morgen bij zijn moeder eten. Morgen wacht ik hem in de auto op bij zijn garage en dan rijd ik achter hem aan naar New Jersey.


      Het geeft je een goed gevoel om hem te volgen, fluisterde een klein stemmetje. Zijn vader had macht over jou en elke dollar die je had gespaard, maar nu heb jij de zoon in je macht. Je kunt wanneer je maar wilt de revolver op hem richten en hem dood zien gaan.


      Ranger besefte dat hij zijn vochtige jas nog aanhad. Hij ging staan, deed hem uit en gooide hem op de bank.


      Hij had niet geluncht, maar hij had geen honger. Judy dronk nooit. Toen zij nog leefde, had hij alleen af een toe een biertje of een glas whisky gedronken. Nu liep hij naar de keuken om een glas te halen en hij maakte een fles whisky open. Hij ging weer op de bank zitten en schonk het glas helemaal vol. Er liep zelfs een beetje whisky over de rand. Hij begon te drinken.


      Twee uur later was de fles leeg. Hij viel op de bank in slaap, met zijn vochtige jas als deken.
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      Dinsdagavond reed Ranger achter Eric aan naar New Jersey. Tot zijn verbazing ging Bennett niet naar het huis van zijn moeder. In plaats daarvan nam hij de afslag naar een stadje dat Verona heette en hij stopte voor een restaurant.


      Hij kent me niet, dacht Ranger. Ik kan hier best gaan eten. Ik ben fatsoenlijk gekleed.


      Hij ging naar binnen en zag Eric aan een tafeltje zitten. Hij vroeg de serveerster om een hoektafeltje bij het raam, zodat hij Eric zou kunnen zien – wetend dat hij hem elk moment dood kon schieten.


      Een paar minuten later kreeg hij gezelschap van een buitengewoon knappe vrouw. Vol afkeer keek hij toe toen Eric ging staan en haar kuste. Was dit de vrouw in de auto, die hij had gezien op de dag dat hij langs het rijtjeshuis van zijn moeder was gereden? Eric en zijn vriendin gingen zitten, glimlachten naar elkaar en begonnen een gesprek, terwijl hij alleen was. Aan het tafeltje naast hen zat nog een man alleen, maar de rest van het restaurant liep vol met stellen en kleine groepjes. Er klonk geanimeerd geroezemoes en zo te zien had iedereen een gezellige avond. Hoe voller het werd, hoe eenzamer en bozer hij zich voelde. Hij proefde zijn eten niet; hij was totaal op Eric en zijn vriendin gefocust.


      Toen Eric de rekening vroeg, deed hij hetzelfde. Zijn auto stond aan de overkant van de straat. Hij liet zijn oude barrel echt niet door een valet parkeren. Terwijl hij in zijn auto zat te wachten, zag hij dat de valet eerst kwam aanrijden met de auto van de vriendin en daarna met die van Eric. Ranger was verbaasd dat ze niet samen weggingen.


      Hij volgde de vriendin naar Manhattan en zag haar een parkeergarage in West Fifty-Sixth Street binnenrijden.


      Hij wilde net wegrijden, toen hij haar lopend weer naar buiten zag komen. Waar ging ze naartoe? Hij nam zich voor om haar te volgen, maar ze liep naar het gebouw ernaast. De portier ging opzij om haar binnen te laten.


      Het was een mooi gebouw. Wij hebben nooit een portier gehad, dacht hij, maar jij wel. Misschien betaalt Eric de huur van je appartement. Hij heeft je op een dure maaltijd getrakteerd, van míjn geld.


      Rangers woede had een nieuw mikpunt.


      De knappe jonge vrouw met lang, rossig haar die zo stralend naar Eric Bennett had geglimlacht.
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      Rudy Schell kreeg een interessant telefoontje van een advocaat met een zeer bekende naam. Hij kende de man niet maar had toch een hekel aan hem; Derek Landry was een strafpleiter die de hele beroepsgroep een slechte naam bezorgde. Landry had veel topmensen uit het bedrijfsleven vertegenwoordigd die in de problemen waren geraakt doordat ze smeergeld hadden betaald of ontvangen. Het was werkelijk verbijsterend, maar het lukte hem telkens weer om uitzonderlijk goede deals voor zijn cliënten te sluiten.


      Dat hij een telefoontje van hem kreeg, was een onwelkome verrassing. Landry wilde hem spreken over een dringende kwestie, een kwestie waar Rudy volgens hem grote belangstelling voor zou hebben. ‘Het betreft Parker Bennett.’


      Het kostte Rudy moeite om neutraal te blijven klinken. ‘In dat geval zal ik zeker tijd voor u vrijmaken, meneer Landry. Wanneer schikt het u?’


      ‘Vanmiddag.’


      ‘Om drie uur?’ opperde Rudy.


      ‘Tot dan.’


      Derek Landry was er stipt om drie uur. Rudy nam hem mee naar een van de kleine kamers waar vertrouwelijke gesprekken werden gevoerd. Hij deed de deur dicht en gebaarde dat Derek plaats moest nemen.


      ‘Wat kan ik voor u doen, meneer Landry?’ vroeg hij.


      ‘Het gaat om een zeer delicate kwestie,’ begon Landry op gedempte toon. ‘Ik heb een zeer betrouwbare cliënt, die u kan helpen om de heer Parker Bennett op te sporen.’


      ‘Betrouwbaar?’ zei Rudy.


      ‘Volkomen. Maar we eisen volledige anonimiteit. Ik heb geen toestemming om u bijzonderheden te geven zolang u niet serieus op ons voorstel ingaat. Mijn cliënt wil ook de uitgeloofde beloning ontvangen en de garantie dat er geen strafvervolging zal komen. Volledige immuniteit. Ik kan u verzekeren dat mijn cliënt geen enkele rol heeft gespeeld in de door Bennett gepleegde fraude. Onder dreiging van Bennett is mijn cliënt gedwongen geweest om na zijn verdwijning een zeer gering percentage van de opbrengst van de fraude aan te nemen.’


      ‘Uw cliënt blaast erg hoog van de toren, meneer Landry. Normaal gesproken zou ik de naam van uw cliënt willen weten voordat ik uw aanbod in overweging kan nemen. Als uw cliënt inderdaad op geen enkele wijze bij de fraude betrokken is geweest, ben ik bereid erover na te denken. Maar u beseft ongetwijfeld dat een beslissing als deze op het hoogste niveau goedgekeurd moet worden voordat ik u definitief antwoord kan geven.’


      ‘Uiteraard.’ Derek glimlachte. ‘Ik hoop van u te horen, meneer Schell. Doet u geen moeite, ik kom er zelf wel uit.’
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      Toen Lane woensdagochtend naar haar werk ging, moest ze voortdurend denken aan de dingen die Eric de avond daarvoor tegen haar had gezegd. Ook nu was het weer zo’n fijne avond geweest. Ze kon niet ontkennen dat er een vonk was overgeslagen. Alleen al de afgelopen week was de aantrekkingskracht tussen hen zo veel sterker geworden. Zij voelde het heel duidelijk en ze wist zeker dat het niet eenzijdig was. Opnieuw had hij gezegd dat hij gevoelens voor haar had – een man van wie zo veel mensen dachten dat hij betrokken was geweest bij zijn vaders zwendel.


      Dwight verachtte hem. Maar waarom? Het was niet eerlijk dat hij het nooit had willen uitleggen.


      Ik kan niet van iemand gaan houden en weer door zo’n diep dal gaan, dacht ze, terugdenkend aan haar onmetelijke verdriet toen ze haar vader en later Ken verloor. Ik wil ook niet dat Katie nare dingen meemaakt. Katie had Eric al weken niet gezien, en toch had ze uitgerekend die ochtend naar hem gevraagd.


      Maar gelukkig was Glady in een veel beter humeur.


      ‘Ik kan alle kunstwerken weg laten halen uit het appartement van Kakmadam als ze me niet betaalt,’ meldde ze. ‘Het is volledig tegen het beleid van de Greer Company om spullen terug te nemen, maar ze willen me matsen omdat ik al zo veel jaren voor zo veel cliënten kunst bij ze koop.’


      ‘Dat is een opluchting. Erg aardig van ze,’ zei Lane enthousiast.


      ‘Ze worden er heus niet slechter van als ze een uitzondering voor me maken. Ze hebben een vermogen verdiend aan de mensen die ik heb aangedragen,’ zei Glady. ‘Ik verdien elke cent. Die gribus was één groot zootje, het toonbeeld van wansmaak, totdat ik mijn gang kon gaan.’


      Volgens mij heb ik dat vaker gehoord, dacht Lane, maar ze beaamde het en gaf Glady de bevestiging die ze nodig had. ‘Glady, het is een van je mooiste projecten. Het appartement is uitnodigend en adembenemend.’


      Later die dag belde fbi-agent Rudy Schell het kantoor, om Glady en Lane te vragen of ze zo snel mogelijk naar hem toe konden komen.


      Met de telefoon in haar hand liep Glady naar Lanes kantoor. ‘Een fbi-agent wil ons spreken,’ kondigde ze aan. ‘Heb jij morgen afspraken?’


      ‘Niets wat ik niet kan verzetten,’ antwoordde Lane.


      ‘Nou, dat kan een interessant gesprek worden,’ zei Glady. ‘Ik durf het honorarium voor mijn volgende klus erom te verwedden dat het over hare koninklijke laagheid gaat, en ook dat het iets met Parker Bennett te maken heeft.’


      ‘Het zou me niet verbazen,’ zei Lane, hoewel ze een beetje bang was dat het ook over Eric zou gaan.


      ‘Ik zei toch dat die twee nog contact met elkaar hadden,’ vervolgde Glady. ‘Ja of nee?’


      ‘Ja, dat heb je gezegd, Glady.’


      Die avond vertelde Katie haar moeder tijdens het eten dat haar juf op school tegen haar had gezegd dat ze op een dag een echte kunstenaar zou worden. ‘Dat zeg ik toch ook tegen je, Katie!’ zei Lane, in de hoop dat haar dochtertje niet zou merken hoe afwezig ze was.


      ‘En ik heb een speciale verrassing voor je en die wil ik je nu laten zien,’ zei Katie opgetogen. ‘Mag dat?’


      ‘Natuurlijk.’ Lane glimlachte vertederd.


      Ze luisterde naar Katies roffelende voetstappen in de gang. Toen ze terugkwam uit haar kamer, hield ze een stuk canvas ter grootte van een a4’tje in haar hand.


      ‘Laat maar eens zien,’ zei Lane met een warme glimlach op haar gezicht.


      Wat lijkt ze toch op Ken, dacht Lane, terwijl Katie het canvas met een stralende grijns tegen haar borst hield. Het rode haar heeft ze natuurlijk van mij, maar haar ogen en de vorm van haar gezicht zijn precies die van Ken. Over een paar dagen zou ze zijn sterfdag herdenken. Steeds bleven er herinneringen bovenkomen aan hun korte tijd met elkaar en vroeg ze zich af hoe het zou zijn geweest als hij was blijven leven.


      Langzaam, theatraal, draaide Katie het canvas om en ze liet het trots aan Lane zien. ‘Lijkt het op papa?’ vroeg ze gretig. ‘Ik heb de foto van jouw toilettafel vorige week elke dag mee naar school genomen en hem elke keer meteen teruggezet als ik thuiskwam. Dat mocht toch wel?’


      Lane staarde naar het doek. Ze had een brok in haar keel en kon geen woord uitbrengen. Het was zeker de creatie van een kind, en toch was het onmiskenbaar Ken.


      ‘Wat mooi,’ fluisterde ze. ‘Het lijkt heel goed. Je vader zou zo trots op je zijn.’


      ‘Lijk ik op hem?’ vroeg Katie, haar stem opeens weemoedig.


      ‘Ja, je lijkt op hem.’ Lane ging staan en sloeg haar armen om Katie heen, voorzichtig om het bijzondere doek niet te beschadigen. Toen pakte ze het van Katie aan en legde ze het zorgvuldig op tafel.


      Toen ze allebei zaten en begonnen te eten, zei ze: ‘Papa heeft me verteld dat hij dol was op tekenen en schilderen toen hij zo oud was als jij. Ik heb nog een paar tekeningen van hem van toen hij iets ouder was dan jij. Ik zal ze zoeken en ze je laten zien.’


      Later, toen Katie in bed lag, zat Lane in gepeins verzonken in de woonkamer. Ze had geen zin om televisie te kijken. Ze was van haar stuk gebracht doordat Katie zonder dat ze het wist juist een paar dagen voor Kens sterfdag zijn portret had geschilderd, terwijl ze intussen ook worstelde met haar gevoelens voor Eric. Waar ging het allemaal naartoe? Wat zou Ken vinden van haar relatie met Eric? Zou Ken Eric een geschikte stiefvader voor Katie vinden? Als ze Eric bleef zien, was het onvermijdelijk dat hun relatie een stap verder zou gaan.


      Daar was de vorige avond het bewijs van. Aan het eind van hun etentje liet Eric haar opnieuw weten dat hij diepe gevoelens voor haar had.


      ‘Lane, ik ben nu zevenendertig,’ begon hij. ‘Natuurlijk heb ik relaties gehad. Maar er ontbrak altijd iets. Ik heb altijd geweten dat ik dat je-ne-sais-quoi ooit zou vinden.


      En nu, met jou, heb ik het gevonden.’
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      Die nacht sliep Lane weer niet best. De volgende middag meldden zij en Glady zich bij het kantoor van Rudy Schell.


      Rudy nam hen mee naar een van de vergaderruimtes, bood koffie aan en stak van wal.


      ‘Mevrouw Harper,’ zei hij tegen Glady, ‘hoelang bent u nog aan het werk in het appartement van gravin De la Marco?’


      ‘Het duurt nog een paar weken voordat alle details zijn afgerond,’ antwoordde ze.


      ‘Betaalt ze u op tijd?’ vervolgde hij.


      ‘Eerst wel. Maar nu is ze me twee miljoen dollar schuldig. Ze beweert dat ze me over een paar dagen kan betalen. Het is duidelijk dat ze tijdrekt. Als ze niet heel snel met dat geld over de brug komt, laat ik een aantal kunstwerken bij haar weghalen. Het betekent dat ik een deel van mijn provisie misloop,’ besloot ze op geërgerde toon.


      Rudy knikte. ‘Dat het haar moeite kost om lopende uitgaven te doen, is precies wat ik had verwacht te zullen horen.’ Er klonk voldoening in zijn stem.


      ‘Hoezo?’ vroeg Glady. ‘Kunt u soms gedachten lezen?’


      Altijd weer dat sarcasme, dacht Lane.


      ‘Ik wou dat ik gedachten kon lezen. Dan zou ik een hele hoop zaken veel sneller en met veel minder moeite hebben opgelost,’ zei Rudy op zakelijke toon. ‘Dames, bent u zich ervan bewust dat de gravin volgens de geruchten de maîtresse van Parker Bennett is geweest?’


      ‘Geruchten!’ snoof Glady lachend. ‘Natuurlijk was ze zijn maîtresse. Dat weet iedereen.’


      ‘Parker Bennetts lichaam is nooit gevonden, maar het lijkt ons heel goed mogelijk, zelfs waarschijnlijk, dat hij zijn verdwijning in scène heeft gezet. Ik heb begrepen dat u de afgelopen weken regelmatig bij de gravin thuis bent geweest. Wat denkt u, is het mogelijk dat ze contact heeft gehad met Bennett?’


      ‘Het zou me absoluut niet verbazen,’ antwoordde Glady. ‘De eerste keer dat ik bij haar was en haar vertelde wat het zou gaan kosten om het appartement op te knappen, verontschuldigde ze zich en verliet ze de kamer om iemand te bellen. Toen ze terugkwam, gaf ze ons het groene licht. Ik denk dat ze haar versie van de Kerstman heeft gebeld.’


      ‘Goede vergelijking,’ merkte Rudy op. ‘Het zou dus kunnen.’


      ‘Het zou zeker kunnen,’ antwoordde Glady, ‘maar ik durf mijn hand er niet voor in het vuur te steken.’


      ‘Onlangs stond op pagina zes van de Post een berichtje over de gravin, dat ze met Barclay Cameron had gedineerd,’ zei Rudy.


      ‘Goh,’ zei Glady sarcastisch, ‘ik had niet gedacht dat u tijd zou hebben voor de roddelkolommen. Ja, ik heb dat berichtje ook gelezen. De gravin en Barclay Cameron hebben jaren geleden iets met elkaar gehad. Ik vermoed dat zij de oude vlam nieuw leven probeert in te blazen omdat er iets met haar geldstroom is gebeurd.’


      ‘U bent goed op de hoogte van de activiteiten van de gravin, mevrouw Harper,’ merkte Schell droog op.


      ‘Als je interieurontwerper bent voor een clientèle als de mijne, hoor je nu eenmaal veel roddels,’ bitste Glady.


      Schell keek naar Lane. ‘Mevrouw Harmon, klopt het dat u omgaat met Eric Bennett?’


      Lane reageerde stomverbaasd. ‘Ik ben een paar keer met hem uit eten geweest. Maar wat gaat u dat eigenlijk aan?’


      ‘Bennetts handel en wandel zijn nu eenmaal belangrijk voor het onderzoek. Zo, dan zal ik u nu vertellen waarom ik u heb gevraagd te komen. Wij denken dat we Parker Bennett op het spoor zijn. Wij denken dat de gravin contact met hem heeft. We hebben altijd gedacht dat Eric Bennett bij de fraude van zijn vader betrokken is geweest.’


      ‘En hij is zich er pijnlijk van bewust dat veel mensen dat denken, meneer Schell,’ betoogde Lane. ‘Het is een zware belasting voor hem.’


      ‘Misschien, misschien ook niet,’ antwoordde Rudy. ‘Waar het om gaat, is dat u de fbi allebei een grote dienst kunt bewijzen. Laat ik het anders zeggen. We denken dat we, als we Bennett aanhouden, in elk geval een deel van het gestolen geld in beslag kunnen nemen, misschien zelfs het grootste deel. Net als u, mevrouw Harper, denken wij dat de gravin met Bennett communiceert. Ik wil graag dat u zo vaak mogelijk in dat appartement blijft komen, zonder te overdrijven natuurlijk, en dat u het bij ons meldt als u iets opvangt. U vertelde net dat de gravin volgens u nerveus begint te worden over de kosten van haar inrichting.’


      ‘Reken maar,’ beaamde Glady. ‘Zoals ik al zei, ik ben van plan om enkele kunstwerken uit het appartement weg te laten halen, tenzij ze nog deze week betaalt.’


      ‘Betekent dat niet het einde van uw zakelijke relatie met de gravin?’ informeerde Rudy zorgelijk.


      ‘Inderdaad,’ antwoordde ze, ‘want op een paar details na ben ik zo goed als klaar.’


      ‘Mevrouw Harper,’ begon Rudy langzaam, ‘bent u bereid om de kunstwerken wat langer te laten hangen, zodat u een excuus hebt om in het appartement te blijven komen? Ik hoop dat ik u kan overhalen om een microfoontje in de slaapkamer van de gravin te verbergen. Ik kan u verzekeren dat ik toestemming van de rechter heb om afluisterapparatuur te plaatsen. Weet u in welke kamer ze overdag de meeste tijd doorbrengt?’


      ‘In de bibliotheek,’ antwoordde Glady. ‘Daar laat ze meestal de lunch serveren, en als ze telefoneert, doet ze dat ook in die kamer.’


      ‘Dan wil ik ook graag een microfoontje in de bibliotheek,’ zei Rudy. ‘En mevrouw Harmon, ik zou graag willen dat u Eric Bennetts genegenheid voor u aanmoedigt.’


      ‘Hoe weet u dat hij genegenheid voor me voelt?’ vroeg Lane kwaad.


      ‘Hij wordt in de gaten gehouden, mevrouw Harmon,’ antwoordde Rudy. ‘Ik wil graag dat u zijn vertrouwen wint. Zeg tegen hem dat het u niet uitmaakt of hij onder één hoedje speelde met zijn vader. Laat het in elk geval doorschemeren.’


      ‘Ik peins er niet over!’ riep ze uit. ‘Eric is een aardige en fatsoenlijke man en deze vreselijke beproeving is een lijdensweg voor hem geweest. Hij heeft me verteld dat hij zijn eigen bankrekening heeft leeggehaald en elke stuiver die hij bezat in het steunfonds voor de gedupeerden heeft gestort.’


      Rudy’s stem kreeg een ijzige klank. ‘Mevrouw Harmon, Eric Bennett heeft nog geen cent aan dat steunfonds gegeven. Geloof me, ik zou het weten. Als hij u dat heeft verteld, is het een verzinsel. En als hij daarover tegen u heeft gelogen, kan ik u verzekeren dat hij ook over andere dingen liegt. Als u zich ontvankelijk toont voor zijn avances, en tegen hem zegt dat het u niet uitmaakt of hij bij de fraude betrokken was, zal hij u misschien in vertrouwen nemen. Dat hopen we althans. Nu zal ik u laten zien hoe u een microfoontje gebruikt als u met hem samen bent. U kunt misschien meerdere keren per week met hem afspreken.’


      Diep geschokt staarde Lane Schell aan. Ik geloof hem niet, dacht ze. Hij manipuleert me om gedaan te krijgen dat ik Eric ga bespioneren. Ze vond het een weerzinwekkende gedachte om een verborgen microfoontje te dragen en alles wat Eric zei op te nemen.


      ‘Ik weiger pertinent om mee te werken,’ zei ze verhit. ‘Ik geloof in Erics onschuld. Ik vind het ronduit schandelijk dat u van me vraagt om hem in de val te lokken.’


      ‘Gelooft u nu echt dat Eric Bennett zijn bankrekening heeft leeggehaald en zijn aandelen heeft verkocht om de slachtoffers te helpen?’ vroeg Schell smalend.


      ‘Ja, dat geloof ik, meneer Schell. En ik geloof ook dat u me met gemene trucjes probeert op te zetten tegen een vriend die mij vertrouwt.’


      ‘Je bent niet goed wijs, Lane,’ zei Glady kortaf. ‘Ik vind het geen enkel probleem om microfoontjes in dat appartement te plaatsen, meneer Schell. Ik denk dat mijn facturen met geld van Parker Bennett worden betaald en dat bevalt me helemaal niet. Als u kunt aantonen dat de gravin medeplichtig is, kunt u dat appartement in beslag nemen. En de opbrengst ervan gaat dan naar het steunfonds voor de gedupeerden, neem ik aan?’


      ‘Dat klopt,’ beaamde Rudy.


      ‘Nu ik dat appartement helemaal heb gerestyled, brengt het meer op dan hiervoor. Dat is dus mijn bijdrage aan het fonds,’ concludeerde Glady.


      ‘Glady, volgens mij vergeet je dat de familie De la Marco eigenaar is van het appartement, niet de gravin,’ bracht Lane haar in herinnering.


      ‘Dat was ik helemaal niet vergeten, Lane,’ vuurde Glady terug. ‘Maar als zij naar de gevangenis gaat en de familie dat appartement terug kan krijgen, durf ik te wedden dat ze bereid zijn om een deal te sluiten om de waarde van mijn werk te vergoeden.’


      Rudy Schell had gehoord dat Glady Harper een uitstekende zakenvrouw was en dat bewees ze hier met verve. ‘Ik wil u bedanken, mevrouw Harper,’ zei hij. ‘Mogelijk kunnen we Parker Bennett dankzij uw hulp voor de rechter slepen.’


      Hij draaide zich opzij naar Lane. ‘Mevrouw Harmon, ik zou u zeer dankbaar zijn als u met ons wilt samenwerken. Ik hoop dat u er nog een keer over wilt nadenken.’


      ‘Nee,’ snauwde Lane.


      Zwijgend keek ze toe toen er een agent binnenkwam om Glady te laten zien hoe ze een microfoontje tussen haar kleren kon verstoppen en hoe ze de apparatuur in het appartement van de gravin moest plaatsen. Zoals verwacht had Glady aan een korte uitleg genoeg. Toen de agent het hele verhaal nog een keer wilde herhalen, beet ze hem toe: ‘Ik ben niet achterlijk, man. Zelfs een kind kan dit.’


      Toen ze op het punt stonden om weg te gaan, deed Rudy een laatste poging om Lane om te praten. ‘Ik hoop dat u erover wilt nadenken en uiteindelijk toch bereid zult zijn om mee te werken. Het is mijn plicht om u te laten weten dat u dit gesprek geheim dient te houden. Indien u iemand ook maar iets vertelt over de toestemming om afluisterapparatuur te plaatsen, zult u worden aangeklaagd wegens belemmering van de rechtsgang.’


      ‘Ik zwijg als het graf.’ Lane draaide zich om en verliet de kamer. Glady kwam zwijgend achter haar aan.


      Voor de verandering houdt ze wijselijk haar mond, dacht Lane in de lift naar beneden. Geen bijtende opmerkingen over Eric en mij. Ze kijkt wel beter uit. Ze weet dat ze op zoek moet naar een andere assistente als ze de verkeerde dingen tegen me zegt. En ze weet ook dat ze nooit meer zo’n goede vindt als ik.


      Rudy had de dames uitgelaten en ging weer zitten. Hij was ervan overtuigd dat de gravin de mysterieuze cliënt van Derek Landry was. Háár de beloning geven, plus gegarandeerde anonimiteit en immuniteit, was wel het laatste wat hij wilde. Ze zouden er misschien aan moeten geloven om Bennett achter de tralies te kunnen krijgen, maar ze konden in elk geval nog even tijdrekken.


      Rudy voelde aan zijn water dat de ontknoping nabij was. Het opgetogen gevoel in zijn binnenste was onlosmakelijk verbonden met het moment dat de prooi in het vizier kwam. De voldoening die hij zou ervaren als hij op de deur van Parker Bennetts schuilplaats klopte en hem aanhield was haast tastbaar.
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      Tijdens de terugrit naar Montpelier keek Joel Weber om zich heen. De lucht was hier blauwer dan in Manhattan. Logisch, dacht hij. In New York heb je meer auto’s, meer gebouwen en God mocht weten hoeveel meer mensen.


      Het was bijna drie uur toen hij het parkeerterrein van de Montpelier High School op reed. In Hanover was het al koud geweest, hier was het nog veel kouder.


      Met snelle stappen stak hij het parkeerterrein over naar de deur van de school en hij drukte op de bel. Vrijwel onmiddellijk deed een slanke vrouw van in de zestig open.


      ‘Hallo, meneer Weber. Ik ben Kay Madonna, de secretaresse van de rector. Komt u binnen. Hij verwacht u.’


      Joel liep achter haar aan door een gang en een kleine receptieruimte naar het kantoor van Glenn Callow. De man was een jaar of zestig, had een gemiddeld postuur en een dikke bos peper-en-zoutkleurig haar. Hij ging staan, stak zijn hand uit en nodigde Joel uit om plaats te nemen.


      ‘Wat kan ik voor u doen, meneer Weber? Waarom wilt u mij zo dringend spreken?’


      ‘Laat me u om te beginnen vertellen dat ik een gepensioneerde fbi-agent ben. Tegenwoordig werk ik voor Adams Investigation Agency. Op zijn eigen verzoek duiken we in de achtergrond van Eric Bennett. Ik heb begrepen dat een meisje dat destijds op uw school zat zijn vriendinnetje was voordat hij zeventien jaar geleden zijn studie aan Magna Carta College plotseling beëindigde. Werkte u in die tijd ook al op deze school?’


      ‘Inderdaad.’


      ‘Als ik het goed heb, heette het meisje in kwestie Regina Crowley. Kunt u zich haar herinneren?’


      ‘Heel goed zelfs,’ antwoordde Callow met een glimlach. ‘Regina was een briljante leerling. Ze was lid van de debatclub en speelde goed tennis.’


      ‘Is er over Regina iets opmerkelijks te melden uit de tijd dat ze hier op school zat?’


      ‘Nee, niet echt.’


      Joel voelde dat Callow zich ongemakkelijk begon te voelen over de vragen die hij stelde.


      ‘Begrijp me goed, meneer Callow, ik ben alleen geïnteresseerd in Regina Crowley voor zover het haar relatie met Eric Bennett betreft,’ benadrukte Joel.


      ‘Dat begrijp ik, meneer Weber. In de vierde klas is Regina langdurig thuis geweest met een ernstige vorm van de ziekte van Pfeiffer, maar afgezien daarvan kan ik niets bijzonders bedenken.’


      ‘Is ze na haar ziekte teruggekomen naar school?’ vroeg Joel.


      ‘Jazeker, het jaar erna. Ze slaagde met schitterende cijfers voor haar eindexamen en ging rechten studeren aan Boston College.’


      ‘Hebt u nog contact met haar?’


      ‘Voor zover ik weet is ze hier nooit terug geweest,’ zei Callow zacht, ‘maar ze stuurt wel elk jaar een donatie voor het leerlingenfonds.’


      ‘Kunt u me vertellen waar ze woont?’


      De rector aarzelde even. ‘Ik zou niet weten waarom niet. Ze woont in Hartford en gebruikt de naam van haar man, Fitzsimmons. Ze werkt als vastgoedadvocaat voor advocatenkantoor Manley & Fusaro, ook in Hartford.’


      Joel ging staan. Het was niet nodig om de rector nog meer vragen te stellen, want hij had de informatie die hij nodig had.


      ‘Meneer Callow, u hebt me enorm geholpen en ik wil u bedanken voor uw tijd,’ zei Joel. De twee mannen gaven elkaar een hand en Joel verliet het schoolgebouw.


      Eenmaal in zijn auto belde hij inlichtingen om het telefoonnummer en het adres van Manley & Fusaro op te vragen. Binnen een paar seconden had hij een sms met de informatie die hij nodig had.


      Hij belde het nummer en vroeg de telefoniste of ze hem kon doorverbinden met Regina Fitzsimmons.


      ‘Een ogenblik, alstublieft. Ik kijk even of ze op kantoor is.’


      De telefoon ging over en er werd direct opgenomen. ‘Met Regina Fitzsimmons.’


      ‘Mevrouw Fitzsimmons, mag ik me even voorstellen? Mijn naam is Joel Weber. Ik ben een ex-fbi-agent en werk tegenwoordig als privédetective. Ik zou u graag willen spreken. Ik doe onderzoek naar de achtergrond van Eric Bennett en ik meen te weten dat u over relevante informatie beschikt. Bent u bereid mij te ontvangen?’


      Het bleef heel lang stil aan de andere kant. ‘Eindelijk, na al die tijd. Ach, ik denk dat het geen kwaad kan. Ja, meneer Weber, ik ben bereid om af te spreken.’


      ‘Ik rij nu weg uit Montpelier. Het is drie uur rijden naar Hartford, schat ik. Ik zou om ongeveer half zeven op uw kantoor kunnen zijn. Schikt dat?’


      ‘Prima,’ zei Fitzsimmons. ‘Ik moet toch overwerken, dus half zeven komt goed uit. Hebt u ons adres?’


      ‘Dat heb ik. Erg fijn dat u me wilt ontvangen.’ Joel verbrak de verbinding, dik tevreden over de productieve dag die hij tot nu toe had gehad.


      Inmiddels was het licht gaan sneeuwen, maar gelukkig bereikte hij Hartford voordat het een echte sneeuwstorm was geworden.


      Het kantoor van Manley & Fusaro was gevestigd in een degelijk bakstenen gebouw in de hoofdstraat van Hartford.


      Joel parkeerde zijn auto, rende de trap naar de voordeur op en belde aan.


      Volgens zijn schatting moest Regina Fitzsimmons een jaar of vierendertig zijn. De jonge vrouw die opendeed, was een kleine, ranke blondine. Ze zag er nog veel jonger uit dan Joel had verwacht. Haar begroeting was hartelijk.


      ‘Kom binnen, meneer Weber. Ik ben Regina Fitzsimmons. Ik heb net verse koffie gezet. U kunt vast wel een kop gebruiken na zo’n lange rit.’


      Ze ging Joel voor door de receptieruimte naar haar eigen kantoor. De receptioniste was al weg, maar ergens in de gang kon Joel stemmen horen.


      Ze deed de deur dicht, nodigde hem uit om plaats te nemen en ging zelf achter haar bureau zitten. ‘Ik wist dat deze dag ooit zou komen,’ zei ze. ‘En misschien is het ook wel een opluchting voor me. Ik hoor en zie op het nieuws dat Eric Bennett vrijuit gaat terwijl iedereen weet dat hij zijn vader heeft geholpen om al dat geld te stelen. Ik word er niet goed van.’


      Vervolgens vertelde ze Joel een afschuwelijk verhaal.


      ‘Iedereen van onze school ging naar de footballwedstrijden op Magna Carta. Eric zat in zijn tweede jaar. Ik zat in de vierde klas van de middelbare school. Hij begon me te versieren. Hij kwam altijd naast me zitten bij de wedstrijden en in de pauze kocht hij snacks die ik lekker vond: warme chocolademelk en een vers gebakken pretzel. Hij was knap en heel erg charmant. Ik was gevleid en werd smoorverliefd op hem. Op een van die zaterdagen was het heel slecht weer, nat en koud. De regen voelde als ijs. Al voordat de wedstrijd was begonnen, zei Eric tegen me: “Laten we weggaan en ergens een filmpje kijken.” We gingen naar een drive-inbioscoop. Onderweg stopte hij bij een wegrestaurant. “Wacht hier maar,” zei hij. “Ze hebben misschien geen vers gebakken pretzels, maar warme chocolademelk vast wel.” Hij kwam terug met een beker warme chocolademelk en drong erop aan dat ik de hele beker leeg zou drinken. Een paar minuten later zei hij: “Je bent zo bleek. Voel je je niet lekker?”’


      Regina onderbrak haar verhaal en draaide haar gezicht weg van Joel. Hij kon zien dat ze tranen in haar ogen had gekregen.


      ‘Toen ik bijkwam,’ vervolgde Regina, ‘reden we net weg uit een drive-inbioscoop. Het was drie uur later. Hij zei dat ik door de hele film heen was geslapen en waarschijnlijk iets onder de leden had. Ik voelde me helemaal niet goed. Ik dacht dat ik ongesteld moest worden, want later zag ik een beetje bloed in mijn ondergoed. Het is nooit bij me opgekomen dat hij me had verkracht. Zes weken later kreeg ik hevige bloedingen. Ik moest met spoed naar het ziekenhuis, waar mijn moeder te horen kreeg dat ik een miskraam had gehad.’


      ‘Hoe reageerde ze daarop?’ vroeg Joel zacht.


      ‘Ze was diep geschokt,’ fluisterde Regina.


      ‘Heeft ze aangifte gedaan?’


      ‘De artsen hebben gevraagd of ik vrijwillig seks had gehad en mijn moeder antwoordde ja. Ze keek me heel fel aan, maar ik begreep het zelf al. Als je aangifte doet van een daterape, kun je zoiets niet geheimhouden, hoe hard je het ook probeert. Het gaat rondzingen. Zij wilde niet dat dit me mijn hele leven zou achtervolgen. Ik ben totaal ingestort. Ik kon niet ophouden met huilen. Ik sliep niet, ik at niet.’ Regina haalde heel diep adem voordat ze verderging.


      ‘Mijn vader is bij ons weggelopen toen ik twee jaar oud was. Ik heb geen idee waar hij is. Toen mijn moeder zag hoe erg ik eraan toe was, begon ze te twijfelen aan haar beslissing om geen aangifte te doen. Ze belde een familielid, haar neef Dwight Crowley, de columnist. Hij kwam naar ons toe en hij was absoluut geweldig. Hij nam me mee naar een psychiater die me enorm heeft geholpen. Dwight betaalde alles. Ik heb de psychiater verteld dat ik alleen zwanger had kunnen raken op de dag dat ik met Eric meeging. Ik herinnerde me helemaal niets van de uren nadat ik chocolademelk had gedronken, maar hij geloofde me op mijn woord en probeerde het niet te verzachten door er een geheime romance van te maken. Dwight en de psychiater vonden dat ik wél aangifte moest doen, maar mijn moeder was panisch over mijn reputatie. De psychiater had natuurlijk een geheimhoudingsplicht, en mijn moeder heeft Dwight laten zweren dat hij het nooit aan iemand zou vertellen. Om te verklaren waarom ik zo lang niet naar school kon, hebben we gezegd dat ik een ernstige vorm van de ziekte van Pfeiffer had.’


      ‘Denkt u dat mensen het geloofden?’ Joels stem klonk troostend.


      ‘Ja, absoluut,’ antwoordde Regina. ‘En kort nadat dit allemaal was gebeurd, ging een studente van Magna Carta naar haar decaan om te melden dat Eric Bennett had geprobeerd zich aan haar te vergrijpen. Gelukkig had ze zich los kunnen worstelen. Daarom werd hem gevraagd om te vertrekken. Zijn vader doneerde tien miljoen dollar – zwijggeld, zeg maar. Het verhaal was dat Eric vrijwillig was weggegaan, terwijl hij in werkelijkheid was weggestuurd.’


      ‘Iemand heeft mij verteld dat Eric in die tijd op straat werd overvallen.’


      Regina huilde nu, maar glimlachte door haar tranen heen. ‘Ik weet niet en zal waarschijnlijk nooit zeker weten of mijn oom Dwight daar de hand in heeft gehad. Misschien was het een bekende van het andere meisje dat hij heeft aangerand. Ik weet het gewoon niet.’


      ‘Vindt u het goed dat ik de informatie die u me hebt gegeven op kantoor bespreek? Ik kan u garanderen dat het binnenskamers zal blijven.’


      ‘Als u me belooft dat het vertrouwelijk blijft, vind ik het goed. Ik wil nog iets toevoegen over Eric Bennett wat u misschien al weet. Hij doet zich charmant voor, maar achter die façade is hij een nare, wrede en gevaarlijke ploert.’ In haar boosheid ging ze luider spreken.


      ‘Geloof me, mevrouw Fitzsimmons, ik zal het niet vergeten. Als het mag, zou ik u graag nog een laatste vraag willen stellen. Weet u toevallig of Eric een goede band had met zijn vader?’


      ‘“Een goede band” is het woord niet,’ zei Regina verhit. ‘Eric had het altijd over hem, hij schepte over hem op, vertelde iedereen hoe slim hij was, hoe succesvol hij was, hoe vrijgevig hij was. Parker Bennett overlaadde zijn zoon met cadeaus. De auto waar hij in rondreed was een Maserati, een cadeau van pappie voor zijn verjaardag.’


      Ze zweeg even. ‘Meneer Weber, ik volg het nieuws en ik heb Eric persoonlijk gekend. Ik durf te wedden dat vader en zoon twee handen op één buik zijn en samen al die arme mensen hebben bedrogen. Als u kunt bewijzen dat Eric erbij betrokken is, hang ik de vlag uit.’

    

  


  
    
      56


      Parker Bennett stapte in Miami uit het vliegtuig en met zijn twee koffers verliet hij de aankomsthal. Op internet had hij een hotel in de buurt van het vliegveld gevonden, in een louche deel van de stad. Hij wist dat daar geen vragen zouden worden gesteld; hij zou zich onder een valse naam inschrijven en contant betalen. Zo zou de politie hem niet op het spoor kunnen komen.


      Op het vliegveld had hij zich op de wc omgekleed in een luchtig polyester jack met een rits. Ook had hij een pet gekocht, een maat groter dan hij nodig had, zodat de klep ver over zijn voorhoofd zakte en zijn ogen verborg. Hij hield een taxi aan en gaf het adres van het hotel.


      Zodra hij zich meldde aan de balie legde hij een biljet van honderd dollar neer. ‘Voor jou,’ zei hij tegen de receptionist, een ziekelijk bleke, kale man die eruitzag alsof hij meer had meegemaakt dan hem lief was.


      De man schoof het biljet in zijn zak. ‘De kamer is vijftig dollar per nacht, vooruit betalen.’


      De kamer was precies wat hij had verwacht. Het stonk er naar verschaalde sigarettenrook. De sprei was groezelig en er zaten vlekken op. Hij rilde bij de gedachte aan wat die vlekken had veroorzaakt. Het was een weerzinwekkend hok. Gelukkig hoefde hij er niet lang te blijven.


      Hij haalde de tot op de draad versleten handdoek uit de badkamer, bevochtigde de stof onder de kraan en veegde er de tafel en de nachtkastjes mee af. Nu was de handdoek zwart van het vuil. In een flashback zag hij de villa in Greenwich, zijn slaapkamer met het statige mahoniehouten meubilair dat altijd glom en smetteloos schoon werd gehouden door een schoonmaakster en de huishoudster.


      In zo’n gribus als deze kan ik makkelijk uit het zicht blijven, dacht Parker verbitterd. Niet zo somber, hield hij zichzelf voor. Als ik het nummer van de Zwitserse bankrekening eenmaal heb, zwem ik de rest van mijn leven in het geld.


      Hij gooide de smerige handdoek in de prullenbak en ging op de gammele bureaustoel zitten. Hij was die ochtend heel vroeg opgestaan om de laatste spullen in te pakken en nu was hij bekaf. De voortdurende angst dat hij opgepakt zou worden, had hem ook geen goed gedaan. Die avond at hij in een goedkoop eettentje in de buurt van het hotel. Na het eten ging hij terug naar zijn kamer, en hij sliep tien uur achter elkaar.


      De volgende ochtend voelde hij zich verkwikt. Hij zocht het adres op van het dichtstbijzijnde paspoortkantoor en ging er met een taxi naartoe. Zijn geboorteakte op naam van Joseph Bennett zat in zijn zak. Aangezien iedereen op zoek was naar Parker Bennett, hoopte hij dat de naam Joseph Bennett niet op zou vallen. Maar zodra hij de ambtenaar vertelde dat hij een nieuw paspoort wilde aanvragen, zonk de moed hem in de schoenen. Hij had weliswaar een geboorteakte, maar de ambtenaar liet hem weten dat hij zich nog op twee andere manieren moest legitimeren: met een rijbewijs, als hij dat had, en ook met zijn social security card. Hij nam de aanvraagformulieren mee, zogenaamd om die thuis in te vullen. Bij de eerste de beste prullenbak verscheurde hij ze en propte ze er kwaad in. Op dat moment had hij geen idee wat hem te doen stond.


      Als Sylvie hem had verraden, zou het snel afgelopen zijn. Elke agent op elke luchthaven zou op zoek zijn naar George Hawkins. En toen begon hij opeens bijna hysterisch te lachen. Sylvie had alleen de bon van het bootje gezien. Ze wist niet dat hij een Brits paspoort had. De fbi zou op zoek gaan naar een George Hawkins met een Amerikaans paspoort. Het was een geruststellende gedachte.


      Nu hoef ik het alleen maar een tijdje uit te zingen, dacht hij. Ik koop een grijze of een witte pruik, of misschien wel allebei. Hij had altijd moeite gehad om op gewicht te blijven. Door op te letten met wat hij at en regelmatig te sporten was het hem gelukt om het op negentig kilo te houden. De komende paar weken zou hij zich helemaal laten gaan. Nu zou hij blij zijn met de extra kilo’s waar hij veertig jaar tegen had gevochten en kon hij zich zonder schuldgevoel te buiten gaan aan allemaal lekkere vette dingen.


      Wafels en knapperig spek bij het ontbijt, dacht hij. Dikke cheeseburgers met frites voor de lunch. Ik ga genieten van alle dikmakers die ik kan bedenken.


      Parker kikkerde helemaal op bij de gedachte aan al die verrukkelijke maaltijden en hij gaf de taxichauffeur een fooi toen hij hem voor zijn hotel afzette.


      Home sweet home, dacht hij glimlachend. Het duurt niet langer dan een paar weken om een baard te laten staan en aan te komen. In combinatie met de pruik is mijn make-over binnenkort compleet. Het gaat allemaal lukken. Heus.


      Er stond nog iets op zijn lijstje. Hij had een vuurwapen nodig. Niet dat hij van plan was het te gebruiken, laat staan om iemand te vermoorden, maar als hij naar Annes huis ging, moest hij goed voorbereid zijn. Als hij de indruk kreeg dat ze hem wilde uitleveren, zou hij haar angst aanjagen door met het wapen te dreigen en haar zo het zwijgen opleggen.


      Sylvie de la Marco – Sallie Chico, dacht hij met diepe minachting. Ze had hem de afgelopen twee jaar het vel over de oren gehaald en geen haan die ernaar kraaide.


      Als hij werd gepakt, had hij één troost. Ook zij zou achter de tralies verdwijnen, en hij piekerde er niet over om miljoenen dollars uit te geven aan een gerieflijke inrichting van haar cel.
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      Eleanor Becker was niet verbaasd toen ze een telefoontje kreeg van Sean Cunningham. Hij nodigde haar en Frank uit voor een lunch.


      ‘Volgens mij kom je tegenwoordig niet vaak buiten de deur, Eleanor,’ betoogde hij.


      ‘Nee, niet vaak,’ gaf ze toe.


      Hoewel het minder dan twee weken geleden was, waren de steun en warmte van haar familie tijdens het Thanksgiving-diner nu niet meer dan een herinnering, en bovendien een vage herinnering. Elke ochtend werd ze wakker met een loodzwaar gevoel van vermoeidheid. Ze had onrustige dromen, soms zelfs nachtmerries – ze werd bijvoorbeeld naar een donkere kamer gebracht en besefte dan dat het een gevangeniscel was, met overal tralies. Ze begon erop te bonzen en te slaan, ze schreeuwde en gilde: ‘Nee, laat me eruit, laat me er alsjeblieft uit! Ik heb het niet gedaan! Ik zweer dat ik het niet heb gedaan!’


      Als gevolg van dit soort nachtmerries, in combinatie met haar voortdurende zorgen over Franks diabetes, had ze het gevoel dat ze compleet hol was vanbinnen. Eigenlijk kwam ze alleen buiten de deur als ze zondagochtend naar de kerk ging, maar zelfs daar keek ze telkens heimelijk om zich heen om te zien of ze werd aangestaard. Zelfs in de kerk vond ze geen rust.


      ‘Bedankt, maar liever niet,’ zei ze in reactie op Seans uitnodiging voor de lunch.


      ‘Mooi wel,’ zei Sean beslist. ‘Eleanor, je moet eruit. We gaan naar Xaviar. Daar heb je uitzicht op de Hudson. Het eten is verrukkelijk. Het zal je zo veel goed doen. Ik haal jou en Frank morgen om half een op.’


      Eleanor hing op en draaide zich om naar Frank. ‘Volgens mij hebben we morgen een lunchafspraak met Sean Cunningham,’ zei ze nerveus.


      ‘Wat leuk,’ zei Frank enthousiast. ‘Het is een aardige kerel. Misschien kan hij je overhalen om terug te gaan naar die hypnotiseur. Ik hoop het.’


      De volgende ochtend ging Eleanor naar de kapper. Sinds de problemen waren begonnen deed ze haar haar zelf, behalve als het nodig geknipt moest worden. Na het wassen liet ze het altijd vanzelf drogen en dan modelleerde ze haar natuurlijk golvende lokken om haar gezicht en over haar voorhoofd. Toch werd het nooit een professioneel kapsel.


      Nu ze in de kappersstoel zat, voelde ze zich eindelijk weer een beetje zichzelf. Ze voelde zich meer als de secretaresse die koffie en donuts serveerde aan de cliënten van Parker Bennett – mensen die later al hun spaargeld kwijt zouden raken, dacht ze verdrietig.


      Sean had een tafeltje bij het raam gereserveerd. Zoals hij had beloofd, keken ze uit over de Hudson. De rivier zag er koud uit, met witte koppen op het water, heel anders dan in de zomer met alle bootjes die af en aan voeren.


      Sean wees op de rivier. ‘Een voorbode,’ zei hij. ‘Er wordt gezegd dat het een koude winter gaat worden, met veel sneeuw, en zo te zien is die al begonnen.’


      Eleanor dronk zelden bij de lunch, maar op aandringen van Sean nam ze een glas wijn, net als Frank. Nadat ze hadden besteld, begon ze haar sombere gevoel een beetje kwijt te raken, net als met Thanksgiving. Het was goed om er even uit te zijn; Sean en Frank hadden gelijk gehad.


      ‘Zeg, Eleanor,’ zei Sean bij een bordje pasta, ‘hoe vond jij Ranger Cole tijdens de begrafenis van zijn vrouw?’


      ‘Arme man,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Volgens mij is hij totaal de weg kwijt. Ik had met hem te doen.’


      ‘Ik ben het met je eens,’ zei Sean. ‘Vorige week probeerde hij zich tijdens een bijeenkomst groot te houden, maar ik keek er dwars doorheen.’


      Bij de koffie bracht Sean de hypnotiseur/psychiater ter sprake. ‘Ik weet dat je liever niet terug wilt en dat begrijp ik, geloof me. Maar jij hebt de énige aanwijzing geleverd die tot de aanhouding van Parker Bennett kan leiden, namelijk het feit dat hij een Brits rijbewijs had. De fbi heeft me laten weten hoe belangrijk die informatie is, en die hebben ze helemaal aan jou te danken. Als jij je onder hypnose ook de achternaam op dat rijbewijs kunt herinneren, is de kans groot dat de fbi hem kan opsporen. Dat zou betekenen dat alle mensen die hij van een zorgeloze oude dag heeft beroofd misschien toch een deel van hun geld terugkrijgen. Eleanor,’ smeekte hij, ‘denk er alsjeblieft nog een keer over na. Bovendien zou het gunstig kunnen zijn voor je eigen zaak.’


      ‘Dat weet ik allemaal wel,’ reageerde Eleanor, ‘maar...’ Ze brak haar zin af, haalde diep adem en begon opnieuw. ‘Ik heb de vorige keer gezien hoe teleurgesteld iedereen was. Dat heeft me aan het denken gezet. Misschien heb ik het allemaal verzonnen, weet je. Misschien heb ik helemaal geen Brits rijbewijs gezien en is het gewoon mijn fantasie. Sean, stel nou dat ik me vergis?’ Haar stem trilde nu.


      ‘Dat is niet jouw probleem,’ stelde Sean ferm. ‘Het is aan de fbi om vast te stellen of jouw herinnering klopt. Oké, misschien is het een vals spoor, maar dat is altijd beter dan helemaal geen spoor.’


      ‘Sean heeft gelijk, Eleanor,’ mengde Frank zich in het gesprek. ‘Ik heb het al zo vaak tegen je gezegd. De fbi mag zelf uitzoeken wat waar is en wat niet. Ga nou maar terug naar die man, lieverd.’


      Eleanor glimlachte aarzelend. ‘Denkt de fbi niet dat ik ze in de maling neem als ik dingen zeg die niet waar blijken te zijn?’


      ‘Onder hypnose zijn mensen vaak in staat om een gedeeltelijke herinnering aan te vullen,’ betoogde Sean. ‘Mensen die getuige zijn geweest van een misdrijf en een vluchtauto hebben gezien, kunnen zich bijvoorbeeld een deel van het kenteken herinneren. De gebeurtenis heeft indruk gemaakt. Ze weten dat ze het kenteken hebben gezien en hypnose kan helpen om het geheugen op te frissen. Jouw herinnering is een flard. Als je opnieuw onder hypnose gaat, kun je je herinnering misschien completeren. En als dat lukt,’ besloot Sean met veel overtuigingskracht, ‘is dat een groot stuk van de puzzel. Stel je voor dat het op basis van jouw informatie lukt om Parker Bennett op te pakken.’


      ‘Doe het nou maar,’ moedigde Frank haar aan. ‘Doe het gewoon, lieverd.’


      ‘Alsjeblieft, Eleanor,’ voegde Sean eraan toe. ‘Dokter Papetti is de komende tien dagen de stad uit voor een medisch congres, maar ik zou een afspraak kunnen maken voor donderdag over een week.’


      Eleanor draaide haar hoofd weg en keek uit over het grijze water van de Hudson. Na een stilte keek ze Sean weer aan. ‘Maak die afspraak maar,’ zei ze zacht.
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      Net als zijn baas Rudy Schell was fbi-agent Jonathan Pierce dag en nacht met de zaak-Bennett bezig, op het fanatieke af. Er moest een aanwijzing worden gevonden die naar Bennetts schuilplaats zou leiden, er moest bewijs worden gevonden dat Eric Bennett betrokken was geweest bij zijn vaders zwendelpraktijken. Toch had Jonathan geleerd, net als Schell, dat er heel erg veel geduld nodig was wanneer je iemand in de gaten hield.


      Net als Schell was hij lang, ruim een meter tachtig. In tegenstelling tot Schell had Jonathan een dikke bos donkerbruin haar en kostte het hem geen moeite om lichamelijk in topconditie te blijven. Op de Villanova University had hij ontelbare hardloopwedstrijden gewonnen, en ook nu was hij nog steeds vele malen sneller dan veel van zijn collega-agenten. Hij was opgegroeid in Oyster Bay, Long Island, en had nu een appartement in Greenwich Village in Manhattan, ooit een wijk voor excentriekelingen. Hij vond het jammer dat het aparte karakter van de wijk dreigde te verdwijnen nu al die beroemdheden er huizen kochten; zelf kon hij ze missen als kiespijn.


      Eigenlijk vond Jonathan het heel plezierig om in het rijtjeshuis naast Anne Bennett te wonen. Montclair was een gezellig stadje en hij kwam er – zogenaamd als eigenaar van een nieuw restaurant in Main Street – allemaal aardige mensen tegen.


      Aan de andere kant luisterde hij met toenemende ongerustheid naar de dingen die Eric Bennett tegen zijn moeder zei als hij bij haar kwam eten, nog steeds om de dag. De laatste keer had hij tegen haar gezegd dat hij Lane Harmon steeds vaker zag en van plan was om haar ten huwelijk te vragen.


      Jonathan had Lane gegoogeld en alles wat er over haar te vinden was gelezen. Hij had het huis in Georgetown gezien waar ze was opgegroeid. Hij had foto’s gevonden van haar als klein meisje bij de begrafenis van haar vader, de afgevaardigde. Het was werkelijk hartverscheurend, zoals ze met de hand op de kist van haar vader stond en na afloop met tranen in haar ogen uit de kerk naar buiten kwam. De beelden hadden hem diep geraakt.


      Hij wist op welke scholen ze had gezeten, had foto’s van haar gezien samen met haar man, Kenneth Kurner. Het had hem getroffen hoe gelukkig ze er samen uitzagen.


      Op haar zevende was haar vader omgekomen bij een vliegtuigongeluk, en toen ze vijfentwintig – en zwanger – was, had ze haar man verloren. Wat vreselijk voor haar, dacht hij. Hij had twee kerngezonde ouders die nog steeds op Long Island woonden, plus twee oudere broers, allebei getrouwd, en zes nichtjes en neefjes.


      Inmiddels was ze interieurontwerper en werkte ze voor de beroemde Glady Harper. Ze had een dochter van vier, Katie. Twee weken geleden had Lane een foto op Facebook gezet van Katie die een door haar geschilderd portret van haar vader omhooghield, een vader die ze nooit had gekend.


      Jon herinnerde zich de eerste keer dat hij Lane had ontmoet, toen ze zes weken geleden iets moest doen in het nieuwe huis van Anne Bennett. Zodra hij haar de oprit had zien op draaien, was hij naar buiten gerend om kennis te maken. Zijn eerste indruk – de diepblauwe ogen en het kastanjebruine haar dat over haar schouders golfde in het briesje – stond op zijn netvlies gebrand.


      Je kunt niet verliefd worden door gesprekken af te luisteren, hield hij zichzelf voor, hoewel hij zich afvroeg of dat niet precies was wat er gebeurde. Of misschien kwam het doordat een paar vrienden van hem zich net hadden verloofd. Misschien krijgen we allemaal een wake-upcall als we dertig worden, peinsde hij. Hé, hou jezelf niet voor de gek! Volgende maand word je tweeëndertig.


      De vorige dag had zijn baas Rudy Schell hem verteld dat hij een aanbod had gehad van iemand die Parker Bennetts verblijfplaats wilde onthullen. ‘Ik had die gluiperd hier op kantoor, advocaat Derek Landry,’ vertelde Rudy, ‘en ik durf er vergif op in te nemen dat hij gravin Sylvie de la Marco vertegenwoordigt. We houden hem aan het lijntje. Ze eist immuniteit én de beloning van twee miljoen, en ik kan het niet uitstaan. Maar ik heb het gevoel dat de ontknoping nadert, Jon,’ had hij geconcludeerd.


      Jonathan had dat gevoel ook. Als de gravin Parker Bennett erbij lapte, zou ook Eric er gloeiend bij zijn, daar waren ze allemaal van overtuigd. En Lane zat er middenin.


      Als Eric en Lane uit eten gingen, werden ze altijd gevolgd door twee fbi-agenten, elke keer een ander stel, met een microfoontje op hun tafel. Tot nu toe hadden de gesprekken echter nog niets opgeleverd. Lane had Eric verzekerd dat ze volledig in zijn onschuld geloofde en dat ze mensen die haar tegen hem probeerden op te zetten de mond snoerde. Ze vertelde hem niet dat ze door de fbi was benaderd.


      Dump die kerel, dacht Jonathan voortdurend. Ik maak me zorgen. Dit gaat heel pijnlijk voor je worden.
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      Sylvie kon haar geluk niet op. De twee miljoen dollar van Parker stond op haar rekening, en ze zou met Barclay Cameron naar Cartier gaan. ‘Ik wil je een verlovingsring geven die je zelf uitzoekt,’ vertelde hij haar, ‘en ook een trouwring. Ik moet je iets bekennen. Afgezien van onze korte romance, na de dood van mijn vrouw, heb ik met geen enkele andere vrouw ooit een intieme relatie gehad. Ik ben mijn vrouw vijftig jaar trouw gebleven. Ik wil alleen je echtgenoot zijn; het voelt voor mij niet goed als het niet officieel is.’


      Sylvie bedacht in stilte hoe schattig naïef hij was, en met echte tranen in haar ogen zei ze: ‘O, Barclay, ja, ja.’


      Dit maakte het noodzakelijk om een afspraak te maken met een ander advocatenkantoor, Burke & Edwards, de firma die de familie De la Marco vertegenwoordigde. Vervolgens liet ze Robert foto’s nemen van alle nieuw ingerichte kamers en die in groot formaat afdrukken.


      Vrijdagochtend bracht Robert haar naar het prestigieuze advocatenkantoor op de hoek van Park Avenue en Eightieth Street. Ze kleedde zich altijd met zorg – je wist nooit of je zou worden gefotografeerd – en vandaag zo mogelijk met nog meer zorg. Ze was de gravin De la Marco, en dat wilde ze iedereen die bij Burke & Edwards werkte inpeperen.


      Het belang van haar bezoek was direct al duidelijk. De receptioniste begroette haar overdreven hartelijk en bracht haar onmiddellijk naar een vergaderruimte, waar de drie belangrijkste partners op haar zaten te wachten.


      Ze gingen allemaal staan toen ze binnenkwam. Ze droeg een van haar lange mantels van Russisch sabelbont, gecombineerd met een mof van hetzelfde bont, en een tamelijk grote handtas. Ze legde de mof op tafel zodat niemand hem over het hoofd kon zien. Ze vond dat de mof extra glamour toevoegde; in de negentiende eeuw hadden alle gravinnen een bontmof.


      Toen stak ze haar hand in de tas en stak ze van wal. ‘Volgens de huwelijkse voorwaarden die door u zijn opgesteld en door mij en wijlen mijn dierbare echtgenoot zijn ondertekend, ontvang ik elke maand een toelage. Verder heb ik het recht om mijn hele leven lang in mijn appartement te blijven wonen, tenzij ik hertrouw.’


      ‘Dat is correct, gravin,’ bevestigde een van de drie partners, Clinton Chambers.


      ‘Ik zal mijn kaarten op tafel leggen,’ vervolgde Sylvie. ‘Een oudere heer wiens naam u zeker zult kennen voelt grote genegenheid voor mij. Hij wil graag met me trouwen, of anders samenwonen. De keus is aan mij. Als ik besluit met hem te gaan samenwonen, blijft de familie De la Marco het onderhoud van het appartement betalen en zal niemand er gebruik van kunnen maken tot aan de dag dat ik overlijd. Ik kan u verzekeren dat ik in uitstekende gezondheid verkeer. Mijn beide ouders leven nog en allebei mijn grootmoeders zijn vijfennegentig geworden.’ Ze wachtte even en glimlachte. ‘Ik weet dat het appartement vijftig jaar geleden voor tweehonderdvijftigduizend dollar is gekocht, een schijntje naar de maatstaven van nu. Vanwege de afmetingen en de locatie is het nu ongeveer twintig miljoen dollar waard.’


      Ze deed haar tas weer open. ‘Ik heb het onlangs helemaal laten opknappen en inrichten, inclusief een kleine verbouwing, door de befaamde interieurontwerper Glady Harper. Bekijkt u deze foto’s eens, en u zult zien dat het appartement nu mooier is dan ooit, en bovendien schitterend ingericht.’


      Ze wachtte terwijl de heren de foto’s aan elkaar doorgaven. ‘U hebt gelijk, gravin,’ zei Clinton Chambers, ‘het appartement is werkelijk erg mooi. Wat kunnen we voor u betekenen?’


      ‘Ik wil dat u mijn wettelijke recht op het appartement van me koopt, voor het spotprijsje van tien miljoen, plus de vijf miljoen die ik de interieurontwerper heb betaald. U weet dat kopers zich zullen verdringen om het voor een veel hoger bedrag van u over te nemen, of u kunt het voor een exorbitant bedrag verhuren.’


      ‘Dat is in strijd met de huwelijkse voorwaarden, gravin,’ zei Chambers ijzig.


      ‘Dat is misschien waar,’ beaamde ze, ‘maar de De la Marco’s gaan al kwijlen bij de gedachte dat ze het appartement in handen kunnen krijgen, en dat weet u. Eduardo had drie zoons en twee dochters. Ik heb hen alleen oppervlakkig gekend, maar ik kan u garanderen dat ze er alle vijf om zullen vechten.’


      Ze ging staan. ‘Ik wil binnen achtenveertig uur uw antwoord weten. Gaat u akkoord, dan zorg ik dat ik binnen vierentwintig uur weg ben, maar dan natuurlijk wel met een gedekte cheque van vijftien miljoen dollar op zak.’


      De drie partners kwamen met overduidelijke tegenzin overeind.


      ‘Bedenk wel,’ zei ze nog, ‘dat ik er geen enkel probleem mee heb om tot de dood ons scheidt verloofd te blijven.’


      Robert stond voor de hoofdingang van het gebouw op haar te wachten. Toen de portier de deur achter haar dichtdeed, zei hij: ‘Ik hoop dat uw bespreking plezierig is verlopen, gravin.’


      Sylvie glimlachte. ‘Zeker, Robert. Voor mij was het een zeer plezierige bespreking.’
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      Na de bijeenkomst op het kantoor van Rudy Schell behandelden Glady en Lane elkaar twee dagen met koele afstandelijkheid. Toen zei Glady: ‘Lane, ik ga iets doen waar ik een verschrikkelijke hekel aan heb, en dat is sorry zeggen. We hoeven het niet te hebben over ons meningsverschil, maar ik beloof je dat ik in jouw bijzijn geen negatieve opmerkingen meer over Eric Bennett zal maken. Deal?’


      ‘Ja, Glady, bedankt.’


      Lane had weliswaar vrede gesloten met Glady, ze had geen vrede met zichzelf. Ze besefte dat ze erg in de war was over Eric. Het heeft niets met zijn schuld of onschuld te maken, moest ze voor zichzelf toegeven. Ik wéét dat hij onschuldig is. Het gaat om mijn gevoelens voor hem.


      Zoals ze had verwacht, wilde Eric niet langer genoegen nemen met één afspraakje per week. ‘Lane, we kunnen toch in de stad gaan eten als Katie in bed ligt,’ betoogde hij. ‘De oppas is vast blij met de extra dollars. Ze woont toch in hetzelfde gebouw? Als we om half negen weggaan, kunnen we om half elf terug zijn.’


      Hij wilde Katie weer een keer zien. ‘Ik wil graag een keer op een zaterdag of zondag met z’n drieën iets leuks doen. De kerstshow in de Radio City Music Hall gaat weer beginnen. En je hebt me verteld dat Katie van schaatsen houdt. Heb je haar wel eens meegenomen naar de ijsbaan op Rockefeller Plaza?’


      In een van hun gesprekken had ze hem verteld dat ze vroeger vaak ging schaatsen met haar vader. ‘Mijn vader was een natuurtalent, net als Katie.’


      Eric vertelde haar dat zijn moeder het leuk zou vinden als ze op bezoek kwam. ‘Misschien een keer op een zaterdag? In plaats van in een restaurant af te spreken, zouden we eerst bij haar langs kunnen gaan.’


      Hij was overredend en charmant. Hij begon kleine cadeautjes voor haar mee te nemen – geen dure dingen, maar attent, goed gekozen.


      Het laatste cadeau was een Montblanc-pen met haar initialen erin gegraveerd. Hij legde uit waarom hij haar een vulpen gaf. ‘Toen je laatst in je tas rommelde op zoek naar je mobieltje, zag ik dat je een goedkope plastic ballpoint pakte. Ik wist niet wat ik zag.’


      ‘Ik had een vulpen, maar die ben ik kwijtgeraakt en het is er nooit van gekomen om een nieuwe te kopen,’ vertelde ze. ‘Wat lief van je om eraan te denken.’


      Maar de vraag die eindeloos door haar hoofd spookte, was waarom Dwight zo’n hekel aan hem had. Tijdens het Thanksgiving-weekend was ze anders over hem gaan denken.


      Er was opnieuw een stukje over haar en Eric verschenen in de roddelkolommen van de Washington Post, nadat ze bij Primola in Manhattan van een tête-à-tête hadden genoten.


      Gelukkig was het appartement van gravin Sylvie de la Marco op Fifth Avenue nu bijna voltooid, afgezien van een paar sierkussens, wat curiosa en nieuwe spreien voor de logeerkamers.


      Hoewel Glady en Lane het er nooit over hadden, vond ze het vervelend om te weten dat er afluisterapparatuur in het appartement was geplaatst.


      Ze was de gravin aardig gaan vinden. Het was grappig om te zien hoe ze switchte van het vernisje van adellijke chic naar haar roots in de arbeidersklasse.


      Als Glady er was bleef de gravin altijd in de bibliotheek, maar als Lane er was, kwam ze vaak naar haar toe om een babbeltje te maken. Haar kritiek op sommige kunstwerken die Glady had besteld was vernietigend. ‘Lane, als dit ding straks tien keer meer waard is dan wat ik ervoor heb betaald, is de wereld gek geworden. Het ziet eruit alsof iemand met vingerverf aan het kliederen is geweest.’


      Het leek Lane beter om niet tegen de gravin te zeggen dat ze het roerend met haar eens was.


      Die avond hadden Eric en zij zoals elke dinsdag afgesproken voor een etentje in Manhattan. ‘Lane, mijn moeder is donderdag jarig,’ vertelde hij. ‘Ze wil per se niet naar een restaurant, maar ze zou het heel erg fijn vinden als jij weer een keer komt. Wat vind je ervan om met haar het glas te heffen? Dan kunnen we daarna samen uit eten gaan.’


      Lane was de laatste twee zaterdagen bij Anne op bezoek geweest. Ze was oprecht op haar gesteld, maar ook zij drong erop aan dat Lane Katie een keer mee zou nemen. Dinsdag en zaterdag uit eten en nu ook nog op donderdag? Het is te veel, dacht ze. Het is veel te veel.


      Maar omdat het Annes verjaardag was, ging ze schoorvoetend akkoord. Er was nog iets wat ze nodig moest doen; ze zou Dwight bellen en hem smeken om haar te vertellen waarom hij Eric zo diep verachtte.
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      Op woensdagmiddag verliet Parker voor de laatste keer het armoedige hotel in Miami, met in elke hand een koffer.


      Hij hield een taxi aan en gaf de chauffeur opdracht om hem naar het Amtrak-station te brengen. Hij was veel te vroeg voor de middagtrein naar Newark, maar hij wilde niet het risico lopen dat hij de trein zou missen als de taxi vast kwam te zitten in het verkeer. De reis duurde meer dan zesentwintig uur, en hij zag er als een berg tegen op.


      In de taxi liet hij alles wat er de afgelopen weken was gebeurd de revue passeren. Hij had niet opgenomen als Sylvie hem belde, maar ze had wel een bericht ingesproken: ‘Parker, jij hebt vijf miljard dollar. Je hebt me de afgelopen twee jaar leuke cadeaus gegeven, maar dat is peanuts vergeleken bij jouw fortuin. Ik moet nu echt de interieurontwerper betalen.’


      Dat laatste zinnetje was een onverholen dreigement.


      In de hoop om tijd te rekken, had hij haar de twee miljoen die ze eiste overgemaakt, maar hij wist dat hij daarmee niet eeuwig haar stilzwijgen kocht, zeker niet als zij dacht dat hij elk moment gepakt kon worden. Hij had het niet aangedurfd om te weigeren, maar nadat hij de villa in Zwitserland had betaald, was er nog maar vijfduizend dollar over. En hij moest nog een vliegticket naar Zwitserland kopen.


      Zijn enige troost na twee weken in dat vreselijke hotel was dat hij nu onherkenbaar was als Parker Bennett, maar ook als George Hawkins.


      Hij was naar een winkel met theaterartikelen gegaan, zogenaamd als acteur. Als de dood dat de verkoper hem zou herkennen als hij de bruine pruik afzette, had hij op goed geluk twee andere gekocht, een grijze met een paardenstaart en een peper-en-zoutkleurige die lang genoeg was om zijn oren te bedekken.


      Verder had hij inmiddels een korte baard, grijs met een beetje wit, precies zoals hij had verwacht. Hij was bijna vijf kilo aangekomen en had nu een overtuigende onderkin. Toch was hij de wanhoop nabij. Zijn geld was bijna op.


      Hij kon alleen maar hopen dat die vervelende praatjesmaker op St. Thomas, Len, niet naar de politie was gegaan.


      ‘Hé, meneer, stappen we nog uit?’


      Geschrokken tilde Parker zijn hoofd op, en hij zag dat de taxi voor het station stond. ‘Ja, natuurlijk. Ik zat een beetje te dromen.’


      Hij betaalde, stapte uit en sleepte zijn twee koffers naar de loketten. ‘Een enkeltje voor de trein van vier uur naar Newark, graag, met couchette.’


      ‘Ja, meneer. De trein komt morgenavond om half zeven aan in Newark. Hoe wilt u betalen?’


      ‘Contant.’


      ‘Mag ik uw legitimatie zien?’


      Hij wist dat de dame hem aandachtig bekeek. ‘Zoals u kunt zien, schaam ik me niet langer voor mijn haar. Ik verf het niet meer.’ Hij probeerde het lachend te zeggen.


      Ze glimlachte naar hem. ‘Dat is dan negenhonderdvijfenzeventig dollar.’


      Tot nu toe gaat het goed, dacht hij toen hij opgelucht naar het perron liep. Ze reageerde niet op het legitimatiebewijs van George Hawkins. Amtrak loste ook een ander probleem op. Hij had het vuurwapen dat hij had gekocht nooit aan boord van een vliegtuig kunnen smokkelen, maar Amtrak controleerde geen bagage.


      Hij hoefde het legitimatiebewijs van George Hawkins nog maar twee keer te gebruiken, voor het huren van een auto en de vlucht naar Genève. Zijn contact in Zwitserland, Adolph, had hem verzekerd dat er daar, tegen betaling van een absurd hoog bedrag, een nieuwe identiteit voor hem klaarlag.


      Drie uur voordat hij in Newark aan zou komen, belde hij Swissair om te vragen of er stoelen beschikbaar waren op de avondvlucht naar Genève. ‘Zo veel u maar wilt, meneer. Wilt u nu boeken?’


      ‘Nee, bedankt. Ik doe het straks.’


      Op zijn iPhone vond hij een autoverhuurbedrijf in de buurt van het station in Newark. Hij belde en reserveerde een auto, die hij om half acht zou ophalen. Dan kon hij tegen achten bij Annes nieuwe huis zijn. Hij had de route met Street View zorgvuldig bestudeerd en wist precies in welk huis ze woonde. Er stonden wel geparkeerde auto’s in haar straat, maar er was altijd wel een plekje vrij.


      Anne was vandaag jarig. Dat betekende dat ze thuis zou zijn. Vanwege die rare koppigheid van haar weigerde ze op verjaardagen en feestdagen uit eten te gaan.


      Stel nou dat Eric bij haar was? Het was een mogelijkheid die hij onder ogen moest zien; hij zou er op de een of andere manier mee om moeten gaan.


      Er ging om elf uur een vlucht van Newark naar Genève. Hij moest op die vlucht zitten.


      Als hij het papiertje uit het muziekdoosje had gehaald, zou hij tegen Anne zeggen dat hij even weg moest, naar de luchthaven rijden en daar een ticket naar Genève kopen. Hij zou contant betalen.


      In de afgelopen dertien jaar had hij zijn Britse paspoort op naam van Hawkins één keer vernieuwd. Bij de paspoortcontrole zouden ze heus niet vreemd opkijken als zijn haar niet langer bruin was maar grijs, en langer dan vroeger.


      Het grootste gevaar vormden Sylvie en Len; als een van hen hem had verraden, zou er op alle luchthavens worden uitgekeken naar Parker Bennett/George Hawkins.
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      Op donderdagmiddag staarde Len Stacey verveeld naar buiten vanuit zijn huis op St. Thomas. Het regende weer, dus kon hij vandaag niet golfen. Morgen misschien ook niet.


      Lezen had hem nooit kunnen boeien en verder had hij niets te doen, dus dwaalden zijn gedachten opnieuw af naar zijn vriend George Hawkins, die sprekend leek op de fraudeur van wie hij vaak krantenfoto’s had gezien, Parker Bennett. ‘En toen ik “Parker!” riep, draaide hij zich meteen om,’ vertelde hij zijn vrouw voor de honderdste keer.


      Haar geduld was op. ‘Len, dit vreet aan je. Ik heb er genoeg van om steeds maar tegen je te zeggen dat je de fbi moet bellen. Zeg gewoon tegen ze dat je je waarschijnlijk vergist, maar dat jij denkt dat die George huppeldepup die schurk zou kunnen zijn. Er is toch een beloning uitgeloofd voor de tip die tot zijn arrestatie leidt?’


      ‘Ja, twee miljoen dollar. Maar stel nou dat ik me vergis en dat George er last mee krijgt? Dan zou ik me schuldig voelen.’


      Barbara was nu veertig jaar met hem getrouwd, en niet voor het eerst in al die jaren was ze aan het eind van haar Latijn. Het liefst zou ze ‘Hou je kop!’ naar hem schreeuwen, maar ze hield zich in. ‘Len,’ zei ze knarsetandend, ‘ik wil dat je de fbi belt. En daarna, beloning of geen beloning, wil ik de naam George Hawkins nóóit meer horen, zo lang als ik leef!’


      Haar stem kreeg een schrille klank. ‘Hoor je me, Len? Hóór je me?’


      Len Stacey ontweek haar vernietigende blik. ‘Misschien bel ik ze wel,’ mompelde hij. ‘Ik moet erover nadenken.’
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      Op donderdagmiddag waren Sylvie en Barclay Cameron op afspraak bij Cartier. Ze werden meegenomen naar een rustige kamer en namen plaats aan een mahoniehouten tafel.


      Barclay had haar verteld dat hij van tevoren drie verschillende verlovingsringen en drie verschillende trouwringen had geselecteerd, waar zij uit mocht kiezen.


      Sylvie kon zien dat hij straalde van geluk. En dan te bedenken dat ik iets met Parker ben begonnen terwijl ik gewoon bij Barclay had kunnen blijven, dacht ze. Wat bezielde me in hemelsnaam?


      Haar voldoening over de bespreking met de advocaten van de familie De la Marco begon weg te ebben. Wat had ze er allemaal aan als Parker werd gevonden en haar naam noemde?


      De manager kwam terug met een zwartfluwelen display, waar de door Barclay geselecteerde ringen op lagen. Een van de verlovingsringen had een grote, prinses-geslepen diamant, met smaragden eromheen. Ook de tweede ring had een grote diamant, ovaal geslepen en omringd door saffieren.


      De derde was adembenemend, een enorme, intens gele diamant die nog niet was gezet.


      De Cartier-manager liet uitgebreid zien dat alle diamanten loepzuiver waren en hij benadrukte hoe zeldzaam, hoe groot en hoe zuiver de gele diamant was.


      De trouwringen waren Alliance-ringen, rondom met diamanten bezet, in drie verschillende breedtes.


      Sylvie wist dat de gele diamant waarschijnlijk het waardevolst was.


      ‘Misschien vind je ze allemaal te opzichtig,’ zei Barclay. ‘Je wilt misschien liever iets kleiners.’


      Sylvie hoorde de plagende ondertoon in zijn stem. ‘Raad eens welke ik wil?’ daagde ze hem uit.


      ‘De gele diamant en de breedste trouwring,’ zei Barclay prompt.


      Ze glimlachte bevestigend.


      ‘Een uitstekende keuze,’ zei de manager, die zijn best deed om niet te laten blijken dat hij haast stikte van opwinding.


      Later, toen Sylvie weer thuis was, wisselde haar stemming tussen verrukking en angst. Stel nou dat de fbi niet op haar aanbod inging? Stel nou dat ze Parker pakten en dat hij hun vertelde dat hij haar jarenlang geld had gestuurd?


      Bloednerveus en helemaal van slag belde ze Derek Landry.


      ‘Ik wil mijn aanbod aan de fbi veranderen,’ legde ze uit. ‘Als mijn informatie tot de aanhouding van Parker Bennett leidt, zie ik af van de beloning. Als ze hem vinden en ik krijg de garantie dat ik niets van hem te vrezen heb, betaal ik elke cent van het geld dat ik van hem moest aannemen terug. Ik eis alleen anonimiteit en ontslag van eventuele rechtsvervolging.’


      ‘Dat is wellicht een heel ander verhaal,’ luidde Landry’s hoffelijke reactie. ‘Ik bel u terug, gravin.’
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      Donderdagmiddag om vier uur gingen Eleanor en Frank terug naar dokter Papetti. Rudy Schell en Sean Cunningham waren er al en de beide heren begroetten hen hartelijk.


      Zoals altijd probeerde Sean Eleanor direct op haar gemak te stellen. ‘Nou, wat heb ik tegen je gezegd?’


      ‘Dat ik niet zenuwachtig moet zijn en niet het gevoel moet hebben dat ik jullie in de steek laat als ik me de achternaam van die George niet kan herinneren.’ Ze glimlachte dapper, maar hield wel Franks hand krampachtig vast.


      Papetti zat al te wachten toen ze naar zijn spreekkamer werden gebracht. ‘Ik ben blij dat je bent teruggekomen, Eleanor. Ik begrijp heel goed dat het een moeilijke beslissing voor je was.’


      ‘Inderdaad, maar ik wil heel graag helpen, dus stap ik maar weer in de lift. Misschien levert het iets op.’


      Zonder op antwoord te wachten liep ze naar de luie stoel, ze ging zitten, leunde achterover en deed haar ogen dicht.


      Papetti kwam naast haar zitten op de bureaustoel. ‘Eleanor, je gaat beginnen aan een reis waar je heel erg van zult genieten. Je gaat met de lift naar boven. De lift stopt op elke verdieping...’


      Rudy Schell, die vanaf de andere kant van de kamer toekeek, voelde dat hij zijn gebruikelijke kalmte begon te verliezen.


      Als Eleanor Becker zich de achternaam van Bennetts alias niet kon herinneren, waren ze terug bij af; twee jaar vruchteloos onderzoek en nog steeds geen veelbelovende aanwijzingen.


      En zelfs als Eleanor de naam wel kon opdiepen, hoe ver zouden ze er dan mee komen? Ze zouden een schuilnaam hebben en weten dat hij een Brits rijbewijs had of had gehad. Dat was wel iets, maar het was ook mogelijk dat Bennett een andere valse identiteit gebruikte.


      Rudy voelde zijn mobiel trillen en ging van de spreekkamer naar de gang. Het was advocaat Derek Landry. Rudy’s begroeting was kortaf. ‘Meneer Landry, we denken nog over uw aanbod na, maar...’


      Landry viel hem in de rede. Onder het luisteren voelde Rudy zijn nekharen overeind komen. Op zo zakelijk mogelijke toon vatte hij het verhaal samen. ‘Even voor de duidelijkheid. Uw cliënt is bereid om ons Parker Bennetts schuilnaam te geven, zijn huidige adres en telefoonnummer. En uw cliënt ziet af van de beloning en zal de waarde van de cadeaus die Bennett hem of haar heeft opgedrongen vergoeden. In ruil daarvoor verlenen wij uw cliënt ontslag van rechtsvervolging en anonimiteit.’


      ‘Dat is precies wat ik aanbied,’ beaamde Landry.


      ‘Meneer Landry, ik bel u zo snel mogelijk terug.’


      Uit de lijst met contacten in zijn telefoon koos Rudy het nummer van Milton Harsh, de officier van justitie die de zaak behandelde.


      Minder dan een minuut later zei Harsh: ‘Rudy, neem het aanbod aan.’


      Rudy belde Landry, die onmiddellijk opnam. ‘We gaan akkoord met de voorwaarden van uw cliënt.’


      ‘Uitstekend,’ riep Landry uit. ‘Wanneer bent u weer op kantoor, meneer Schell?’


      ‘Over een half uur.’


      Rudy ging terug naar de spreekkamer, op wat het moment suprême bleek te zijn.


      ‘De naam was George Hawkins,’ zei Eleanor.
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      Dertig minuten later was Rudy Schell terug op kantoor. Derek Landry kwam kort na hem aan.


      ‘Ik heb het contract bij me met de voorwaarden die we hebben besproken, zodat u het kunt tekenen, en ik heb de informatie die u nodig hebt,’ zei Landry glimlachend. ‘Mijn cliënte is zo blij dat ze u van dienst kan zijn. Zoals beloofd heeft gravin Sylvie de la Marco mij Bennetts schuilnaam, adres en telefoonnummer gegeven.’


      Ik had dus gelijk, dacht Rudy. Het is de gravin.


      ‘Mijn cliënte,’ vervolgde Landry, ‘zal de waarde van de cadeaus die hij haar heeft opgedrongen teruggeven en...’


      ‘Geef me de informatie over Parker Bennett, meneer Landry,’ viel Rudy hem in de rede.


      Hij griste het papier haast uit Landry’s hand, bekeek het en keek Landry weer aan.


      ‘De afspraken die wij hebben gemaakt moeten natuurlijk ook worden ondertekend.’ Landry schoof het contract over tafel.


      Snel las Rudy het door en toen krabbelde hij zijn handtekening eronder. Toen hij het teruggaf, bedacht hij hoe vreselijk hij het vond om dit te doen. De gravin had naar de gevangenis moeten gaan, maar hij had nu eenmaal geen keus en moest woord houden.


      Dankzij Eleanor hadden ze Bennetts nieuwe identiteit gekregen en wisten ze dat hij hoogst waarschijnlijk een Brits paspoort had, maar dat was alles. George Hawkins was een veelvoorkomende naam in Engeland. Nu is de puzzel compleet, dacht Rudy.
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      Zodra Derek Landry naar de uitgang was gebracht, werd de immense capaciteit van de fbi om onmiddellijk actie te ondernemen in gang gezet. Toen Rudy het telefoonnummer van Bennett/Hawkins doorgaf, konden agenten ongeveer dertig minuten later zijn exacte locatie in de Amtrak-trein vaststellen. Hij werd afgeluisterd toen hij een telefoontje pleegde om een auto te reserveren in de buurt van het station van Newark. Twee uur later, toen Bennett uit de trein stapte, keek een hele zwerm agenten toe toen hij wegreed in een witte Honda Accord.


      Het surveillanceteam had twee auto’s om hem te volgen gereed, en nog eens twee die voor hem uit reden. Voor de zekerheid was er ook een helikopter in de lucht.


      De man die al twee jaar de leiding had over het onderzoek, Rudy Schell, zat in een van de auto’s. ‘Ik denk dat hij naar het huis van zijn vrouw gaat,’ vertelde hij de anderen. ‘Waarom zou hij anders naar New Jersey gaan? Jon Pierce hoort elk woord dat er in dat huis wordt gezegd. We willen weten wat hij zijn vrouw vertelt. Als we hem naar haar toe laten gaan, komen we er misschien achter of zijn vrouw en zoon erbij betrokken zijn. We pakken hem op als hij weg wil gaan.’


      Toch was hij minder zeker van zijn zaak dan hij klonk. Is het mogelijk dat hij te slim voor ons is? vroeg hij zich af. Bennett moest weten hoe riskant het was om terug te komen en contact te leggen met zijn vrouw en zoon. De vraag is: waarom doet hij het dan?
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      Anne was vandaag jarig. Ze was zo blij dat Lane en Eric eerst bij haar iets zouden komen drinken voordat ze uit eten gingen. Eric had geprobeerd haar over te halen om mee te gaan, maar hij had kunnen weten dat ze niet te vermurwen zou zijn.


      Op verjaardagen en feestdagen ben je thuis, vond Anne, en bovendien voelde ze zich niet goed.


      De rust die ze aanvankelijk eindelijk had gevonden in haar nieuwe huis was weggeëbd. Natuurlijk was ze er dolblij mee. Het was er zo gezellig en de afmetingen waren precies goed voor haar. De woonkamer was een lust voor het oog. Lane had op een gegeven moment gezegd dat er iets ontbrak. Een week later waren de losse sierkussens die Lane had besteld klaar, en de warmte van de kleuren had de bank en de luie stoel perfect aangevuld. Anne had niet gelukkiger kunnen zijn met het resultaat.


      Wat is Lane toch een schat, peinsde ze. Het is zo lief van haar dat ze al twee keer op zaterdag bij me langs is geweest. Maar het enige wat ze nooit met Lane zou bespreken, en al helemaal niet met Eric, was dat ze haar man miste. Zelfs toen ze als jonge vrouw met Parker trouwde, had ze geweten dat ze geen trouwe echtgenoot zou krijgen. Ze was destijds pas tweeëntwintig, maar ze kon zich nog goed herinneren hoe bewonderend de andere vrouwen op kantoor over Parker hadden gepraat. En dat ze altijd zeiden dat hij zo’n charmeur was. Anne wist precies wat dat betekende.


      Maar ze had ook altijd geweten dat er diep binnen in hem iets school dat hunkerde naar haar onvoorwaardelijke loyaliteit. Al die jaren had ze zo vreselijk graag willen geloven dat hij geestesziek was geweest en daardoor niet had beseft wat hij deed toen hij al die mensen hun geld aftroggelde.


      En ze was zo bezorgd over Eric. Ze wilde geloven dat hij er geen rol in had gespeeld, maar ze wist het niet zeker. Bovendien voelde ze zich echt niet goed. De kerstboom die Eric twee dagen geleden voor haar had meegenomen – een mooie volle, had ze gezegd – was nog steeds niet opgetuigd. Toen Eric die avond bij haar at, had hij de dozen met kerstballen, slingers en engelenhaar uit de berging gehaald. Anne was van plan geweest om de boom vanavond te versieren, maar ze had zo’n zeurende pijn in haar linkerarm dat ze had besloten om tot de volgende dag te wachten.


      Om zeven uur reed Eric de oprit op. Tien minuten later zette Lane haar auto erachter. Lane had een kerstkrans voor de voordeur meegenomen, die heerlijk geurde naar verse dennennaalden en hulst.


      ‘Wat zie je er mooi uit, Lane!’ complimenteerde Anne haar toen Lane een kus op haar wang drukte.


      Lane droeg een blouse van smaragdkleurige zijde met lange mouwen en een eenvoudige zwarte broek. Om haar hals droeg ze een parelsnoer, net als de vorige keer. Toen had ze Anne verteld dat ze het als verlovingscadeau van haar moeder had gekregen, en dat de parels ooit van haar grootmoeder waren geweest.


      ‘Die kleur groen staat zo mooi bij je kastanjebruine haar,’ zei Anne.


      Anne besefte niet dat Lane met stijgende ongerustheid naar haar keek. Lane zag dat Anne lijkbleek was en er parelden zweetdruppeltjes op haar voorhoofd. Ze bewoog heel langzaam, wankelde bijna op haar benen.


      Toen ze Dwight had gebeld om naar de reden van zijn vernietigende kritiek op Eric te vragen, had hij gezegd: ‘Lane, dat wil ik je wel vertellen, maar dan moet ik eerst worden ontslagen van een belofte die ik heb gedaan. Ik bel je terug.’


      Lane voelde zich bijna een verraadster nu ze de blik in Annes ogen zag en besefte hoe blij Anne was om haar te zien. Toen zag ze de kale kerstboom staan, en dat gaf haar de kans om een gesprek dat misschien te persoonlijk zou worden uit de weg te gaan.


      ‘O Anne,’ zei ze, ‘mag ik je helpen bij het optuigen van de kerstboom? Ik ben er heel goed in, al zeg ik het zelf. Hij is zo groot, jij kunt nooit bij de hoogste takken. Ik vraag wel of Eric me helpt. Ik vertel hem gewoon waar de versiering moet komen te hangen.’


      ‘Mijn moeder staat er altijd op om de trapleer te pakken en het zelf te doen,’ zei Eric. ‘Het is een heel goed idee van je, Lane. Wat vind jij ervan, mam?’


      ‘Je zou me een groot plezier doen,’ antwoordde Anne blij. ‘Ik wil zo graag dat mijn boom mooi versierd is, maar ik zag ertegen op om het zelf te doen. Eric, weet je het zeker? Jullie hebben toch ergens een tafel gereserveerd?’


      ‘Ik heb je zo ongeveer sinds ik kon lopen geholpen bij het versieren van de kerstboom.’ Hij lachte. ‘Lane, vertel maar wat ik moet doen.’


      Anne keek dolblij toe en in minder dan een half uur tijd had de boom met glimmende ballen, veelkleurige lampjes en kunstig gedrapeerd engelenhaar een ware metamorfose ondergaan.


      Toen haalde Lane het kerststalletje uit de laatste doos. ‘O, wat is dit mooi!’ riep ze uit.


      ‘Mijn vader heeft het gemaakt,’ vertelde Anne. ‘Elk stuk is met de hand gesneden, het wiegje, het kindje, Maria en Josef, de herders, de engelen en de dieren. Alles is handgemaakt.’


      Ze keek naar Eric. ‘Je vader heeft nooit gewaardeerd hoe goed je grootvader met zijn handen was. Jij volgens mij ook niet.’


      Eric glimlachte maar reageerde niet.


      Een paar minuten later stapelde Lane de lege dozen op elkaar en vroeg ze Eric die weer op te bergen. Toen hij de kamer uit was, stond Anne op om het muziekdoosje van de schoorsteenmantel boven de open haard te pakken.


      ‘Lane,’ zei ze langzaam, ‘het eerste jaar van ons huwelijk heeft mijn man me dit doosje voor mijn verjaardag gegeven. Als je de veer opwindt, speelt het “The Song is Ended (but the Melody Lingers On)”. Ik luister er regelmatig naar, maar op mijn verjaardag krijgt het extra betekenis.’


      Toen ze het doosje oppakte, gleed het uit haar vingers en viel het op de bakstenen rand van de open haard. De dansende figuurtjes en het fluwelen kussentje waar ze op stonden rolden uit het doosje, precies op het moment dat Eric de kamer weer binnenkwam.


      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij geschrokken.


      Voordat Anne antwoord kon geven, ging Erics blik naar het kapotte muziekdoosje.


      ‘Ik koop wel een nieuwe voor je, moeder,’ zei hij zacht.


      Eric bukte zich om het op te rapen, maar Anne was hem voor. Aan de binnenkant van het doosje was een strookje papier geplakt. Anne bestudeerde het met gefronste wenkbrauwen. ‘Er staat een nummer op dit papiertje,’ zei ze. ‘Het zal wel het serienummer zijn.’


      Bijna te gretig griste Eric het doosje uit haar hand. ‘Laat mij eens kijken.’


      Lane keek naar hem en zag een uitdrukking die ze niet goed kon interpreteren op zijn gezicht verschijnen. Voorzichtig maakte hij het papiertje los uit het doosje, hij pakte zijn portefeuille en stopte het erin.


      ‘Je hebt gelijk, moeder. Het is het serienummer. Hiermee kan ik een nieuw muziekdoosje voor je kopen, of je het nu leuk vindt of niet.’


      Dat is geen serienummer, dacht Lane. Het serienummer staat nooit op een los papiertje. Als er al een serienummer is, dan staat het op de onderkant.


      De cilinder was niet kapot. Anne wond het doosje op en wachtte af. Het liedje begon te spelen. ‘Zolang ons lied blijft spelen,’ zei ze, ‘vind ik het niet erg dat het kapot is.’ Met tranen in haar ogen begon Anne de woorden te zingen: ‘... but the melody lingers on...’
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      Op donderdag had Ranger om vijf uur voor het kantoor van Eric Bennett staan wachten. Hij wist dat de tijd was gekomen. Hij kon niet langer wachten. Misschien dat hij de moeder niet zou doodschieten. Hij was haar afgelopen zondag gevolgd naar de kerk en had gezien hoe breekbaar ze was. Misschien schiet ik Eric gewoon dood en laat ik het daarbij, dacht hij. Hij zou het doen als Eric zijn appartementencomplex binnenging.


      Maar toen hij Eric naar huis volgde, bleek hij rechtstreeks naar de parkeergarage te gaan. Ranger reed achter hem aan naar het huis van zijn moeder.


      Het feit dat er in alle voortuinen van Montclair versierde kerstbomen met brandende lampjes stonden, maakte het allemaal nog veel erger.


      Iedereen op deze wereld had iemand, en hij was alleen.


      Alleen, alleen, alleen...


      Judy, Judy, Judy...


      De stemmen in zijn hoofd schreeuwden door elkaar heen. Dood hem, dood hem, dood hem... De verwarming in zijn auto had het begeven en het was binnen even koud als buiten.


      Zijn vingers waren stijf. Hij herinnerde zich dat Judy, nadat hij haar had gewassen en te eten had gegeven, haar hand altijd in de zijne schoof en tegen hem zei hoe goed hij haar verzorgde en hoeveel ze van hem hield.


      Toen reed er een auto langs, die achter de auto van Eric parkeerde op de oprit. Het was de vriendin. Dit was zijn kans. Ze waren nu alle drie binnen. Maar opeens was Ranger nerveus en hij kon zich er niet toe zetten om uit te stappen. Hij hoorde Judy’s stem.


      Ongeveer een half uur later kwamen Eric en de vriendin weer naar buiten, en ze stapten allebei in hun auto. Waarschijnlijk gingen ze naar een restaurant.


      Uit gewoonte reed Ranger achter hen aan.
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      Hij was er bijna. Met een pijnlijk droge keel reed Parker Bennett over de rustige wegen naar Montclair. Hij was niet vaak in New Jersey geweest, maar het navigatiesysteem maakte het makkelijk. Toen hij van de snelweg afsloeg naar Montclair, viel het hem onwillekeurig op hoe feestelijk het stadje eruitzag met al die verlichte kerstbomen in veel van de tuinen.


      In zijn villa in Greenwich had hij de kerstversiering altijd door professionals laten doen, zowel binnen als buiten. Ontelbare auto’s waren altijd langsgereden, met mensen die zich vergaapten aan alle pracht en praal. Anne, koppig als ze nu eenmaal was, had altijd een kerstboom in de woonkamer neergezet en die zelf versierd met de lampjes en ballen die ze na de dood van haar ouders uit hun huis had meegenomen. Verder had ze onder de boom een kerststalletje. Ze had nooit een jaar overgeslagen.


      Parker wist zeker dat ze in haar nieuwe huis ook een boom zou hebben, met hetzelfde kerststalletje eronder.


      Hij dacht na over alle gebeurtenissen van de afgelopen jaren. Op een gegeven moment groeide het fonds niet langer. Het was onmogelijk geworden om de accountants buiten de deur te houden en de sec, de toezichthouder financiële markten van de overheid, hijgde in zijn nek. Op dat moment had hij besloten om te maken dat hij wegkwam. Onmiddellijk.


      George Hawkins was zijn vangnet geweest; hij had altijd geweten dat hij van de ene dag op de andere een nieuw leven kon beginnen. Eric was hij echter gaan wantrouwen. Hij was er bijna zeker van geweest dat zijn zoon van plan was om hem het geld afhandig te maken. Het was een van de redenen geweest om het grootste deel van het geld naar een andere bankrekening over te hevelen.


      Zijn ontsnapping had hij heel zorgvuldig voorbereid. Hij had het kleine, opblaasbare rubberbootje en de buitenboordmotor verstopt in de pompruimte van zijn grote zeiljacht op Saint John. De laatste stap van zijn vlucht bestond eruit om het zeiljacht op open water te verlaten en dan met het rubberbootje naar St. Thomas te varen. Al die voorbereidingen waren de moeite waard geweest.


      Het was een lange tocht over een woelige zee. Zes uur nadat Parker Bennett zijn jacht voor de kust van Tortola had achtergelaten, legde George Hawkins het rubberbootje vast aan de steiger voor zijn villa op St. Thomas.


      ‘Over honderdvijftig meter is uw bestemming bereikt,’ meldde de elektronische stem van het navigatiesysteem.


      Zonder zich ervan bewust te zijn dat hij niet alleen door Ranger maar ook door meer dan tien fbi-agenten in de gaten werd gehouden, stapte Parker uit de auto. Hij liep naar de voordeur van het rijtjeshuis, pakte zijn telefoon en toetste Annes nummer in.


      Hij had haar stem twee jaar niet meer gehoord, maar het viel hem direct op hoe anders die klonk, hees en vermoeid.


      ‘Anne,’ zei hij, ‘ik ben het. Ik sta voor je deur. Ik kan niet langer zonder je. Ik ga mezelf aangeven, maar eerst wil ik een paar uur met jou samen zijn.’


      Anne slaakte een ademloze kreet. ‘O Parker, ben jij het echt? Droom ik?’


      ‘Anne, laat me binnen.’ De verbinding werd verbroken en minder dan twintig seconden later hoorde Parker dat de grendel werd verschoven. Anne deed open. Hij ging naar binnen, deed de deur achter zich dicht, en in een gebaar van genegenheid sloeg hij zijn armen om haar heen en omhelsde haar onstuimig.


      Ze huilde. ‘Ik wist dat je bij me terug zou komen. Ik wist het.’


      Met zijn arm om haar heen liep hij naar de woonkamer. ‘Ik had eigenlijk verwacht dat ik je muziekdoosje zou horen spelen. Waar is het?’ Hij probeerde het niet al te gretig te zeggen.


      En toen zag hij het op de salontafel staan, opengeklapt, met de twee afgebroken figuurtjes ernaast.


      ‘Ik heb het laten vallen,’ legde Anne uit, ‘maar het speelt ons liedje nog wel. Is dat niet bijzonder?’ Ze keek hem diep in de ogen. ‘O Parker, je ziet er zo anders uit. Maar je hebt je natuurlijk twee jaar moeten verbergen.’


      ‘Anne, er zat een strookje papier in dat doosje. Waar is het?’ Ieder spoor van genegenheid was uit zijn stem verdwenen.


      ‘Eric heeft het meegenomen.’


      ‘Eric? Waar is hij?’


      Opeens bang en verward keek Anne haar man aan. ‘Hij is naar een restaurant gegaan.’


      ‘Gaat hij daarna rechtstreeks naar huis?’


      ‘Nee, hij komt hier nog even langs voordat hij teruggaat naar New York. Parker, hij is zo ontzettend boos op je. Dat begrijp je toch wel?’


      Hij knikte. ‘Ja, dat begrijp ik. Ik wil het ook goedmaken met Eric, als dat kan. Kom, Anne, laten we gezellig bij elkaar gaan zitten totdat hij er is.’


      Vertederd keek ze hem aan.


      ‘En laten we naar ons liedje luisteren.’


      Hij pakte het muziekdoosje, wond het op en luisterde naar de trillende maar zoete stem van zijn vrouw die de woorden zong: ‘The song is ended but the melody lingers on...’
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      Lane besefte dat Eric anders was dan anders. Hij ging zo op in zijn eigen gedachten dat al haar pogingen om een gesprek te beginnen op niets uitliepen. Het was alsof hij niet eens hoorde wat ze zei.


      Terwijl ze op hun voorgerecht wachtten, dronk hij zijn wijn niet langzaam en genietend maar met grote slokken, en hij begon zelfs met zijn vingers op tafel te trommelen.


      Het had er alle schijn van dat hij puur plichtmatig met haar aan tafel zat en niet kon wachten tot ze klaar zouden zijn met eten. Hij was in elk geval niet de charmante man met wie ze de afgelopen maanden een relatie had opgebouwd. Het papiertje dat in het muziekdoosje was geplakt was geen serienummer, hij had tegen zijn moeder gelogen. Maar wat kon hij daar in hemelsnaam voor reden voor hebben?


      Belangrijker was echter dat ze zich zorgen maakte over Anne. Besefte hij dan niet dat zijn moeder wel eens heel erg ziek kon zijn?


      ‘Eric, heeft je moeder ooit last gehad van haar hart?’ vroeg ze.


      ‘Wat? O ja, soms heeft ze last van een onregelmatige hartslag, maar dat is sinds kort na mijn vaders verdwijning niet meer gebeurd.’


      Lane had haar mobieltje altijd in haar zak, op de trilstand, voor het geval de oppas haar wilde spreken over Katie. Nu trilde het. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. Ze keek op de display en zag dat Dwight haar belde, haar stiefvader. Snel drukte ze het telefoontje weg.


      ‘Wie was dat?’ vroeg Eric.


      Lane dacht razendsnel na en antwoordde met een glimlach: ‘Mijn allerliefste werkgever, Glady Harper, die doodleuk vindt dat ze me tot twaalf uur ’s nachts mag bellen als ze me iets te vertellen heeft.’


      Eric knikte, niet zozeer alsof hij het begreep, maar alsof het hem eigenlijk niet interesseerde of tot hem doordrong.


      ‘Eric, je hoort niet eens wat ik zeg,’ zei Lane. ‘Ik heb het gevoel dat je haast verlamd bent van de zorgen. En terecht, want volgens mij gaat het helemaal niet goed met je moeder. Waarom bel je haar niet even?’


      Erics gezicht kreeg een geërgerde uitdrukking. ‘Lane, je bent erg bezorgd over mijn moeder en dat waardeer ik, maar in mijn ogen ziet ze er vandaag niet anders uit dan gisteren of eergisteren. Maar als ik je er een plezier mee doe...’


      Hij pakte zijn mobiel en belde zijn moeder. De telefoon ging vijf keer over, en toen klonk de elektronische stem van het antwoordapparaat.


      ‘Misschien is ze naar bed gegaan,’ zei hij.


      ‘En misschien niet,’ zei Lane fel. ‘Eric, je moeder is ziek. We moeten terug, nu meteen.’


      Eric aarzelde, ging toen staan. ‘Misschien heb je gelijk. Blijf jij maar hier. Ik ben over een kwartier terug.’


      ‘Ik ga mee,’ zei ze beslist.


      Schouderophalend gooide Eric een biljet van honderd dollar op tafel. ‘Als je erop staat,’ zei hij, terwijl de ober hen met de voorgerechten in zijn hand aanstaarde.
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      Ze gingen naar een restaurant op vijf minuten rijden van Anne Bennetts huis. Het was hetzelfde restaurant waar ze de eerste keer dat Ranger hen was gevolgd hadden gegeten. Ranger parkeerde zijn auto en ging ook nu aan de andere kant van de ruimte aan een tafeltje zitten. Maar net toen het eten werd gebracht, smeet Eric geld op tafel en haastten ze zich naar buiten.


      Om geen tijd te verliezen aan het betalen van zijn rekening, deed Ranger alsof hij naar de wc ging. Toen dook hij achter het tweetal aan naar buiten.


      Er was geen valet parking, dus stonden zij net als hij in de straat geparkeerd. Hij reed achter hun auto’s aan, terug naar het rijtjeshuis. Hij vermoedde dat er iets mis was omdat ze zo’n haast maakten.


      Hij zag Eric uitstappen en naar de deur rennen, op de voet gevolgd door de vriendin.


      Zo’n kans als deze kreeg hij misschien niet nog een keer. Alle drie! Waarom niet? De stemmen schreeuwden: Nu! Nu! Nu!


      Ranger draaide zich om naar de achterbank en pakte het pakje dat hij als excuus zou gebruiken om aan te bellen en binnen te komen.


      En dan zou het voorbij zijn.
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      Toen Annes telefoon ging, bekeek Parker de naam op het scherm en liet hij de telefoon overgaan totdat hij de stem van zijn zoon zorgelijk hoorde vragen: ‘Mam, gaat het goed met je? Mam, ik weet dat je thuis bent. Neem alsjeblieft op.’


      Anne probeerde de telefoon uit zijn hand te trekken, maar hij hield hem buiten haar bereik totdat de verbinding was verbroken.


      ‘Anne, luister naar me,’ zei hij. ‘Voordat ik mezelf aangeef, moet ik eerst vrede sluiten met mijn zoon. Hij is woedend op me, dat weet ik. Als hij wist dat ik hier was, zou hij in staat zijn om de fbi te bellen.’


      ‘Sorry, Parker, daar had ik niet aan gedacht. Ik wil juist heel graag dat jij en Eric vrede sluiten voordat ik doodga.’


      Voor het eerst keek Parker goed naar zijn vrouw. Nu pas zag hij hoe dodelijk bleek ze was en dat er zweetdruppels op haar voorhoofd parelden. ‘Anne,’ zei hij oprecht bezorgd, ‘heb je de laatste tijd je hart nog laten nakijken? Je ziet er niet goed uit.’


      Anne schudde haar hoofd en schoof dichter naar haar man toe op de bank. ‘Ik neem de medicijnen voor mijn hart heus in, maar er zijn soms dagen dat ik me niet goed voel en dit is er een van.’


      Ze keek naar hem op. ‘Parker, laat me eens goed naar je kijken. Dat moet een pruik zijn. Zet hem af. En geef jezelf alsjeblieft pas morgen aan. Gun me nog een laatste nacht samen.’


      Ze legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Ik hou van je,’ zei ze. ‘Ik heb zo’n medelijden met de mensen van wie je al dat geld hebt afgenomen. Het kan toch niet allemaal op zijn? Kun je niet laten weten waar het is, en dat wij ons dan samen ergens verbergen? Ik wil zo graag de rest van mijn leven met je samen zijn.’


      Heel even had hij een diep gevoel van spijt over het leven waar hij voor had gekozen. Maar toen zag hij zichzelf voor zich in zijn nieuwe villa in Zwitserland en dacht hij aan het luxeleventje dat hem wachtte als hij vanavond eenmaal aan boord van dat vliegtuig was.
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      De twaalf leden van het surveillanceteam van de fbi hadden het rijtjeshuis omsingeld en luisterden naar de gespannen berichten die Jonathan Pierce hun doorgaf.


      Jon zag Lane en Eric naar binnen rennen. Daar zouden ze Parker aantreffen. Jon wist dat de situatie explosief zou kunnen zijn en dat vertelde hij Rudy Schell. Maar Rudy reageerde scherp: ‘We weten nog steeds niet of de zoon er ook bij betrokken was. We moeten horen wat ze tegen elkaar zeggen.


      En verderop in de straat staat een oude zwarte Ford met een blanke man van middelbare leeftijd erin,’ meldde Rudy. ‘Zo te zien is hij de zoon gevolgd. Het zou dezelfde man kunnen zijn die jij al eerder hebt gezien. We houden hem in de gaten.’
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      Toen Lane en Eric de woonkamer binnen kwamen stormen, hing Anne onderuitgezakt op de bank, haar ogen gesloten. Lane liet zich naast Anne op haar knieën vallen en pakte haar hand. ‘Eric, ik voel geen polsslag!’ riep ze even later. ‘Ze ademt niet. Bel een ambulance.’


      Eric pakte zijn mobiele telefoon.


      ‘Dat kan wachten,’ zei een stem vanuit de deuropening. ‘Hallo, Eric.’


      Lane liet Annes pols los en ging staan. Er hadden zo vaak foto’s van Parker Bennett in de krant gestaan. Geen twijfel mogelijk, dit was de man in eigen persoon. Wat hij zei schokte haar.


      ‘Jij hebt het nummer, Eric. Geef het aan mij.’


      Het nummer dat in het muziekdoosje was geplakt, dacht Lane. Waar gaat dit over?


      ‘Ik dacht het niet, pa,’ zei Eric zonder enige emotie in zijn stem. ‘Maak dat je hier wegkomt, doe het voor moeder. Ik wil niet dat je wordt gearresteerd. Je moet een plan B hebben waar je op kunt terugvallen, wat het ook is. Ga je maar ergens schuilhouden. Tabee en de groeten.’


      Dat kun je niet doen, Eric, dacht Lane. Je moet hem aangeven.


      Toen zag ze tot haar ontzetting dat Parker zijn hand uit zijn zak haalde en een pistool op zijn zoon richtte.


      ‘Waar ben jij nou mee bezig, pa?’ vroeg Eric, starend naar het wapen.


      ‘Ik zeg tegen je dat je mij je portefeuille moet geven. Je moeder heeft me verteld dat je het nummer dat ik wil hebben daarin hebt gedaan.’


      Eric reageerde niet, en Parker betoogde: ‘Eric, ik weet wat je denkt, maar ik heb je niet bedrogen. Ik was van plan om het geld met je te delen.’


      ‘Wat versta jij dan onder bedriegen?’ hoonde Eric. ‘Je bent ervandoor gegaan zonder het mij te vertellen. Ik heb dertien jaar lang alles gedaan wat je van me hebt gevraagd. Je zou onmiddellijk zijn gepakt als ik niet had gezorgd voor het systeem dat de rekeningoverzichten vervalste. Je hebt bijna al het geld dat we zouden delen van onze rekening gehaald. Het weinige dat er nog op stond, durfde ik niet te gebruiken. Ik werd te scherp in de gaten gehouden.’


      ‘De portefeuille, Eric!’ schreeuwde Parker.


      Eric haalde zijn portefeuille uit zijn zak en gooide die naar zijn vader. Toen Parker hem wilde vangen, stormde Eric op hem af en ramde hem tegen de vloer.


      Het pistool ging twee keer af. De kogels verwondden Erics rechterarm en schouder. Terwijl Lane verbijsterd toekeek, pakte Eric zijn vaders hand beet, draaide de loop van het pistool naar hem en schoot hem door zijn hoofd.


      Parker Bennett was op slag dood, zijn ogen glazig starend, terwijl het bloed dat uit Erics arm stroomde zich met het zijne vermengde.


      Lane kon gewoon niet geloven waar ze getuige van was. Eric had zijn vader vermoord. Godzijdank had Anne dit niet mee hoeven maken.


      Toen zag ze dat Eric zich naast zijn vader op zijn knieën liet vallen. Zonder zich iets aan te trekken van het bloed dat uit zijn schouder droop, tilde hij zijn vaders hand op en richtte hij het pistool, met hun beider vingers om de trekker, op Lane.


      ‘Lane, ik voelde echt iets voor je,’ zei hij, ‘maar ik kan geen getuigen gebruiken van wat er hier is gebeurd. Zo lijkt het alsof mijn vader jou heeft doodgeschoten en toen zichzelf.’


      Hij gaat me vermoorden, dacht Lane. Katie, Katie, ik kan haar niet in de steek laten. Ze wierp zichzelf opzij, en voelde het volgende moment de brandende pijn van een kogel die haar voorhoofd schampte. Ze voelde bloed over haar gezicht druipen. Verwilderd keek ze om zich heen.


      Voordat Eric nog een keer kon schieten, griste ze het muziekdoosje van de salontafel en smeet ze het uit alle macht naar hem toe. Het raakte zijn gewonde schouder.


      Met een kreet van pijn liet hij het pistool vallen. Hij bukte zich om het op te rapen, zonder nog langer te proberen om de hand van zijn vader vast te houden, kwam overeind en richtte het opnieuw op Lane.
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      Zodra Jonathan Pierce de schoten hoorde, stoof hij naar buiten. Hij rende naar de andere kant van de oprit en het trapje naar Annes voordeur op, wetend dat hij misschien al te laat was om Lanes leven te kunnen redden. Hij schoot het slot open, ramde met zijn schouder tegen de deur en stormde naar de woonkamer. Op straat sprongen fbi-agenten uit hun auto’s en renden achter hem aan naar binnen.


      Zodra hij in de woonkamer was, besefte Jonathan dat hij niet meer dan een fractie van een seconde de tijd had om Lanes leven te redden. Eric ondersteunde zijn gewonde rechterarm met de linker en richtte het pistool op haar. Jonathan maakte een reusachtige sprong naar voren en vloerde Eric, zodat de kogel die voor Lane bedoeld was geweest zich in het muziekdoosje boorde.


      Het volgende moment stond de kamer vol met fbi-agenten.


      Lane voelde haar knieën knikken. Armen voorkwamen dat ze viel. Ze hoorde een stem emotioneel roepen: ‘Ze leeft! Zo te zien is het een schampschot. De schedel is niet doorboord.’


      Toen liet ze zich met een zucht wegzakken in de duisternis.
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      Ranger hoorde de schoten en vroeg zich af of ze echt waren of dat hij ze alleen in zijn hoofd hoorde. Hij zat in zijn auto en staarde als verdoofd voor zich uit. Het pakje dat hij als excuus had willen gebruiken om binnen te komen lag op de stoel naast hem. Op de vloer ervoor lag de revolver.


      Hij hoorde een luid bevel: ‘Handen op het stuur! En dan uitstappen met beide handen omhoog!’


      Ranger hoorde de stem nauwelijks omdat hij in zijn hoofd een nog veel luidere stem hoorde. Toen het portier van zijn auto werd opengerukt, keek hij omhoog. ‘Geen paniek,’ zei hij. ‘Judy vond het niet goed dat ik ze vermoordde.’
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      Op vrijdagochtend belde Len Stacey de fbi. Toen hij was doorverbonden, schraapte hij zijn keel. ‘Mogelijk heb ik waardevolle informatie over de voortvluchtige Parker Bennett. Als ik me niet vergis, kan ik u vertellen waar hij woonde en waar hij naar op weg is. En ik heb het nummer van zijn mobiele telefoon.


      Ik heb begrepen dat er een beloning van twee miljoen is uitgeloofd voor de tip die tot zijn arrestatie leidt,’ voegde hij eraan toe.


      ‘Ik ben bang dat u vierentwintig uur te laat bent, meneer Stacey,’ kreeg hij te horen. ‘Lees de kranten van vandaag maar. Parker Bennett is gisteravond overleden.’


      ‘De man die de naam George Hawkins gebruikte? Dus ik had gelijk?’


      ‘Inderdaad. Bedankt, meneer Stacey, en een prettige dag verder.’


      De verbinding werd verbroken. Ik had dus gelijk, dacht Len. En als ik had gebeld zodra ik hem begon te verdenken, zou ik nu twee miljoen rijker zijn geweest.


      Hij besloot dat het geen zin had om het zijn vrouw te vertellen. Ze had immers tegen hem gezegd dat ze de naam Parker Bennett/George Hawkins nooit meer wilde horen.
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      Een week later kwamen ze bij elkaar in het kantoor van Rudy Schell: Lane, Glady, Eleanor en Frank Becker, Sean Cunningham en Jonathan Pierce.


      ‘Ik wil jullie graag op de hoogte brengen van de nieuwste ontwikkelingen,’ kondigde Rudy aan.


      ‘Mevrouw Becker, laat ik bij u beginnen. Eric Bennett heeft verklaard dat u op geen enkele manier betrokken was bij de fraude. Hij heeft toegegeven dat zijn vader en hij er grapjes over maakten dat u zo naïef was en dat de hartelijkheid en gastvrijheid waarmee u potentiële cliënten ontving enorm hielpen om hun vertrouwen te winnen. Hij bevestigt dat u in geen enkel opzicht op de hoogte was van wat voor onregelmatigheden dan ook. Wij hebben deze informatie doorgegeven aan de officier van justitie, en ik kan u verzekeren dat de aanklacht zal worden ingetrokken.’


      Eleanor slaakte een kreet en draaide zich opzij naar haar man. ‘Frank, ik ga niet naar de gevangenis! Ik ga niet naar de gevangenis.’


      Nu richtte Rudy zich tot Glady. ‘Mevrouw Harper, ik wil nogmaals benadrukken hoe dankbaar we u zijn voor uw medewerking.’


      ‘Is het jullie gelukt om bewijs te verzamelen tegen de gravin?’ vroeg ze op de voor haar gebruikelijke bijtende toon. ‘We weten allemaal dat ze ervan wist.’


      ‘We zijn niet van plan om de gravin ergens voor aan te klagen,’ zei Rudy gladjes. ‘Meer kan ik er niet over zeggen.’


      ‘Doodzonde. Ik had durven zweren dat ze onder één hoedje speelde met die fraudeur. Het is ook typisch iets voor haar om ons zo veel tijd en moeite te laten steken in het opknappen van haar appartement, en dan te verhuizen zodra het af is.’


      ‘Wat gaat er met Ranger gebeuren?’ vroeg Sean zacht.


      ‘Hij laat zich vrijwillig onder psychiatrische behandeling stellen,’ antwoordde Rudy.


      ‘Wordt hij vervolgd omdat hij zonder vergunning een vuurwapen had?’


      ‘Waarschijnlijk wel, maar gezien alle omstandigheden denk ik dat hij alleen voorwaardelijk zal krijgen.’


      Lane had geluisterd zonder iets te zeggen. De afgelopen week was de wond op haar voorhoofd gedeeltelijk geheeld, al had de dokter tegen haar gezegd dat ze er wel een klein litteken aan zou overhouden. Ze had twee dagen in het ziekenhuis gelegen. Haar moeder en Dwight waren onmiddellijk naar New York gevlogen om voor Katie te zorgen en haar te kunnen bezoeken. Toen Dwight haar tijdens het etentje met Eric had geprobeerd te bellen, had hij haar willen vertellen dat zijn nicht Regina Fitzsimmons hem had ontslagen van de belofte die hij haar moeder had gedaan om niemand ooit te vertellen wat Eric haar had aangedaan.


      Iedereen heeft me voor Eric gewaarschuwd, dacht Lane. Hoe heb ik toch zo koppig kunnen zijn? Ik ben ziende blind geweest.


      ‘Mevrouw Harmon,’ vervolgde Rudy nu tegen haar, ‘u bent getuige geweest van alles wat er in het huis van Anne Bennett is gebeurd. We hadden Eric Bennett kunnen arresteren, maar als u er niet bij was geweest, hadden we niet kunnen bewijzen dat hij zijn vader heeft vermoord. We zijn ervan overtuigd dat hem een jarenlange veroordeling wegens fraude boven het hoofd hangt, en ik kan u verzekeren dat hem ook moord en poging tot moord ten laste zal worden gelegd. Hij zal zonder twijfel de rest van zijn leven achter de tralies doorbrengen.


      En dan nu het laatste goede nieuws,’ vervolgde hij. ‘Parker Bennett bedroog zijn cliënten, maar hij verdiende ook op een rechtmatige manier geld. Hij heeft geld van zijn cliënten gebruikt om zijn luxe manier van leven te bekostigen, maar het grootste deel van de vijf miljard is opgespoord, dus de gedupeerden krijgen hun geld grotendeels terug.’


      Ook Jonathan Pierce had niets gezegd.


      ‘Zoals u weet, mevrouw Harmon,’ zei Rudy, ‘heeft agent Pierce uw leven gered.’


      Lane glimlachte. ‘Daar ben ik me volledig van bewust. Ik weet nog wat ik dacht op dat allerlaatste moment, dat het voor mijn dochtertje zo vreselijk zou zijn als ik doodging.’


      Ze glimlachte naar Jonathan. Hij had haar opgezocht in het ziekenhuis. Toen ze hem had gevraagd hoe ze hem kon bedanken, hadden ze er samen iets op verzonnen: zaterdagavond zou ze met hem uit eten gaan.


      Ze verheugde zich erop.

    

  


  
    
      Dankwoord


      Ook nu is het verhaal weer verteld. In dit geval is het lied afgelopen.


      Zoals altijd heb ik genoten van de reis. Hoewel ik blij ben als ik het woord ‘Einde’ opschrijf, zit er ook een ontroerend kantje aan. Ik ben erg gesteld geraakt op de personages in dit boek; ik denk niet dat de lezer iemand zal kunnen ontdekken aan wie ik een hekel had.


      Zoals altijd heb ik de reis niet alleen afgelegd. Voor mijn reisgenoten neem ik mijn hoed af, en ik wil een aantal van hen met naam en toenaam bedanken.


      Allereerst natuurlijk Michael Korda, de man die al vijftig jaar mijn redacteur is. Ik mag van geluk spreken met zo’n bijzondere teamgenoot.


      Marysue Rucci, adjunct-hoofdredacteur van Simon & Schuster, voor haar wijze adviezen en begeleiding.


      Ed Boran, gepensioneerd fbi-agent en tegenwoordig voorzitter van de Marine Corps Law Enforcement Foundation, die me uit de doeken heeft gedaan hoe de fbi onderzoek zou hebben gedaan naar een misdrijf als dit.


      Interieurontwerper Eve Ardia, die me precies heeft uitgelegd hoe je vijf miljoen uitgeeft aan het opknappen van een appartement zoals in dit verhaal.


      Nadine Petry, al zeventien jaar mijn assistent en rechterhand.


      En mijn familie natuurlijk! Echtgenoot par excellence John Conheeney voor zijn nooit aflatende steun; mijn kinderen, die altijd beschikbaar en behulpzaam zijn als ik commentaar wil op een paar hoofdstukken. Niemand is er beter in dan zij om me erop te wijzen dat bepaalde uitdrukkingen die ik gebruik voor de huidige generatie onherkenbaar zijn.


      Tempus fugit en zo!


      Ik wens iedereen veel leesplezier.


      Mary Higgins Clark
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